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I
Rychlešplhající svižně vyběhl nahoru po nejbližším kmeni a na první větvi se zastavil, aby si pečlivě očistil špinavé ručky a rukotlapky. Nesnášel přebíhání mezi stromy v téhle době, kdy se sníh měnil v bláto. Ne že by byl nějak zvlášť nadšený i ze sněhu, připustil s kníknutím smíchu, ale ten mu v srsti alespoň roztaje - nakonec - a odkape, místo aby se z něj nadělaly mazlavé hrudky, které po vyschnutí ztvrdnou jako kámen. Oteplující se počasí mu to ovšem vynahrazovalo jinak. Zálibně začenichal do vánku, který rozšuměl dosud svinuté pupeny, jež už začínaly pokrývat téměř holé větve. Za normálních okolností by se vyšplhal až na vrchol, aby se blaženě těšil z toho, jak mu doteky větru čechrají srst, ale dnes měl v hlavě něco jiného.
Skončil s toaletou, vztyčil se v rozsoše na zadních nohou a trávově zelenýma očima systematicky přehlížel okolí. V dohledu nebyli žádní dvojnožci, ale to příliš neznamenalo, neboť dvojnožci byli samé překvapení. Rychlešplhajícího klan Svěží vody je až donedávna zahlédl jen málokdy, ale jiné klany je sledovaly už dvanáct plných koloběhů ročních dob a bylo zřejmé, že dvojnožci mají v zásobě triky, které Lidé dosud neovládli. Byl mezi nimi i nějaký způsob, jak hlídkovat na dálku - na takovou dálku, že je Lidé ani neslyšeli, ani necítili, natožpak aby je viděli. Nicméně Rychlešplhající nezjistil žádný příznak toho, že by on byl pozorován. Plavně se přehoupl na sousední kmen a po větvích se vydal blíž k mýtině.
Když se tehdy objevila první létající věc a vystoupili z ní dvojnožci, aby mýtinu vytvořili, klanu Rychlešplhajícího se nezmocnily příliš velké obavy, protože klany, na jejichž území již dříve dvojnožci invazi podnikli, mu daly vědět, co může čekat. Dvojnožci mohou být nebezpeční a neustále mění věci, ale nejsou jako smrtící tesáci nebo sněžní dravci. Ti často zabíjejí bezděčně nebo pro potěšení. Zvědové a lovci jako Rychlešplhající sledovali onen první houfek dvojnožců usazeni v úkrytech mezi ojíněným listím vysoko na stromech. Příchozí se rozběhli okolo a roznášeli zvláštní věci - některé se třpytily nebo blikavě zářily, jiné stály na tenkých dlouhých nohách. Přenášeli je sem a tam a dívali se skrz ně a potom do země v pravidelných rozestupech zaráželi kolíky ze stejně zvláštního nedřeva. Pěvkyně paměti Svěží vody přezpívaly písně od jiných klanů a usoudily, že ty věci, skrze které se dvojnožci dívali, jsou nějaké nástroje. Rychlešplhající nemohl proti jejich závěru nic namítat, nicméně nástroje dvojnožců byly odlišné od kamenných sekerek a nožů, jaké vyráběli Lidé, stejně jako se hmota, z níž byly vyrobeny, nepodobala pazourku, dřevu ani kosti, které používali Lidé.
To všechno objasňovalo, proč je třeba dvojnožce pozorovat co nejbedlivěji... a nejnenápadněji. I když jsou Lidé malí, jsou rychlí a chytří a sekerky, nože i používání ohně jim umožňují provádět věci, jaké větší, ale méně chytří tvorové nedokážou. Jenže i ten nejmenší dvojnožec výškou více než dvojnásobně převyšuje Lidi. I kdyby jejich nástroje nebyly o nic lepší než nástroje Lidí (a Rychlešplhající věděl, že jsou mnohem, mnohem lepší), díky své velikosti musejí být mnohem zdatnější. A třebaže nikdo nezaznamenal žádnou známku toho, že by dvojnožci chtěli Lidi ohrožovat, neexistoval ani důkaz opaku, takže bylo nepochybně štěstí, že se dají tak snadno špehovat. Rychlešplhající dorazil na poslední větev a zvolnil. Dlouho tiše seděl a na pozadí kmenů a větví, obsypaných drobnými zelenými pupeny, se díky smetanovošedému kožichu prakticky ztrácel. Ani se nehnul, kromě jedné ručky, kterou si bezděčně pročesával vousky. Opatrně naslouchal ušima i myslí; uši nastražil, když ucítil slaboučkou auru vědomí, jež prozrazovala přítomnost dvojnožců. Nebyla to jasná a zřetelná komunikace, jakou by zachytil od někoho z Lidí, protože dvojnožci podle všeho cizí myšlenky nevnímali, ale bylo v tom cosi... milého. Což bylo zvláštní, protože ať už byli dvojnožci, jací chtěli, velice se od Lidí lišili. Když se dvojnožci před dvanácti koloběhy ročních dob poprvé objevili, pěvkyně pamětí všech klanů rozeslaly své písně široko daleko. Pátraly po jakékoliv písni kteréhokoliv klanu, jež by jim mohla něco - cokoliv - říci o těch zvláštních tvorech a o tom, odkud přišli... nebo alespoň proč.
Nikdo na tyhle otázky nedokázal odpovědět, jen pěvkyně pamětí Tančícího klanu z Modrých hor a z klanu Rychlého ohně si vzpomněly na jednu velmi starou píseň - starou téměř dvě stě koloběhů. Neposkytovala sice žádnou stopu, jež by poukazovala na původ nebo cíle dvojnožců, ale vyprávěla o vůbec první příležitosti, kdy Lidé dvojnožce spatřili, o tom, kterak dávný zvěd, jenž ji přinesl svým pěvkyním, viděl, jak se z nebe uprostřed světla, ohně a zvuku děsivějšího než hrom snesla vejčitá stříbrná věc.
To stačilo, aby se Lidé onoho času spěšně ukryli a přihlíželi ze stínů a spleti listí - jako Rychlešplhající dnes. K prvnímu zvědovi, který viděl, jak z vejčité věci vystupují její páni, se připojili další, aby z bezpečného odstupu ony fascinující tvory pozorovali, ale nikdo se k vetřelcům nepřiblížil. Možná by to přece jen byli udělali, nebýt toho, že se jednoho z dvojnožců pokusil sežrat smrtící tesák.
Lidé nemají smrtící tesáky rádi. Ti velcí tvorové sice vypadají jako přerostlí Lidé, ale na rozdíl od Lidí nejsou ani zdaleka chytří. Ne že by ovšem někdo tak velký jako oni potřeboval být chytrý. Smrtící tesáci jsou největší, nejsilnější a nejsmrtonosnější dravci na celém světě. Na rozdíl od Lidí často zabíjejí jen pro potěšení a nebojí se ničeho živého... kromě Lidí. Sice si nikdy nenechají ujít příležitost sežrat osamělého zvěda nebo lovce, pokud narazí na někoho tak hloupého, že se nechá zaskočit na zemi, ale jádru revíru každého klanu se i smrtící tesák vyhne. Na velikosti jedince příliš nezáleží, když se ze stromů spustí k útoku celý klan.
Jenže ten smrtící tesák, který zaútočil na jednoho z dvojnožců, odhalil něco nového, čeho bylo třeba se bát. Nikdo z přihlížejících Lidí dosud neslyšel nic, co by se podobalo ohlušujícímu prásknutí válcovité věci, kterou ten dvojnožec měl u sebe, ale útočící smrtící tesák udělal vzápětí nečekaně kotrmelec, rozplácl se na zemi a zůstal nehybně ležet s krvavou dírou v těle.
Jakmile se přihlížející zvědové probrali z bezprostředního šoku, pocítili velkou radost z osudu smrtícího tesáka, ovšem to, co mohlo zabít smrtícího tesáka jediným štěknutím, mohlo totéž udělat i s kýmkoliv z Lidí, a proto padlo rozhodnutí dvojnožcům se vyhýbat, dokud toho o nich pozorovatelé nezjistí víc. Naneštěstí asi po čtvrtině koloběhu dvojnožci rozebrali podivná hranatá obydlí, ve kterých přebývali, vrátili se do vejce a zmizeli opět na obloze, zatímco je zvědové stále ještě sledovali ze skrytu.
To všechno se udalo dávno, velmi dávno a Rychlešplhající litoval, že se toho o nich před jejich odletem nezjistilo víc. Chápal, že opatrnost byla na místě, ale přesto litoval, že zvědové Tančícího klanu z Modrých hor tehdy nebyli alespoň o maličko méně opatrní. Možná by jinak Lidé mezi jejich prvním a novým příchodem dokázali usoudit, co dvojnožci chtějí - případně jak se vůči nim Lidé mají chovat.
Osobně byl Rychlešplhající přesvědčen, že ti první dvojnožci byli zvědové, jako je on. Rozhodně by bylo pochopitelné, že dvojnožci pošlou napřed zvědy; všechny klany to tak dělaly, když rozšiřovaly nebo měnily revír. Pokud tomu však tak bylo, proč zbytku jejich klanu trvalo tak dlouho, než se sem přesunul za nimi? A proč se dvojnožci tak řídce rozptýlili? Postavit to obydlí na mýtině, které sem přišel pozorovat, si vyžádalo velkou práci více než dvanácti dvojnožců i s jejich šikovnými nástroji a obydlí bylo dost velké pro celý klan. Když je však stavitelé dokončili, jednoduše odešli. Obydlí stálo úplně prázdné déle než deset dní a i dnes v něm žili jenom tři dvojnožci - z toho jeden dosud mládě, pokud se Rychlešplhající nemýlil. Občas ho napadlo, co se asi přihodilo sourozencům toho mláděte z vrhu, podstatné ovšem bylo to, že pokud dvojnožci svá obydlí takhle rozptýlili, muselo je to zbavit všech možností dorozumívání s jejich druhy.
To je jeden z důvodů, proč si mnoho pozorovatelů myslí, že dvounožci se od Lidí liší vším, nejenom velikostí, tvarem těla a nástroji. Koneckonců to, co dělá Lidi lidmi, je právě dorozumívání. Jenom nemyslící tvorové - jako smrtící tesáci, sněžní dravci nebo ti, které Lidi sami lovili - žijí uzavřeni do sebe, takže pokud dvojnožci nejenom nevnímají cizí myšlenky, ale navíc se vyhýbají příslušníkům vlastního druhu, nemohou to být lidé. Ale Rychlešplhající s tím nesouhlasil. Nedokázal přesně vysvětlit proč, dokonce ani sám sobě, ale byl přesvědčen, že dvojnožci jsou skutečně lidé - přinejmenším do jisté míry. Fascinovali ho a on znovu a znovu poslouchal píseň o prvních dvojnožcích a jejich vejci. Částečně proto, že se snažil pochopit, co chtějí, a částečně proto, že měl za to, že ta píseň ještě dnes nese podtóny něčeho, co vycítil u dvojnožců, kolem kterých slídil on sám.
Naneštěstí píseň uhladilo příliš mnoho pěvkyň, než ji Věrnězpívající poprvé zapěla klanu Svěží vody. To se starším písním nebo těm, které se přenášely z daleka, stávalo často a tahle píseň byla prastará a pocházela z velké dálky. Ačkoliv její obrazy zůstávaly zřetelné a ostré, byly maličko pokřivené a zjednodušené všemi těmi pěvkyněmi, které Věrnězpívající předcházely. Rychlešplhající se sice dozvěděl, co dvojnožci z písně dělali, ale naprosto netušil, proč to dělali, a předávání mezi myslemi tolika pěvkyň zastřelo jakoukoliv auru vědomí, jakou snad mohli ucítit oni dávní pozorovatelé.
S tím, co podle svého přesvědčení u ,svých' dvojnožců zachytil, se Rychlešplhající svěřil jenom Věrnězpívající. Bylo samozřejmě jeho povinností podávat pěvkyním pamětí hlášení a také to činil. Ale prosil Věrnězpívající, aby jeho podezření ponechala zatím jen ve své osobní písni, protože někteří z ostatních zvědů by se jim bouřlivě vysmáli. Věrnězpívající se nesmála, ale ani nespěchala s ním souhlasit. Rychlešplhající věděl, že pěvkyně touží osobně odcestovat k Tančícímu klanu z Modrých hor nebo ke klanu Rychlého ohně, aby od jejich pěvkyň získala původní píseň, jenže to nepřicházelo v úvahu. Pěvkyně byly jádrem každého klanu, uchovávaly vzpomínky a střežily moudrost. Vždycky to byly samice a nebylo možné riskovat jejich ztrátu bez ohledu na to, co snad Věrnězpívající chce. Pokud klan neměl to štěstí, že měl značný nadbytek pěvkyň, musel chránit svůj zdroj potenciálních náhrad tím, že jim nesvěřoval nebezpečnější úkoly. Rychlešplhající to chápal, ale důsledky této skutečnosti na něho doléhaly trochu tíživěji než na ostatní zvědy a lovce klanu. Být bratrem pěvkyně pamětí mohlo znamenat jisté nevýhody, když se rozhodla mít mrzutou náladu z toho, že jí její role odepírá některé svobody... které on má.
Rychlešplhající znovu tiše zašvitořil smíchem (bylo to vcelku bezpečné; Věrnězpívající se nacházela příliš daleko, než aby vnímala jeho myšlenky) a vykradl se po posledním kmeni nahoru. Snadno vyšplhal do nejvyšší rozsochy a uvelebil se na pohodlné plošině z větví a listů. Škody způsobené chladnými dny sice vyžadovaly něco oprav, ale nebylo s nimi třeba spěchat. Plošina zůstávala použitelná a beztak bude ještě mnoho dní trvat, než zvolna pučící listy poskytnou potřebný materiál.
Do jisté míry bude Rychlešplhající litovat, až se listy rozvinou. Když tu nebyly, linulo se skrz tenké nejvyšší větvičky jasné sluneční světlo a zalévalo ho příjemným teplem. Rychlešplhající se s potěšeným povzdechem natáhl na břicho. Ručky složil pod bradou a připravil se na dlouhé čekání. Zvědové se trpělivosti učili brzy. Pokud s tím potřebovali pomoci, bylo po ruce dost učitelů - těch, kdo padli za oběť hladovým smrtícím tesákům - na to, aby si lekce důkladně zapamatovali. Rychlešplhající takovou názornou ukázku nikdy nepotřeboval, což ještě víc než jeho příbuzenský vztah s Věrnězpívající přispělo k tomu, že byl hned druhý po Krátkém ohonovi, vrchním zvědovi klanu Svěží vody... a k tomu, že ho vybrali, aby tyhle dvojnožce od samého jejich příchodu sledoval.
A tak nyní čekal bez hnutí v teplém slunci a pozoroval kamenné, do špičky vybíhající obydlí, které si dvojnožci uprostřed mýtiny postavili.
 



II
"Myslím to vážně, Stephanie!" řekl Richard Harrington. "Nechci, aby ses znovu potulovala po lesích, když s tebou nepůjdu já nebo maminka. Je to jasné?"
"Ale tatíííí..." protáhla Stephanie, ale zprudka zavřela pusu, když si otec založil ruce na prsou. Potom začal zlehka poklepávat špičkou boty do koberce a jí kleslo srdce. Tohle se vůbec nevyvíjelo dobře. Reakce na její... vyjednávací schopnosti se jí nelíbila o nic víc než zákazy, kterým se chtěla vyhnout. Bylo jí jedenáct, byla chytrá, byla jedináček a byla okouzlující dítko. To jí skýtalo řadu výhod a expert na omotávání tatínka kolem prstu se z ní stal, sotva se naučila mluvit. Sice měla určité podezření, že jí to vychází jenom proto, že se taťka nechává omotávat kolem prstu schválně, ale dokud to fungovalo, bylo jí to jedno. S maminkou bohužel bylo vždycky těžké pořízení... a dokonce i tatínek svou poddajnost beze všech zábran odkládal, když usoudil, že ho k tomu situace opravňuje.
Jako teď.
"O tom se nebudeme bavit," řekl se zlověstným klidem. "To, že jsi zrovna neviděla žádnou hexapumu nebo horského medvěda, ještě neznamená, že tam nejsou."
"Ale trčela jsem zavřená doma a nudila se celou zimu," řekla co možná nejvěcnějším tónem a bez námahy potlačila připomínku svědomí, že se nezmínila o bitvách sněhovými koulemi, lyžařských výletech, sáňkování a dalších rozptýleních. "Chci jít konečně ven a porozhlédnout se kolem."
"Já vím, broučku," řekl táta mírněji a pohladil ji po kudrnatých hnědých vlasech. "Jenže tam venku je nebezpečno. Tohle není Meyerdahl, to přece víš." Stephanie zvedla oči ke stropu a zatvářila se jako boží umučení. Když táta vyslovoval poslední větu, přelétl mu po tváři výraz soucitu: "Jestli chceš mít nějakou změnu, proč si odpoledne nezajedeš s maminkou do Twin Forks?"
"Protože Twin Forks je totální díra, táti." Její odpověď zněla podrážděně, přestože Stephanie věděla, že to je taktická chyba. I nadprůměrní rodiče jako ti její se zatvrdí, když s nimi nesouhlasíte příliš důrazně, byť by to bylo podle vašeho nejniternějšího přesvědčení! Twin Forks sice bylo ,město' ležící nejblíž usedlosti Harringtonových, jenže se mohlo chlubit celkovou populací nanejvýš padesáti rodin a těch pár tamních děcek byly vymaštěné mozečky. Nikdo z nich se nezajímal o xenobotaniku nebo o hierarchii biosystémů. Byli tak pitomí, že jediné, čemu věnovali většinu volného času, bylo chytání všemožných malých zvířat, aby je chovali doma, bez ohledu na to, jak tím svým nastávajícím mazlíčkům' mohou ublížit. Stephanie si byla úplně jistá, že jakákoliv snaha zapojit tyhle blbečky do jejích výzkumů by zakrátko skončila hádkou - ne-li několika rozbitými nosy. Ne že by za tuhle situaci mohla ona, pomyslela si temně. Kdyby táta s mámou netrvali na tom, že jí odvlečou z Meyerdahlu, zrovna když ji přijali do kroužku mladých lesníků, byla by touhle dobou na první stáži v terénu. Nebyla její chyba, že tam není, a nechat ji prozkoumat jejich vlastní majetek bylo to nejmenší, čím jí to mohli vynahradit!
"Twin Forks není ,totální díra'," opáčil otec pevně. "Ale je," odpověděla s ohrnutým rtem a Richard Harrington se zhluboka nadechl.
Přiměl se ke klidu a trpělivosti, nejdůležitější z rodičovských vlastností. Bodnutí pocitu viny, které pocítil při pohledu na Stephaniin výraz, mu to usnadnilo. Nechtěla opustit známé v Meyerdahlu, jediné, které kdy měla, a on věděl, jak se těšila na lesnický výcvik, ale Meyerdahl byl osídlen déle než tisíc let... kdežto Sfinga ne. Nejnebezpečnější dravci Meyerdahlu byli vytlačeni do oblastí nedotčené přírody, které pro ně byly vyčleněny, pracovníci lesní správy svůj dorost pečlivě opatrovali a přírodní parky, ve kterých se soustředily programy vědecké práce mládeže, byly důkladně ,prošpikované' satelitními komunikačními a sledovacími zařízeními a okamžitě dostupnou záchrannou službou. Nekonečné pralesy Sfingy naproti tomu nejenže nebyly zajištěny žádnými technickými prostředky ani lidským dozorem, ale byly prakticky neprozkoumané a byly domovem dravých zvířat, jako jsou děsivá pětimetrová hexapuma a neméně nebezpečný horský medvěd. Více než dvě třetiny jejich flóry byly stále zelené, dokonce i v tomto pásmu, které na této planetě odpovídalo subtropům, a i to nejlepší letecké mapování skrz zelený příkrov proniklo jen nepatrně. Bude trvat celé generace, než lidstvo začne získávat jakž takž úplný přehled o milionech dalších druhů, které nepochybně ve stínu těchto stromů žijí.
To všechno zcela vylučovalo jakékoliv opakování jejího včerejšího průzkumného výletu. Stephanie přísahala, že nešla daleko a on jí věřil. I když byla tvrdohlavá a občas nevyzpytatelná, přece jen byla upřímná. A vzala si náramkový komunikátor, takže vlastně nezmizela z doslechu, a kdyby se dostala do nějakých potíží, byli by schopni zaměřit její signál. Ale o to nešlo. Je to jeho dcera, máji rád a všechny náramkové komunikátory na světě by k ní nedokázaly dostat vznášedlo dost rychle, kdyby se ocitla tváří v tvář hexapumě.
"Podívej, Stefi," řekl nakonec, "já vím, že Twin Forks není nic moc ve srovnání s Hollisterem, ale nic lepšího ti nabídnout nemohu. A ty víš, že poroste. Dokonce se mluví o tom, že příští jaro tam zřídí vlastní přistávací plochu pro raketoplány."
Stephanii se nějak podařilo udržet se, aby znovu neobrátila oči ke stropu. Říkat, že Twin Forks není nic moc ve srovnání s Hollisterem, bylo stejné jako říkat, že na Sfinze ,sem tam trochu' sněží. A vzhledem k dlouhému, vleklému, nekonečnému roku na téhle pitomé planetě jí bude skoro sedmnáct standardních let, až přijde ,příští jaro'. Ještě jí nebylo deset, když sem dorazili... těsně předtím, než začalo sněžit. A nepřestalo celých dalších patnáct standardních měsíců!
"Promiň," řekl tiše otec, který uhodl, na co myslí. "Je mi líto, že Twin Forks není živější místo, je mi líto, že jsi nechtěla odletět z Meyerdahlu a je mi líto, že se nemůžeš toulat kolem sama. Ale tak už to je, broučku." Zadíval se jí přísně do očí a snažil se nevnímat slzy, které je v tu chvíli naplnily. "A chci tvoje slovo na to, že v tomhle ohledu uděláš, co ti s maminkou řekneme."
 
* * *
 
Stephanie se zamračeně brodila blátem k altánku se strmou střechou. Všechny stavby na Sfinze měly strmou střechu a Stephanie teď ztěžka klesla na schody altánku, zhluboka a procítěně vzdychla a ponořila se do úvah o důvodu, proč tomu tak je.
Samozřejmě kvůli sněhu. Dokonce i tady, blízko rovníku Sfingy, se roční úhrn sněhových srážek měřil na metry - na hodně metrů, pomyslela si mrzutě - a domy musely mít strmou střechu, aby se po ní všechna ta zmrzlá voda svezla, obzvlášť na planetě, jejíž gravitace byla o třetinu vyšší než na Staré Zemi. Ne že by Stephanie někdy Starou Zemi navštívila... nebo jakýkoliv jiný svět, který lidstvo neřadilo do kategorie ,silné gravitace'.
Znovu vzdychla a rozmrzele zatoužila, aby se její pra-pra-pra-prarodiče nebyli dobrovolně přihlásili do první vlny osídlování Meyerdahlu. Krátce po jejích osmých narozeninách si ji rodiče posadili a vysvětlili jí, co to znamená. Výraz ,geneticky upravený jedinec' sice už předtím slyšela, třebaže si neuvědomovala, že se alespoň technicky vztahuje i na ni, ale začala chodit do školy teprve čtyři standardní roky předtím. Ještě se v dějepisu nedostala k Poslední válce na Staré Zemi, takže neměla odkud vědět, proč někteří lidé ještě teď reagují tak nevraživě na jakoukoliv zmínku o změnách lidského genotypu... a proč spojení ,genetické úpravy člověka' považují za nejodpornější výraz standardní angličtiny.
Teď už to věděla, ačkoliv si stále myslela, že každý, kdo to vidí takhle, je hlupák. Samozřejmě že biozbraně a ,super-vojáci' vypěstovaní pro Poslední válku byli pitomý nápad a škody, které nadělali na Staré Zemi, byly strašné. Jenže tohle se stalo před pěti sty lety a nemělo to nic společného s lidmi, kteří tvořili první vlnu osídlení planet jako Meyerdahl nebo třeba Quelhollow. Měla za to, že je jen dobře, že původní osadníci Mantichory opustili Sluneční soustavu ještě před Poslední válkou. Jejich staromódním kryolodím trvala ta cesta šest standardních století, což znamenalo, že celou tu záležitost prospali v hibernaci... a obešly je tak předsudky s ní spojené.
Na změnách, které genetici provedli u kolonistů Meyerdahlu, nebylo nic, co by přitáhlo přílišnou pozornost. Svalová tkáň Stephanie byla asi o pětadvacet procent účinnější než u lidí ,čisté linie' a její metabolismus pracoval asi o dvacet procent rychleji, aby takové svalstvo vyživil. Pak tu bylo několik méně významných změn na dýchacím a oběhovém ústrojí a zesílení kostry. Tyto změny byly zakódovány tak, aby se projevovaly jako dominantní, takže je budou mít všichni její potomci. Jedinec geneticky upravený takovým způsobem jako ona se však mohl s jedinci čisté linie dokonale křížit, a pokud mohla říci, ty změny dohromady nebyly nic moc. Znamenaly jen to, že jí a jejím rodičům k vyvinutí určité síly stačila menší hmotnost svalstva, a tudíž byli ideálně přizpůsobení k životu na planetách se silnou gravitací, aniž by se u nich vyvinula postava zakrslého kulturisty. Nicméně když se dozvěděla něco o Poslední válce a o některých hnutích proti genetickým úpravám člověka, usoudila, že na varováních táty a mámy, aby o tom nevykládala každému na potkání, něco bude. Jinak na to ani moc nemyslela... až na poněkud hořké postesknutí, že kdyby nebyli geneticky upravení, mohla silná gravitace na obyvatelných planetách mantichorské dvoj hvězdné soustavy jejím rodičům zabránit v rozhodnutí odvléci ji do takového zapadákova.
Opřela se, hryzala si spodní ret a bloudila pohledem po osamělé mýtině, na níž ji jejich rozhodnutí uvěznilo. Vysoká zelená střecha hlavního stavení tvořila jásavou barevnou kaňku na pozadí dosud holých laťkovníků a korunových dubů, které ji obklopovaly, ale Stephanie neměla náladu na jásání a nedalo jí velkou námahu usoudit, že zelená je pro střechu pitomá barva. Nějaká tmavá a matná - hnědá nebo i černá - by jí vyhovovala lépe. A když už je u nevhodných stavebních materiálů, to nemohli použít něco barvitějšího než přírodní šedivý kámen? Věděla sice, že tohle je nejlevnější způsob stavby, jenže dostatečná izolace proti sfinžské zimě při použití přírodního kamene vyžadovala zdi přes metr tlusté. Je to jako žít v žaláři, pomyslela si... a zastavila se u té myšlenky, protože ta dokonale vystihovala její současnou náladu. Rozhodla se, že si ji zapamatuje pro pozdější použití.
Ještě chvilku o tom přemítala, potom se otřásla a s roztoužením, které jí působilo téměř fyzickou bolest, se zahleděla do stromů za domem a přilehlými skleníky. Některá děcka, která znala, chtěla být kosmoplavci nebo vědci od chvíle, kdy ta slova uměla vyslovit, ale Stephanie nestála o hvězdy. Chtěla... zeleň. Chtěla se dostat na místa, kde dosud nikdo nebyl - ale ne hyperprostorem, nýbrž putováním po teplé, živé, dýchající planetě. Toužila po vodopádech a horách, stromech a zvířatech, která netušila, co jsou zoologické zahrady. A chtěla být první, kdo je spatří, studovat je, porozumět jim, chránit je...
Možná je to kvůli našim, napadlo ji a na chvilku zapomněla litovat tátových zákazů. Richard Harrington vystudoval pozemskou i mimozemskou veterinární medicínu. Pro kolonizovaný svět na hranicích lidmi osídleného prostoru, jako byla Sfinga, tak měl ještě větší cenu, než kdy míval ve starém domově, jenže tam si ho občas zavolala Meyerdahlská lesní správa. Díky tomu se Stephanie dostala do mnohem těsnějšího kontaktu se zvířenou svého rodného světa než drtivá většina jejích vrstevníků a matčina specializace na rostlinnou genetiku - další z oborů, které nové světy tolik potřebovaly - jí zprostředkovala i nádherné spletitosti meyerdahlského rostlinstva.
Jenže potom ji odvlekli daleko odtamtud a donutili ji trčet na Sfinze.
Stephanie se nanovo znechuceně ušklíbla. Z jedné strany se jí pomyšlení na odstěhování z Meyerdahlu ošklivilo, na druhou stranu v ní vzbuzovalo radost. Jakkoliv toužila po kariéře u lesní správy, myšlenky na hvězdolety a mezihvězdné cesty ji vzrušovaly. Stejně tak pomyšlení na to, že se do určité míry stěhují v rámci záchranné akce, aby pomohli zachránit kolonii, kterou málem vyhladila epidemie. (Ačkoliv, připustila, tahle část by nebyla tak přitažlivá, kdyby doktoři na zmíněnou nemoc nenašli lék.) Nejlepší ze všeho pak bylo, že vzhledem ke specializaci jejích rodičů jim Hvězdné království uhradilo cestovné, takže si za své úspory mohli koupit velký kus půdy. Harringtonskou usedlost tvořil zhruba čtvercový pozemek na strmých svazích horského pásma Měděné stěny nad Tannermanovým oceánem o straně zhruba dvacet kilometrů. Ne dvacet metrů, jako jejich předzahrádka v Hollisteru, ale dvacet kilometrů, tedy tolik, jako ve starém domově celé velké město! A sousedil s oblastí, s níž se definitivně počítalo jako s významnou přírodní rezervací.
Později však Stephanie objevila několik závad, na které ve svém původním nadšení nepomyslela. Jako třeba fakt, že jejich usedlost ležela skoro tisíc kilometrů daleko od čehokoliv, čemu se oprávněně dalo říkat město. I když měla divokou přírodu ráda, nebyla zvyklá žít tak daleko od civilizace a vzdálenosti mezi jednotlivými osídlenými místy znamenaly, že táta strávil spoustu času jenom létáním od pacienta k pacientovi. Planetární datová síť jí umožňovala vzdělávání a také některé drobné radosti - vlastně byla navzdory přestěhování nejlepší ze třídy (zase) a ve stávajícím ročníku planetárního šachového přeboru byla šestnáctá - a ráda jezdívala do města (pokud zrovna nepoužívala provinční maloměstskosti Twin Forks jako argumentu při vyjednávání s rodiči). Jenže žádné z těch několika dětí ve Twin Forks nebylo zařazeno do zrychleného plánu výuky, což znamenalo, že nepatřily do žádného z jejích školních kurzů, a městečko zcela postrádalo vymoženosti téměř půlmiliónového velkoměsta.
Ale i s tím by se Stephanie smířila, kdyby nebylo dvou věcí: sněhu a hexapum.
Kopala špičkou boty do čvachtavého bláta pod nejnižším schodem altánku a mračila se. Táta ji sice varoval, že sem přiletí zrovna na zimu, a ona si myslela, že ví, co to znamená, jenže slovo ,zima' mělo na Sfinze úplně jiný význam. Na teplém a mírném Meyerdahlu byl sníh vzrušující rarita, jenže sfinžská zima trvala skoro šestnáct standardních měsíců. To byla víc než desetina celého jejího dosavadního života a Stephanie za tu dobu už měla sněhu opravdu plné zuby. Ať si táta o tom, že ostatní roční doby budou stejně dlouhé, říká, co chce. Stephanie mu věřila. Dokonce rozumem chápala, že se sníh vrátí až zhruba za celé čtyři standardní roky. Ale ještě to nezažila a jediné, co kolem sebe měla teď, bylo bláto. Spoustu bláta, tuny bláta, mraky bláta, sotva rašící pupeny na opadavých stromech... a nudu.
Se zamračením si připomněla, jak na ní táta vynutil slib, že s tou nudou nic neudělá. Asi by měla být ráda, že se o ni táta s mámou tak starají, ale přinutit ji k tomu slibu od něj bylo tak... tak zákeřně. Jako by z ní udělal jejího vlastního žalářníka - a on to ví!
Znovu vzdychla, vstala, zastrčila ruce do kapes bundy a zamířila k matčině pracovně. Pochybovala, že by dokázala maminku přesvědčit, aby jí pomohla změnit tátův názor, ale může to alespoň zkusit. A třeba se jí od mámy dostane trochu útěchy.
 
* * *
 
Dr. Marjorie Harringtonová stála u okna, a když viděla, jak se Stephanie schlíple loudá k domu, soucitně se usmála. Doktor Harringtonová věděla, kam její dcera míří... a co bude chtít, až tam přijde. Všeobecně neschvalovala Stephaniiny pokusy získat jednoho z rodičů na svou stranu, aby obešla rozhodnutí druhého, ale chápala svou dceru až příliš dobře, než aby jí to v tomhle případě vyčítala. A jedno se Stephanii musí přiznat: bez ohledu na to, jak se jí nějaký zákaz nelíbil nebo jak se vykrucovala, aby si vymohla jeho odvolání, jakmile dala slovo, že ho bude dodržovat, tak ho také dodržela.
Dr. Harringtonová se odvrátila od okna a zamířila zpátky ke stolnímu terminálu. Za těch sedmnáct standardních měsíců, které už s Richardem strávili na Sfinze, se její služby staly velice vyhledávanými, ale na rozdíl od Richarda ona navštěvovala zákazníky jen zřídkakdy. V oněch nečetných případech, kdy jí nestačily elektronické údaje a potřebovala fyzické vzorky, bylo stejně jednoduché je dopravit do její malé, ale výkonné laboratoře a přidružených skleníků na jejich usedlosti jako kamkoliv jinam a Marjorie milovala ten pocit svobody, který jí to skýtalo. Kromě toho všechny tři obyvatelné planety dvojhvězdné soustavy Mantichory měly biosystémy pozoruhodně vyhovující lidem. Zatím nenarazila na žádné problémy, které by nedokázala vyřešit docela rychle - kromě záhadného mizení celeru, jež ovšem zdaleka nepatřilo do jejího oboru - a měla pocit, že tady pomáhá budovat něco nového a zvláštního, který jí na už dlouho osídleném Meyerdahlu scházel. Měla tuhle práci ráda, ale prozatím přepnula terminál na režim nečinnosti, pohodlně se opřela a připravovala se na rychle se blížící rozhovor se Stephanii.
Bývaly chvíle, kdy si říkala, že by bylo lepší mít méně nadané dítě. Stephanie věděla, že pokročila ve vzdělání víc než ostatní děti jejího věku, stejně jako to, že má výrazně nadprůměrné IQ. Nevěděla ovšem - a Marjorie s Richardem jí to neměli v úmyslu hned tak povědět - že ji její výsledky řadí mezi nejinteligentnější desetinu procenta lidského druhu. Ještě dnes spolehlivost testů s rostoucí inteligencí klesala, takže nebylo možné ji stanovit přesně, nicméně Marjorie na vlastní kůži zažila, jak je těžké Stephanii přehádat. Rodiče pod palbou nekonečné série vynalézavých a dokonale logických (přinejmenším ze Stephaniiny perspektivy) námitek často zjistili, že nemají na vybranou nic jiného než argumentaci ukončit slovy ,protože to říkám!' Marjorie tenhle konec diskuse používala jen velmi nerada, ale Stephanii bylo nutno přiznat, že jej obvykle snáší lépe, než ho snášela Marjorie, když byla malá.
Jenže ať už je Stephanie nadaná jakkoliv, je jí teprve jedenáct. Ještě plně nechápe, co celé to sfinžské pomalé střídání ročních dob znamená. Marjorie odhadovala, že několik příštích týdnů se ponese ve znamení dlouhých, temných povzdechů, apatického šourání (když se někdo bude dívat) a dalších osvědčených okázalých gest, jimiž potomstvo dává zatvrzelým rodičům najevo, jak krutě je utlačováno. Ale i kdyby to Stephanii vydrželo, než se plně rozvine jaro, nakonec zjistí, že Sfinga beze sněhu je mnohem zajímavější. Marjorie si umínila, že si musí dát častěji pohov od terminálu. Nebude sice v žádném případě moci strávit s dcerou v lese tolik času, kolik by Stephanie chtěla, ale může jí poskytnout dospělý doprovod dost často na to, aby si její jediné dítě osvojilo alespoň základní návyky.
Tady se nit jejích myšlenek přetrhla, ale pak se Marjorie znovu usmála, protože ji něco napadlo. Nepřipadá v úvahu, že by Stephanii nechali potulovat samotnou po lesích, ale mohli by ji snad zabavit něčím jiným. Stephanii je vlastní takový typ myšlení, který se baví luštěním křížovek v Yawata Crossing Times nesmazatelným inkoustem. Od přírody nedokáže odolat výzvě, takže s malým postrčením...
Marjorie se naklonila nad stůl a přitáhla si výtisk jakési zprávy, protože zaslechla kroky směřující halou k pracovně. Sňala uzávěr pera a zahleděla se zahloubané do úhledně potištěných papírů právě ve chvíli, kdy Stephanie zaklepala na zárubeň otevřených dveří.
"Mami?" Dr. Harringtonová se ještě jednou v skrytu soucitně usmála nad přehnanou zkroušeností Stephaniina tónu a vzhlédla od papírů.
"Pojď dál, Stefi," vyzvala ji a znovu se pohodlně opřela.
"Mohla bych si s tebou na chvilku promluvit?" zeptala se Stephanie a Marjorie přikývla.
"Samozřejmě, zlato," řekla. "Copak bys ráda?"
 



III
Rychlešplhající se znovu usadil na své pozorovatelně, ale nebe, jež bylo před třemi dny slunné, se dnes zatáhlo tmavými šedočernými mraky a z hor na západě fičel prudký vítr. Přinášel pach kamení a sněhu, smíšený s ostrou příchutí hromu, jenže vál také přes mýtinu dvojnožců a Rychlešplhající přimhouřil oči, přitiskl uši k hlavě a upřeně ji pozoroval, zatímco mu vítr čuchal srst. V tom větru bylo kromě hromu cítit i déšť. Rychlešplhající se nijak netěšil na to, že promokne, a na pozorovatelně hrozilo nebezpečí od blesku, přesto ho však nic netáhlo, aby si našel úkryt, protože jiné pachy nasvědčovaly, že dvojnožci v jednom ze svých průhledných přístřešků pro rostliny chystají něco zajímavého.
Rychlešplhající naklonil hlavu a přemýšlel. Špičkou chápavého ocasu přitom švihal sem a tam. Zvykl si obyvatele mýtiny považovat za ,své' dvojnožce, ale na planetě přebývalo mnoho dalších dvojnožců a většinu z nich pozorovali zvlášť přidělení zvědové. Zprávy těchto zvědů, stejně jako ty jeho, kolovaly mezi pěvkyněmi pamětí všech klanů a obsahovaly něco, co v něm vzbuzovalo palčivou touhu vyzkoušet to sám.
Jednou z nejchytřejších z mnoha chytrých věcí, které Lidé u dvojnožců viděli, byla vyhrazená místa, kde nechávali vyrůstat rostliny, jelikož Lidé nebyli pouze lovci. Stejně jako sněžní dravci nebo jezerní stavitelé (na rozdíl od smrtících tesáků) jedli i rostliny a potřebovali určité druhy rostlin k tomu, aby zůstali silní a zdraví.
Naneštěstí některé z rostlin, které potřebovali, neuměly růst v ledu a sněhu, takže se chladné dny stávaly časem hladu a smrti, kdy umíralo hodně velmi starých nebo velmi mladých. Ačkoliv se obvykle vždycky našla nějaká kořist, bylo jí méně a bylo obtížnější ji polapit a nedostatek potřebných rostlin obvyklý hlad ještě zhoršoval. Ale to už se měnilo, neboť pojídání rostlin představovalo další podobnost mezi dvojnožci a Lidmi... a dvojnožci nalezli odpověď na chladné dny stejně jako na mnoho jiných problémů. Rychlešplhající měl dokonce někdy pocit, že se dvojnožci nikdy nedokážou spokojit s jedinou odpovědí na jakoukoliv výzvu, a v tomto případě vynalezli nejméně dvě.
Ta jednodušší odpověď byla nechat rostliny růst za teplých dní tam, kde chtěli dvojnožci, ale tu působivější (která Rychlešplhajícího nanejvýš fascinovala) představovaly jejich průhledné přístřešky. Stěny a střecha, vyrobené z dalšího materiálu, o jehož výrobě neměli Lidé nejmenší ponětí, propouštěly sluneční světlo a teplo, vytvářely hnízdečka teplých dní i uprostřed toho nejhlubšího sněhu a dvojnožci v tom teple své jedlé rostliny nechávali růst po celý koloběh. Nejenom za chladných dní. I teď v těch přístřešcích rostly čerstvé rostliny, jak Rychlešplhající cítil z uzavíratelných otvorů, které dvojnožci otevřeli na střechách přístřešků, aby dovnitř vpustili čerstvý vánek.
Lidi nikdy dříve nenapadlo nechat rostliny růst na určených místech. Místo toho je sbírali tam, kde rostly samy od sebe, a buď je jedli na místě, neboje uskladnili pro pozdější potřebu. V některých kolobězích dokázali nasbírat víc než dost na to, aby jim vydržely přes chladné dny; v méně příznivých kolobězích se mezi klany plížily hlad a smrt, ale tak tomu bývalo odjakživa a bylo by tomu tak i nadále.
Nebýt toho, že lidé vyslechli zprávy zvědů o místech, kde dvojnožci nechávali růst rostliny.
Lidem to ještě tak dobře nešlo, ale už i oni začali nechávat růst rostliny na pečlivě opatrovaných a střežených políčkách uprostřed klanových revírů. Po několik prvních koloběhů neodpovídal výsledek námaze, avšak úspěch dvojnožců dokazoval, že to možné je, a Lidé dál pozorovali dvojnožce i podivné živé-neživé věci, které obdělávaly jejich pozemky pro rostliny pod volným nebem. Mnohé z toho, co viděli, jim nepřineslo nic nebo přineslo jen málo, ale jiná pozorování byla poučnější a Lidé se z nich naučili hodně. Neměli sice jak napodobit uzavřené průhledné přístřešky, ale poslední koloběh klan Svěží vody vstupoval do chladných dní s větším množstvím bílého kořene, zlatého ucha a krajkového listu, než potřeboval k přežití. Dokonce jich měl dostatečný přebytek na to, aby je mohl vyměnit se sousedním klanem Vysokého útesu za další dodávku pazourku, a Rychlešplhající nebyl jediným příslušníkem klanu, který si uvědomoval, že Lidé vděčí dvojnožcům za mnoho (i když to dvojnožci třeba nevědí).
Ale jemu se nyní vousky třásly očekáváním něčeho jiného, co někteří další zvědové ohlásili. Dvojnožci nechávali růst mnoho zvláštních rostlin, o nichž Lidé dosud neslyšeli - to by dokázala jediná obchůzka s nastraženým čenichem kolem některého z jejich pozemků pro rostliny - ale většina z nich se podobala těm, které Lidé znali. Jedna však ne. Rychlešplhající se s rostlinou, kterou jiní zvědové pojmenovali stonkový trs, ještě nesetkal, ale dychtil po tom. Byl si dokonce vědom toho, že dychtí až příliš, protože extáze zvědů, kteří stonkový trs ochutnali, se v písních předávaných mezi pěvkyněmi pamětí projevovala s takovou zřetelností, až to jednoho omračovalo. Nešlo jen o úžasnou chuť oné rostliny. Stonkový trs, stejně jako drobný, hořký a nesnadno nacházený plod nachové trnky, zjasňoval duševní hlas Lidí a prohluboval strukturu jejich paměťových písní. Lidé znali hodnotu nachové trnky už stovky stovek koloběhů - dokonce bylo známo, že Lidé, kterým byl její plod odepřen, úplně ztratili svůj duševní hlas - jenže jí nebylo nikdy dost a bylo prakticky nemožné ji nalézt v dostatečném množství. Zato stonkový trs byl ještě lepší než nachová trnka (pokud byly zprávy přesné) a zdálo se, že jej dvojnožci pěstují téměř bez námahy.
A pokud se Rychlešplhající nemýlí, vůně linoucí se od rostlinného přístřešku dvojnožců se shoduje s vůní stonkového trsu, jak ji zachycovaly paměťové písně.
Krčil se na svém hřadu, sledoval, jak nebe těžkne a tmavne, a dospěl k rozhodnutí. Zanedlouho bude úplná tma a dvojnožci se uchýlí do světla a tepla svého obydlí, zvlášť když tahle noc slibuje, že bude deštivá. Nevyčítal jim to. Za jiných okolností by už sám dávno pelášil do úhledně spletené kukaně svého hnízda, jež by ho před deštěm ochránila. Ale této noci to neměl v úmyslu.
Ne, dnes v noci tu zůstane bez ohledu na déšť, a až dvojnožci zalezou, prozkoumá jejich obydlí z takové blízkosti, do jaké se dosud neodvážil.
 
* * *
 
Stephanie Harringtonová si vyhrnula límec bundy a zavrtěla prsty na nohou, aby si je v botách zahřála. Na této části Sfingy sice už oficiálně nastalo jaro, ale noci byly dosud chladné (i když daleko, daleko teplejší, než byly v zimě!) a Stephanie byla jen ráda, že má na sobě tlusté teplé ponožky a bundu, neboť seděla ve zšeřelém altánku a vdechovala ozónem prosycený vzduch. Meteorologické družice předpovídaly, že usedlost Harringtonů čeká noc plná deště, hromů, blesků a prudkého větru a Stephanie si ji chtěla vychutnat naplno bez ohledu na chlad. Měla bouřky odjakživa ráda. Věděla sice, že se jich některé děti bojí, ale měla za to, že je to od nich hloupé. Nehodlala samozřejmě pobíhat za bouřky se železnou tyčí v ruce - ani si stoupat pod strom, když už o tom je řeč - ale podívaná na všechen ten elektrický oheň práskající po obloze byla prostě příliš vzrušující a nádherná, než aby si ji nechala ujít... a bude to první bouřka, kterou uvidí po více než standardním roku.
O svém záměru pozorovat ji z altánku se rodičům nezmínila. Odhadovala sice, že pravděpodobnost, že jí nechají vzhůru, aby se mohla dívat, je tak půl na půl, nicméně věděla, že by trvali na tom, aby bouřku pozorovala z domu. Pomyšlení na popcorn připravený v krbu a horkou čokoládu, kterými by jí maminka nepochybně ten zážitek zpestřila, ji téměř přiměl, aby jim své plány prozradila, ale když si to rozmyslela důkladněji, upustila od toho. Popcorn a horká čokoláda jsou bezva, ale jediný správný způsob, jak si užít první bouřku po tak dlouhé době, je být uprostřed ní, aby cítila a vychutnala si její sílu.
A byla tu ještě jedna drobná záležitost.
Stephanie se usmála do tmy a prsty pohladila kameru v klíně, zatímco hromy stále hlasitěji duněly a déšť bičoval vrcholky hor na západě. Věděla, že před ní matka nadhodila záhadu ztrácejících se plodin jenom proto, aby ji něčím zabavila, ale tím ta hádanka na přitažlivosti neztrácela. Vlastně ani nečekala, že by ji vyřešila, ale může to zkusit. Trochu se tím rozptýlí, a kdyby odpověď náhodou našla... nu, určitě dokáže přijmout uznání zásluh s přiměřenou skromností.
Její úsměv se při té představě změnil v uličnické ušklíbnutí. Nápad sice pocházel od matky a dr. Harringtonová nadšeně podpořila dceřino zaujetí problémem, nicméně Stephanie matku neseznámila se všemi stránkami svého plánu. Částečně proto, aby se vyhnula pocitu studu, kdyby to nefungovalo, ale z větší části proto, že věděla, že by rodiče neschvalovali její... přímý přístup. Vědět, co by řekli - kdyby na to přišla řeč - však naštěstí nebylo totéž, jako kdyby na to skutečně přišla řeč a oni to skutečně řekli. Proto se pečlivě vyhýbala jakékoliv zmínce o téhle věci.
Během minulého roku stále více usedlostí hlásilo, že se ztrácejí zemědělské plodiny. Nejdřív se lidé klonili k názoru, že to je nějaký kanadský žertík, zejména proto, že ve všech případech mizel jediný druh rostliny. Osobně si Stephanie sice nedokázala představit, proč by někdo kradl zrovna celer, který ona jedla jen z donucení, nicméně bylo nad slunce jasné, že to někdo dělá.
Otázka zněla kdo. Logicky vzato byli lidé jedinými tvory na Sfinze, kteří by o něj měli mít zájem, protože šlo o pozemský import, avšak těch několik málo dostupných důkazů svědčilo o opaku. Ten někdo musel být ďábelsky chytrý, protože podle všeho uměl proklouznout tam, kam by se žádný člověk nedostal, a zase zpátky a nezanechával prakticky žádné stopy. Ovšem Stephanie už postřehla určitý vzorec chování. Za prvé ke krádežím celeru docházelo vždy na odlehlejších usedlostech, ne na farmách nebo ve sklenících blízko měst. A za druhé zloděj pracoval výhradně v noci, a to pokud možno pod pláštíkem špatného počasí. Většinou to znamenalo čekat s nájezdem na skleník na sněhovou vánici, kdy vítr zahladí všechny stopy, ale Stephanie chovala silné podezření, že si lupiči sotva nechají ujít příležitost při poctivé, pořádné bouřce. A pokud krádeže nejsou dílem bandy pubertálních výrostků - pokud, jak se domnívala, za nimi stojí nějaký místní sfinžský tvor - mohlo by číhání ve tmě být skutečně stejně zajímavé jako osamělé výlety do lesů, které jí byly odepřeny.
 
* * *
 
Rychlešplhající se pevně držel své plošiny, neboť skřípající větve bičovaly noční vzduch na protest proti větru, který svištěl mezi nimi. Burácení hromu se přiblížilo, dunělo stále hlasitěji a na temenech hor na západě si začaly hrát rozvětvené blesky. Bouře bude ještě silnější, než si původně myslel, a on už z jejího vlhkého dechu cítil studený déšť. Bude tady brzy, pomyslel si. Už brzičko, což znamená, že nadešel správný čas.
Sešplhal po kmeni pomaleji a opatrněji, než míval ve zvyku, protože cítil, jak se mu statný strom pod drápy chvěje a otřásá. Slézt k zemi mu trvalo mnohem déle než obvykle a půl tuctu lidských délek nad ní se ještě zastavil, aby obhlédl okolí. Lidé byli rychlí a mrštní ve všech prostředích, ale skutečné bezpečí spočívalo v jejich schopnosti vyšplhat se do míst, kam se nedostanou tvorové jako smrtící tesák. Plány Rychlešplhajícího ovšem vyžadovaly, aby se odvážil do míst bez vhodných stromů, a ačkoliv nebylo pravděpodobné, že by se tam vyskytoval nějaký smrtící tesák, rozhodně měl za to, že neuškodí důkladně si to prověřit.
Ať se však rozhlížel nocí, jak chtěl, neobjevil žádné nebezpečí kromě samotného počasí, a tak slezl poslední kousek k zemi. Všiml si, že bláto už začalo vysychat - alespoň na povrchu. Déšť to ovšem změní. Cítil, jak se země lehounce chvěje blížícím se bubnováním kapek a rezignovaně sklopil uši. Jestli jsou zprávy o stonkovém trsu pravdivé, bude promoknutí nepatrnou cenou za tenhle večerní výlet; to ovšem neznamenalo, že se mu musí promočená srst líbit. Švihl ocasem a spěšně odpelášil k nejbližšímu průhlednému přístřešku.
 
* * *
 
Když Stephanie plánovala, jak se vypořádá se záhadou mizejícího celeru, prostudovala si o předchozích krádežích všechno, co jí přišlo pod ruku. Ne že by toho bylo mnoho; záhadní zloději se nevydávali na lup často a první odhalené případy kolonisty dokonale překvapily. Jelikož dosud nikdo neměl žádný důvod dělat proti krádeži celeru nějaká opatření, zloději stačilo prostě přijít na pole nebo do skleníku, shrábnout kořist a odejít. S ohledem na to, jak to bylo snadné, Stephanii překvapilo zjištění, jak malý rozsah původní krádeže měly. Při tak volném poli působnosti by si lupiči mohli nabrat, kolik chtěli, jenže toho ve známých případech odnesli tak málo, až měla podezření, že krádeže probíhaly už hodně dlouho předtím, než si toho někdo vůbec všiml.
Trvalo dlouho, než se tyhle zprávy začaly brát vážně, a i potom, co se kolonisté přiměli k nějakým protiopatřením, začali těmi nejpředvídatelnějšími - a nejjednoduššími. Jenže zamykání dveří skleníků nebo ohrazování zahrad nebylo k ničemu. Navzdory nepravděpodobnosti toho, že by nějakému sfinžskému tvorovi mohla zachutnat pozemská zelenina, přece jen - přinejmenším mezi těmi, kdo to nepovažovali stále za kanadský žertík - sílil názor přisuzující krádeže nějakému chytrému místnímu zvířeti. Kdyby zloděj projevil zájem o něco jiného než o celer, mohl by to být důvod k poplachu; za daných okolností však většina postižených nepokládala stávající situaci za hrozbu, nýbrž za problém k řešení. Ať už byl tím škůdcem kdokoliv, musel být malý, hbitý, rychlý a prohnaný a oni byli plni odhodlání zjistit, kdo to je, jenže museli jednat v rámci pravidel Elysejského zákona. Jelikož neměli žádnou představu, po čem pátrají, nemohli si být jistí, zda zlodějíčka nemohou zabít i pasti konstruované pro lapání živých tvorů, a Elysejský zákon naprosto zakazoval použití smrtících prostředků proti zcela neznámým tvorům bez pádného důkazu, že představují pro lidi smrtelné nebezpečí.
Tento zákon byl přijat před více než tisíci lety poté, co katastrofální souhra chyb rozvrátila ekologii kolonie Elysium, a žádnou správu planety v rané fázi osídlení by v životě nenapadlo ani uvažovat o jeho porušení, pokud by neměla důvod mnohem a mnohem závažnější, než byla nepatrná ekonomická ztráta, jakou představovaly krádeže celeru. To však nevylučovalo drátěné spouště, fotoelektrické detektory a našlápne destičky. Ty byly připojeny k poplašným signálům nebo ke kamerám, ale zloději celeru se jim podle všeho dokázali vyhnout. Jednou se skutečně stalo, že někdo - nebo něco, pomyslela si Stephanie potěšené - spustilo kameru, a to v Jeffriesově zemi uprostřed sněhové bouře. Bohužel venkovní kamera zachytila jenom spousty vířícího sněhu.
S ohledem na to, jak pilně se o vyřešení záhady snažili jiní, Stephanie byla ochotná připustit, že není pravděpodobné, aby ji rozřešila zrovna ona. To ovšem neznamenalo, že to je nemožné, a ona si dala dobrý pozor, aby ve skleníku, kde matka pěstovala celer, nechala otevřená větrací okénka. Na to, že ono něco té příležitosti využije, by Stephanie sice mnoho nesázela, ale neměla právě nic jiného na práci, a tak se usadila na židli s kamerou v klíně, zatímco se z nebe spustily první kapky deště.
 
* * *
 
Rychlešplhající se zastavil, zůstal stát na nohách a rukotlapkách a přední část těla zvedl do výšky, aby se rozhlédl nocí. Aniž to tušil, připomínal při tom postoji psouna ze Staré Země. Byl nejblíže příbytku dvounožců, jak se jen kdy dostal, a oči mu zaplály, když si uvědomil, že měl pravdu. Cítil auru jejich vědomí. Stál nehybně ve tmě a vychutnával jeho strukturu.
Lišilo se to od všeho, co kdy zachytil od kohokoliv z Lidí... a přece to nebylo cizí. Je to... je to...
Posadil se, stočil si ohon kolem nohou, jednou ručkou se podrbal na uchu a snažil se pro to najít správný výraz. Je to jako Lidé, usoudil po dlouhém a namáhavém přemýšlení, ale beze slov. Jsou v tom jen emoce, pocity dvojnožců, ale schází jim nějaký způsob formování, který by je měnil v dorozumívání. A vyzařovala z toho zvláštní malátnost, jako by dvojnožci napůl spali. Jako by myšlenky doutnaly v myslích, které nikdy nenapadlo, že by je mohl vnímat nebo slyšet někdo jiný, a proto se nikdy nenaučily využívat je k dorozumívání, pomyslel si. Vzápětí se mu to samému zdálo nemožné, neboť ty mysli žhnuly příliš silně, příliš mocně. Bez formy a bez tvaru zářily jako nádherný květ, jasnější a větší, než jaký kdy Rychlešplhající zachytil u někoho z Lidí, a zvěd se zachvěl, když ho napadlo, jaké by to asi bylo, kdyby dvojnožci byli vnímaví. Měl pocit, že ho ta záře volá a láká ho blíž jako píseň pěvkyně pamětí, a trhl sebou. Tohle bude velmi důležitá část příští zprávy, kterou podá Věrnězpívající a Krátkému ohonovi, ale rozhodně není jeho věcí zkoumat to na vlastní pěst dříve, než to ohlásí. Kromě toho sem přišel kvůli něčemu jinému.
Znovu se otřásl a od těch žhnoucích myslí ucouvl, ale bylo obtížné se od nich oddělit. Musel se záměrně, vědomě rozhodnout, zeje nebude vnímat, a potom jim uzavřít svou mysl. Trvalo to mnohem déle, než očekával.
Ale nakonec se mu to podařilo, a když se od nich oprostil, vydechl úlevou. Zastříhal ušima, zaškubal vousky a znovu se plavně vydal tmou, zatímco se o něj rozpleskávaly první kapky.
 
* * *
 
Déšť zesílil a bubnoval na střechu altánku. Vzduch jako by tančil a chvěl se, jak nepřetržité blesky trhaly noc na kusy a hrom otřásal jejími troskami. Stephanii jen zaplály oči, když vítr vehnal do altánku vodní tříšť, která pokropila podlahu a orosila jí řasy a prochladlé tváře. Vnímala, jak bouře zuří kolem ní, vzepjala se k ní a vpíjela se do její energie.
Znenadání začalo na kameře blikat světélko a Stephanie ztuhla. To není možné! Ale světélko blikalo - opravdu! - a to mohlo znamenat jenom...
Stiskla tlačítko, kterým se výstražný signál vypínal, zvedla kameru k očím a podívala se do hledáčku. Výhled skrz proudy řinoucí se ze střechy altánku byl prachmizerný. Ve vzduchu bylo příliš mnoho vody, než aby viditelnost za něco stála, dokonce i když kamera byla vybavena technologií zesílení dopadajícího světla, a blesky nepomáhaly tolik, jak by se snad dalo čekat. Kamera se sice přizpůsobovala proměnlivé intenzitě světelného toku rychleji než lidské oko, ale kontrast mezi kratičkými stroboskopickými zášlehy blesků a následnou temnotou byl příliš prudký.
Stephanie to věděla a vlastně ani nečekala, že něco v tuhle chvíli uvidí. Jelikož lupiči celeru projevili tolik chytrosti, aby se vyhnuli mechanickým zařízením, jako jsou drátěné spouště, většina lidí, kteří se do tohoto problému pustili, volila důmyslnější postupy. Další očividnou volbou byly fotoelektrické obvody, jenže se zdálo, že se jim pachatel - nebo pachatelé - vyhýbá - nebo vyhýbají - ještě obratněji než mechanickým nástrahám.
Stephanie ovšem už měla teorii, proč tomu tak je. Ve všech případech, které měla možnost prozkoumat, fotoelektrický systém využíval infračervené světlo. Jistě, viditelné světlo by samozřejmě bylo nápadné a lidé v takových systémech využívali infračervené světlo odedávna. Jenže rozhovory s otcem o jeho spolupráci s nedávno vzniklou Lesní správou Sfingy vedly Stephanii k podezření, že lidé, kteří tyhle systémy líčili, problém správně neanalyzovali. Podle toho, co táta říkal, poměrně nové důkazy nasvědčovaly tomu, že původní sfinžský život využívá dolní konec viditelného spektra daleko víc než lidské oči. To znamená, že sfinžské zvíře může docela dobře vidět i v infračervené části spektra, a tudíž se může paprskům fotoelektrických obvodů poměrně snadno vyhnout. Proto Stephaniiny výstražné systémy využívaly opačný konec spektra.
Nebylo těžké je s tátou dát dohromady v jeho dílně a on jí pomohl splést hustou síť ultrafialových paprsků, která pokrývala otevřená větrací okénka. Táta i máma tak sice věděli všechno o jejích senzorech, ale mysleli si, že je připojila k datovému terminálu ve svém pokoji. Což také udělala. Jen se jim nezmínila, že pro dnešní noc vypnula zvukový poplašný signál na terminálu a převedla jej na světelný výstup na kameře. Máma i táta byli dost chytří, aby uhodli, proč to udělala, kdyby na to přišli, ale protože se na to konkrétně nezeptali, nemusela jim to říkat, což znamenalo, že neměli důvod k tomu, aby jí výslovně zakázali dnes večer číhat v altánku. A to byl určitě pro všechny zúčastněné nejuspokojivější výsledek.
Kdyby na Stephanii někdo naléhal, uznala by, že s takovým závěrem by její rodiče nemuseli souhlasit, ale v téhle chvíli záleželo jenom na tom, že něco právě prolezlo otevřeným větracím okénkem. Zloděj celeru je právě ve skleníku a ona má šanci být prvním člověkem na Sfinze, který získá jeho první skutečné záběry!
Chviličku nerozhodně stála, kousala se do rtu a toužila po lepší viditelnosti, ale pak pokrčila rameny. Jestli táta a máma budou zuřit, že vyklouzla v noci ven, bude už celkem jedno, jestli se přitom taky namočí, a ona se nutně potřebuje dostat blíž ke skleníku. Chviličku se zdržela připínáním krytu proti dešti na kameru, potom si stáhla klobouk na uši a s cákáním seběhla po schodech altánku do deštivé noci.
 
* * *
 
Když Rychlešplhající dopadl na měkkou, holou půdu na podlaze přístřešku pro rostliny, připadalo mu ještě těžší nevšímat si aury vědomí dvojnožců. Chřípí mu naplnily silné vůně neznámých rostlin. Nasával je a švihal přitom ocasem. Zdálo se, že průhledný materiál přístřešku je příliš tenký na to, aby vydržel nápor deště, a přesto odolával, aniž by propustil jedinou kapku! Dvojnožci jsou skutečně chytří, když umí vyrobit takový zázrak, a Rychlešplhající chvilku seděl a vychutnával okolní teplo, jež bylo z nějakého důvodu ještě o to teplejší a příjemnější, o co byl divočejší ten studený a blesky protkaný déšť.
Jenže sem nepřišel, aby zůstal suchý, připomněl si. Vydal se, kam ho vedl čich, ručkama rozvázal síťový vak omotaný kolem pasu a odhodlaně potlačoval zpovzdálí sem doléhající auru vědomí dvojnožců.
Á! Tohle je vůně stonkového trsu z písně Věrnězpívající! Oči se mu rozzářily, snadno se vyhoupl na vyvýšenou plochu s rostlinami a zarazil se, když poprvé stanul před stonkovým trsem.
Bulvy rostliny byly větší než ty v písni a Rychlešplhající uvažoval, jestli snad zvěd, který tuto píseň svému klanu přinesl, neutrhl svůj první stonkový trs dříve, než plně dorostl. Ať už tomu bylo jakkoliv, každá z těchto rostlin dosahovala dvou třetin délky těla samotného Rychlešplhajícího, a ten byl rád, že si s sebou přinesl síťový vak. Přesto se bude muset držet, aby si rostlin nenabral příliš mnoho, jestli je má odnést až domů. Dlouho tam zamyšleně seděl, až nakonec zastříhal odhodlaně ušima. Dvě bulvy, rozhodl se. To zvládne a pro další si může přijít kdykoliv jindy.
Současně s tím si uvědomil, že pro samé rozhodování zapomněl na úžasnou vůni stonkového trsu. Nic takového ještě nikdy necítil, a když nasál vůni do plic, zjistil, že se mu sbíhají sliny. Zaváhal, natáhl ručku a zatahal zajeden z vnějších řapíků.
Setkal se s pružným odporem, jako kdyby chtěl utrhnout nať bílého kořene, a tak zatahal silněji. Řapík stále držel a Rychlešplhající škubl ještě prudčeji. Vítězoslavně kníkl, když mu řapík zůstal volně v ruce. Zdvihl jej k čenichu, zhluboka přičichl a vyplázl jazyk.
Když si zlehka lízl, naplnilo mu ústa kouzlo. Bylo to jako horká sluneční zář, rozlévající se po zamrzlém dni. Jako chladná horská bystřina za spalujícího žáru nebo jako jemné pohlazení čerstvé matky, která pečuje o jemnou srst svého prvního kotěte, zatímco její mysl slibuje Rychlešplhajícímu přijetí, vřelost a lásku. Bylo to...
Rychlešplhající potřásl hlavou. Vlastně to není podobné ničemu z těchhle věcí, uvědomil si, až na to, že každá z nich je svým způsobem nádherná a výjimečná. Jde o to, že nemá nic jiného, s čím by ten blažený dojem první chuti porovnal. Ukousl kousíček řapíku. Rozžvýkat jej nebylo lehké - Lidé neměli ten správný chrup na pojídání rostlin - ale chutnal přesně tak úžasně, jak první olíznutí slibovalo. Rychlešplhající jen vrněl blahem, když jej vychutnával.
Spořádal celý řapík a honem se natáhl po dalším, ale zarazil se. Ano, chutná to skvěle a on chce ještě, ale není přece norník, který je schopen se přežrat do bezvědomí žlutostonku. Je zvědem klanu Svěží vody a jeho úkolem je přinést rostlinu domů Krátkému ohonovi, Ostrému drápovi, Zlomenému zubovi a pěvkyním pamětí, aby ji posoudili sami. I kdyby to nebyli vůdcové klanu, jsou to jeho přátelé a přátelé se o takovéhle úžasné věci dělí.
Ukázalo se, zeje mnohem snazší vytáhnout celou bulvu z měkké země, v níž rostla, než odtrhnout jeden řapík, a Rychlešplhající měl brzy dvě rostliny zabalené v síti. Byl to neskladný ranec, ale Rychlešplhající ho zavázal co nejúhledněji, hodil si jej na záda a rukotlapkami, tedy prostředním párem končetin, zachytil smyčky, jež sloužily jako držadla. Pomocí nohou a ruček pak slezl zpátky na podlahu. Dostat se k otvoru do vnějšího světa bude s nákladem obtížnější než dostat se dovnitř, ale zvládne to. Nebude sice příliš rychlý ani obratný, ale za takovéhle noci venku setkání se smrtícím tesákem nehrozí.
 
* * *
 
Stephanie byla ráda, že na sobě má nepromokavou bundu a kalhoty, a široký klobouk jí chránil před namočením temeno i obličej. Jenže držet kameru znamenalo, že musí zvednout ruce před sebe, a voda jí stékala do rukávů nepromokavé bundy jako do okapů. Stephanie cítila, jak se jí hromadí kolem loktů a začíná plíživě vzlínat k ramenům - v tom postoji s kolmo zdviženými předloktími měla horní části paží rovnoběžně se zemí, což pro ledovou vodu představovalo až příliš lákavý kanál - ale ani všechen déšť světa ji nemohl přinutit, aby teď kameru sklonila.
Stála necelých deset metrů od skleníku a stále natáčela. Paměťová karta její kamery měla kapacitu na více než deset hodin záznamu a Stephanie rozhodně nechtěla v oficiálním záznamu nic zameškat. Chvěla se vzrušením, zatímco minuty v té mokré a blesky přerušované temnotě ubíhaly. To, co už je ve skleníku devět minut, se určitě bude vracet hodně br-
 
* * *
 
Rychlešplhající s hlubokým pocitem úlevy dorazil k otvoru. Síťový vak dvakrát málem upustil a rozhodl se, že než seskočí s kořistí dolů, pořádně si vydechne. Ostatně, má přece spoustu ča-
 
* * *
 
Z otvoru vykoukl čenich lemovaný vousky a za ním hlava se špičatýma ušima, zelené oči, které v záři blesku smaragdově svítily, a vesmír jako by se zastavil, když jejich majitel zjistil, že hledí do kamery v rukou jedenáctileté dívenky. Stephanie zapomněla vzrušením i dýchat, ačkoliv byla připravená na to, že tahle chvíle přijde, jenže Rychlešplhající na to připravený nebyl. Byl dokonale překvapený a naprosto ztuhl úžasem.
Sekundy ubíhaly a potom zvěd sám sebou v duchu zatřásl. Ukázat se dvojnožci byla věc, kterou měl co nejpřísněji zapovězenou, a celý se scvrkl při pomyšlení, co na to řekne Krátký ohon. Věděl sice, že ztrátu pozornosti může vysvětlit bouří a první zkušeností se stonkovým trsem, jenže to jeho selhání v úspěch nezmění, a tak teď shlížel dolů na dvojnožce a mysl mu zase začínala pracovat.
Je to to mládě, uvědomil si, jelikož je menší než jeho rodiče. Nevěděl, čím to na něj míří, ale podle všech zpráv mu bylo jasné, že kdyby ho dvojnožec chtěl zabít, už by byl zvěd dávno mrtvý. Závěr, že to, co na něj míří, není zbraň, mu však neřekl nic o tom, co to je. Tyto myšlenky mu prolétly hlavou během jediného úderu srdce a potom, aniž by o tom vlastně uvažoval, se Rychlešplhající napojil na auru vědomí dvojnožce, aby posoudil, jaké má záměry. Vůbec nebyl připraven na následky takového činu. Bylo to, jako by se omylem podíval do slunce, zatímco čekal jedinou pochodeň, a když ho prostoupily intenzivní emoce dvojnožce, jen vytřeštil oči a sklopil uši. Záře byla mnohem jasnější než předtím a Rychlešplhající nepřítomně zauvažoval, jestli je to proto, že dvojnožec je blízko a soustředí se na něj, nebo zda s tím snad má něco společného stonkový trs, který právě spořádal. Na tom však vlastně nezáleželo. Důležité bylo, že ve dvojnožcově mysli jasně zářilo vzrušení, dychtivost a obdiv. Byl to vůbec první případ, kdy se někdo z Lidí ocitl dvojnožci tváří v tvář, tudíž Rychlešplhajícího nemohlo nic připravit na čirou radost, s níž Stephanie Harringtonová pozorovala úžasného šestinohého tvora skrčeného ve větracím okénku s nakradeným celerem ve splétaném síťovém vaku pověšeném na zádech.
Zástupci dvou inteligentních druhů, z nichž jeden dosud neměl o existenci toho druhého ani tušení, na sebe hleděli uprostřed zuřící bouře. Taková chvíle nemohla vydržet dlouho, ale žádný z nich ji nechtěl ukončit. Stephanie měla pocit, že z ní vítězosláva a objevitelské vzrušení tryskají jako z fontány, a Rychlešplhající ty emoce cítil dokonce ještě jasněji, než by je vnímal u jiného jedince vlastního druhu. Stephanie netušila, jak moc chtěl, aby je mohl cítit dál. Viděla jenom, že se tam krčí, chvíli, která se zdála celou věčností, se na ni dívá a pak sebou náhle trhl a vyskočil ven.
 
* * *
 
Rychlešplhající se odtrhl od mysli dvojnožce. Bylo to těžké, snad to nejtěžší, co kdy musel udělat, ale měl svou povinnost, a tak se přiměl tu nádhernou vstřícnou výheň opustit. Či spíše ucouvnout od ní, neboť byla příliš silná, příliš jasná, než aby se od ní mohl skutečně odpoutat. Můžete odvrátit pohled od ohně, ale nemůžete předstírat, že nepálí. Otřásl se a vyskočil ven do deště a tmy. S rancem celeru na zádech byl pomalý a neohrabaný, ale věděl zcela jistě, tak jistě, jak ještě v životě nic nevěděl, že tenhle mladý dvojnožec mu neublíží. Tajemství existence Lidí už je prozrazeno a spěch na tom nic nezmění, a tak chviličku zůstal vzpřímeně sedět a vzhlížel k dvojnožci. Ten konečně sklonil tu podivnou věc, kterou držel před obličejem, a podíval se na Rychlešplhajícího vlastníma očima. Zvěd se do těch zvláštních hnědých očí s kulatou zorničkou na chvilku zadíval, pak zastříhal ušima, obrátil se a odpelášil.
 
* * *
 
Stephanie sledovala prchajícího vetřelce s pocitem úžasu, který ještě vzrostl, když tvor definitivně zmizel. Je malý, pomyslela si, ne delší než šedesát nebo sedmdesát centimetrů, i když po připočtení délky ocasu by se dostala k číslu možná dvojnásobnému. Podle ocasu, dobře vyvinutých chápavých končetin a drápů, které zahlédla, když se tvor zavěsil na spodní okraj větracího okénka, je to stromový živočich, pokračovala v úvahách. Na těch ručkách sice měl jen po čtyřech prstech, ale palec se mohl plně postavit proti ostatním. Zavřela oči, znovu si tvora představila se síťovým rancem na hřbetě a věděla, že má pravdu.
Zloděj celeru snad vypadal jen jako miniaturizovaná hexapuma, ale síť byla nepopiratelným důkazem, že průzkumné týmy přehlédly tu nejvýznamnější stránku Sfingy. Ale to nevadí. Vlastně to je naopak bezva. Jejich opomenutí znenadání proměnilo tenhle svět z exilového sídla v to nejnádhernější a nejúžasnější místo, na jakém se Stephanie Harringtonová mohla ocitnout, protože sejí právě přihodilo něco, co se za patnáct století lidské diaspory po hvězdách stalo dosud jen jedenáctkrát.
Právě navázala první kontakt s mimozemskou rasou používající nástroje, a tedy očividně rozumnou.
Jediná otázka nyní byla, co s tím provede.
 



IV
Rychlešplhající ležel na zádech před svým hnízdem, srst na břiše si vyhříval na sluníčku a dělal, co mohl, aby zbytek klanu přesvědčil, že spí. Věděl, že neošálí nikoho, kdo se bude obtěžovat okusit auru jeho vědomí, ale dobré způsoby vyžadovaly, aby ostatní předstírali, že mu sedli na lep.
Což bylo jen dobře, protože ani sebeblaženější rozkoš ospalého slunění mu nedokázala dát zapomenout na nebetyčné změny v jeho životě. Postavit se před vůdce klanu a přiznat, že dovolil, aby ho jeden z dvojnožců zpozoroval - a navíc přímo při nájezdu na místo, kde nechávali vyrůstat rostliny - bylo právě tak nepříjemné, jak se obával.
Lidé jiné Lidi fyzicky napadali jenom zřídkakdy. Jistě, o menší hašteření nebyla nouze, občas docházelo i k vážným rvačkám - obvykle, ale nikoliv výlučně, mezi mladšími zvědy nebo lovci - a ještě vzácněji se vyskytla krevní msta nebo boj o nadvládu nad revírem mezi celými klany. Na takové situace nebyl nikdo obzvlášť hrdý, nicméně schopnost slyšet myšlenky druhého a cítit jeho emoce nemusela nutně ulehčovat vzájemné soužití, ani nenaplnila revír klanu potřebnou kořistí. Než se však mohlo stát něco vážného uvnitř klanu, obvykle zasáhli klanoví vůdci, a bylo dost vzácné, aby jeden příslušník klanu napadl druhého, pokud útočník nebyl zásadním způsobem vyšinutý. Sám Rychlešplhající pamatoval případ, kdy klan Vysokého útesu musel vypudit jednoho ze svých zvědů, surovce, který napadal ostatní Lidi. Vyhnanec odešel do revíru Svěží vody, kde zabíjel kořist ne proto, aby přežil, ale z čiré radosti ze zabíjení, a loupil v zásobárnách klanu Svěží vody. Dokonce při pokusu o únos koťat jedné matky - z důvodů, o nichž Rychlešplhající raději neuvažoval příliš do hloubky - napadl a těžce zranil jednoho zvěda Svěží vody. Nakonec ho zvědové a lovci klanu museli ulovit a zabít, což byla nepříjemná povinnost, kterou nikdo nevítal.
Rychlešplhající tudíž nečekal, že by ho některý z vůdců Svěží vody napadl, a také to žádný neudělal. Ale neušetřili ho pocitu, jako by ho stáhli z kůže a tu pověsili do průvanu vyschnout. Nespočívalo to ani tak v tom, co řekli, ale v tom, jak to řekli.
Rychlešplhající zastříhal ušima a zavrtěl se, aby zachycoval slunce větší plochou těla, když si vzpomněl na chvíle, jež strávil s vůdci klanu Svěží vody. Věrnězpívající tam byla také, jakožto druhá pěvkyně klanu a uznávaná dědička postavení první pěvkyně, až Přadlena písní zemře nebo se vzdá své autority, ale i ona byla šokovaná jeho neobratností. Nevyplísnila ho jako Krátký ohon nebo Zlomený zub, nicméně cítit sestřiny němé výčitky bylo pro Rychlešplhajícího těžší než snést všechnu rezavou ironii Zlomeného zuba.
Snažil se co nejjasněji a nejvěcněji vysvětlit, že se nechtěl nechat dvojnožcem spatřit, a naznačil možnost, že dvojnožec nějak věděl o jeho přítomnosti v přístřešku pro rostliny ještě dříve, než ho uviděl. Naneštěstí se jeho podezření zakládalo jen na auře vědomí dvojnožce, a třebaže to nikdo z ostatních zjevně nevyjádřil, bylo mu jasné, že jim připadá obtížné uvěřit, že by aura vědomí dvojnožce dokázala někomu z Lidí tolik prozradit. Dokonce věděl proč. Žádný zvěd se k dvojnožci ještě nedostal tak blízko - nebo se dost úporně nesoustředil - aby si uvědomil, jak nádherně a strašlivě mocná aura jejich vědomí vlastně je.
"Myslím, že ty opravdu věříš, že dvojnožec odněkud věděl, že tam jsi," oznámil mu Krátký ohon uvážlivě vážným duševním hlasem, "ale já nevím, jak by to mohl vědět. Přece jsi neviděl žádná ta zvláštní světla ani věci, které dvojnožci nastražují, aby odhalili naše zvědy."
"To je pravda," odpověděl Rychlešplhající co nejupřímněji, "jenže dvojnožci jsou velmi chytří. Neviděl jsem sice žádné nástrahy, o kterých vím, že si na ně mám dávat pozor, to ale neznamená, že dvojnožci nemají něco, o čem zatím nevíme."
"Lovíš pozemní běžce v nejvyšších větvích, bratříčku," pronesl přísně Zlomený zub, nejvyšší ze starších klanu Svěží vody. "Nejenže jsi dovolil, aby tě dvojnožec uviděl, ale dokonce ses nechal přistihnout při loupení v jeho revíru. Nepochybuji o tom, že jsi okusil auru jeho mysli, ale právě tak nepochybuji o tom, že jsi z té aury vyčetl to, co ti zrovna připadalo nejdůležitější."
Obvinění Zlomeného zuba sice Rychlešplhajícího pohněvalo, ale nedokázal mu účinně odporovat. Pocity v auře vědomí bylo dokonce i mezi Lidmi vždy snadnější vyložit si špatně než myšlenky zformované do slov, tudíž Zlomený zub, který nikdy neokusil auru vědomí dvojnožce, oprávněně předpokládal, že interpretovat stav mysli zcela odlišného tvora bude ještě obtížnější. Rychlešplhající věděl - nemyslel si to; věděl to jistě - že aura vědomí dvojnožce byl tak silná a pronikavá, že si ji prostě nemohl vyložit špatně, jenže když ani sám sobě nedokázal vysvětlit, jak je to možné, sotva mohl vyčítat vůdcům klanu, že tutéž věc nechápou.
Protože to tedy nedokázal vysvětlit, přijal pokárání co nejpokorněji. Stonkový trs, který Rychlešplhající přinesl, pokárání poněkud zmírnil, protože se ukázalo, že je právě tak úžasný, jak nasvědčovaly písně jiných klanů, ale ani ten nestačil na odvrácení jediného následku, kterého zvěd opravdu litoval.
Byl zbaven své povinnosti pozorovat dvojnožce a tento úkol byl svěřen jinému zvědovi, Skrývajícímu se ve stínu (který byl čirou náhodou vnukem Zlomeného zuba). I když se to Rychlešplhajícímu nelíbilo, chápal, proč se to stalo. Když dvojnožci káceli stromy svými bzučícími nástroji, které se prožíraly kmeny stromů dost vzrostlých na to, aby se na nich usídlil celý klan Lidí, nebo když hloubili pomocí strojů díry do země, do nichž zasazovali svá obydlí, Lidem stačilo jen přihlížet, aby si uvědomili, jaké nebezpečí dvojnožci představují. Ti se ani nepotřebovali vědomě snažit pobít Lidi nebo zničit celý revír klanu; mohli to udělat i nešťastnou náhodou, a tak Lidé usoudili, že jediné bezpečí spočívá v tom, že se jim budou úplně vyhýbat. Než se klany rozhodnou, jak nejlépe reagovat na tvory, kteří tak sebevědomě a zdatně přetvářejí svět, musejí zůstat skryté a pozorovat je, aniž by samy byly zpozorovány.
Rychlešplhající však postupně dospěl k pochybnostem o moudrosti takového přístupu. Opatrnost je jistě na místě, nicméně se mu zdálo, že mnozí Lidé - Zlomený zub a jemu podobní v jiných klanech - se příliš soustředí na potenciální nebezpečí a příliš pomíjejí možné výhody, které mohly z dvojnožců plynout. Možná dokonce, aniž si to uvědomili, v podvědomí dospěli k názoru, že nikdy nenastane vhodný čas na to, aby se dvojnožci dozvěděli o existenci Lidí, protože jen tak mohou Lidé zůstat bezpeční.
I když Rychlešplhající choval své klanové vůdce v úctě, která mu to nedovolila říci nahlas, naděje, že dvojnožci Lidi nikdy neobjeví, byla bláhová. Dvojnožců s každým koloběhem přibývá a věci pro vidění do dálky, nebo co to ten mladý dvojnožec použil, aby odhalil jeho přítomnost, jsou příliš důmyslné, než aby se Lidé dokázali skrývat navždycky. I kdyby nedošlo k jeho setkání s dvojnožcem, byli by Lidé dříve, nebo později objeveni. A potom - nebo spíše teď, když k tomu došlo - nezbude Lidem nic jiného než se definitivně rozhodnout, jak se budou k dvojnožcům chovat... pokud ovšem dvojnožci ponechají Lidem pro takové rozhodnutí nějaký manévrovací prostor.
Tohle všechno bylo Rychlešplhajícímu dokonale jasné a zvěd tušil, že právě tak je to jasné Věrnězpívající, Krátkému ohonovi a Ostrému drápovi, náčelníkovi lovců klanu. Ale Zlomený zub, Přadlena písní a Hrabající, jenž v rámci klanu dohlížel na políčka s rostlinami, takový závěr odmítali. Měli stále před očima to, jak je svět velký, kolik úkrytů nabízí a věřili, že se dokážou dvojnožcům vyhýbat navždycky, i když teď dvojnožci o existenci Lidí vědí.
Rychlešplhající znovu vzdychl a vousky se mu zaškubaly při kysele pobaveném pomyšlení, jestlipak má ten mladý dvojnožec také tolik potíží s tím, aby přiměl své starší přijmout jeho úsudek. Pokud ano, má mít Rychlešplhající radost, nebo toho má litovat? Z aury vědomí dvojnožčího mláděte věděl, že při jeho spatření cítilo jenom úžas a potěšení, nikoliv strach nebo zlost. Pokud jeho starší budou mít stejné pocity, nemají se Lidé čeho bát. Jenže skutečnost, že tohle cítí jeden dvojnožec, který navíc ještě pořádně nevyrostl z kotěcího věku, pro ostatní dvojnožce nemusí znamenat o nic víc, než co Rychlešplhajícího pocity znamenají pro Zlomeného zuba.
Rychlešplhající se dál vyhříval na sluníčku, přemýšlel o všem, co se seběhlo - a o všem, co se ještě mohlo stát - a chápal strach Zlomeného zuba a jeho příznivců. Dokonce v hloubi duše cítil stejný strach, ale v jiném koutku duše věděl, že události se už daly do pohybu. Dvojnožci už vědí o existenci Lidí. Budou na to reagovat bez ohledu na to, co Lidé udělají, nebo neudělají, a ani všechno káráni Zlomeného zuba tomu nezabrání.
Byla tu však jedna věc, kterou Rychlešplhající neohlásil, něco, co ještě sám nepochopil a co by, jak se bál, mohlo vyvolat u vůdců Svěží vody takovou paniku, že by přiměli klan opustit revír a prchnout daleko do hor. Možná by takový útěk skutečně byl stezkou k moudrosti, připustil, jenže by jím na druhé straně mohli zahodit poklad, s jakým se Lidé ještě nesetkali. Zřídkakdy bylo na jediném zvědovi, aby činil rozhodnutí, která mohou mít dopad na celý jeho klan, jenže tohle rozhodnutí nemohl udělat nikdo jiný, protože jen Rychlešplhající věděl, že on a mladý dvojnožec mají společného něco, co bylo dosud mimo jeho chápání.
Nevěděl určitě, co to ,něco' je, ale i v této chvíli, kdy ležel se zavřenýma očima daleko od mýtiny dvojnožců, věděl přesně, kde jejich mládě je. Vnímal auru jeho mysli jako vzdálený ohníček nebo jako sluneční světlo rudě prosvítající očními víčky. Bylo příliš daleko, než aby rozeznával jeho emoce, ale přesto věděl, že to není výplod představivosti. Skutečně vnímal polohu dvoj nožce, dokonce jasněji než polohu Věrnězpívající, jež v tomto okamžiku nebyla dál než dvacet nebo třicet lidských délek od něho.
Rychlešplhající neměl nejmenší ponětí, co to může znamenat nebo k čemu to může vést, ale věděl dvě věci. V jeho duševním spojení s dvojnožcem, i když není valné, může - musí - spočívat klíč ke vztahu, jaký si mohou, ať v dobrém, nebo ve zlém, Lidé a dvojnožci vytvořit. A dokud si nevytvoří jasný názor na to, co to spojení znamená v jeho konkrétním případě, neodváží se o jeho existenci ani zmínit před těmi, kdo se na věc dívají stejně jako Zlomený zub.
 



V
Stephanie v pohodlném křesle zaujala polohu, která její matku vždycky dráždila - opřela se, založila si ruce za hlavu a položila nohy v ponožkách na stůl. Rty měla našpulené a neslyšně, bez melodie si pohvizdovala, což byl téměř nevyhnutelný doplněk k matnému zasněnému pohledu. Kdyby ji rodiče takhle viděli, vyhlásili by poplach, protože by jim bylo okamžitě jasné, že jejich milovaná dceruška má Něco Za Lubem.
Potíž byla v tom, že poprvé za dlouhý, velmi dlouhý čas měla jen mlhavou představu o tom, co přesně by měla mít za lubem. Nebo spíš o tom, jak se dobrat cíle. Pro člověka, který se do potíží dostával obvykle proto, že si byl věcmi příliš jistý, byla nejistota neobvyklým pocitem, ale přesto na ní bylo něco přitažlivého. Možná právě její novost.
Stephanie se zamračila, zavřela oči, zhoupla se na křesle a zamyslela se úporněji.
Podařilo sejí té bouřlivé noci dostat do postele, aniž by ji odhalili. Kupodivu - a až později si uvědomila, jak je to zvláštní - ji ani nenapadlo vpadnout s kamerou k rodičům. Poznatek, že se lidstvo dělí o Sfingu s jiným rozumným druhem, je její objev a ona cítila, že se jí nějak zatím nechce o něj s nikým dělit. Dokud to neudělá, je to nejen její objev, ale i její tajemství, a Stephanii málem překvapilo, když si uvědomila, že je rozhodnutá dozvědět se o neočekávaných sousedech všechno, co jen půjde, než o jejich existenci dá někomu vědět. Nevěděla, kdy se tak rozhodla, ale jakmile to udělala, bylo snadné najít pro takové rozhodnutí logické důvody. Kdyby nic jiného, už jen při pomyšlení, jak by na to reagovali někteří její vrstevníci ve Twin Forks, se otřásla. Vzhledem k tomu, jak zuřivě chytali všechno od chipmunků (kteří vůbec nevypadali jako jejich meyerdahlští jmenovci, o chipmuncích ze Staré Země nemluvě) po paželvy, téměř určitě by nové tvory pronásledovali s ještě větším nadšením - až katastrofálními následky.
Když dospěla k těmto závěrům, cítila se téměř ctnostně, ale nijak jí to nepomohlo vyřešit hlavní problém. Když o nich nikomu neřekne, jak se o nich na vlastní pěst něco dozví? Stephanie věděla, že je chytřejší než většina ostatních lidí, ale věděla také, že dříve, nebo později chytí zloděje celeru při činu i někdo jiný. Až se to stane, bude po tajemství, jenže ona byla odhodlána o nich zjistit co nejvíc, než k tomu dojde.
A začínám s čistým stolem, pomyslela si. Prohledala datovou síť, ale o miniaturní hexapumě s rukama nenašla ani jedinou zmínku. Dokonce využila otcova spojení s lesní správou, aby porovnala záběry ze své kamery se známými sfinžskými druhy, ale výsledek byl nulový. Ať už byl ten zloděj celeru co chtěl zač, ještě nikdo nezískal obrázek jeho - nebo jejích? - příbuzných, ba ani nedodal do planetární databáze slovní popis, což o inteligenci těchto tvorů vypovídalo stejně jako zlodějíčkův pletený síťový vak. Planeta je velká, ale podle rozložení krádeží celeru se tito tvorové musejí vyskytovat přinejmenším stejně hustě jako sfinžští kolonisté. Jediná možnost, jak mohli zůstat neodhaleni po víc než padesát standardních let, je ta, že se lidem záměrně vyhýbali... což svědčí o promyšlené reakci na přítomnost kolonistů a současně o existenci jazyka. Skutečnost, že se tak úspěšně skrývali, nutně svědčí o záměrném, vědomém a společném postupu. Jak by jej koordinovali, kdyby spolu nedokázali mluvit? Takže používají nejen nástroje, ale i jazyk, což je jen pozoruhodné, když se vezme v úvahu jejich velikost. Ten, kterého Stephanie viděla, nemohl mít delší tělo než šedesát centimetrů a vážit víc než třináct nebo čtrnáct kilogramů. Dosud nikdo nepotkal rozumný druh s tak malou tělesnou hmotností.
Až sem se Stephanie v úvahách dostala bez obtíží. Bohužel dál to bez dalších údajů nešlo, a pokud si dokázala vzpomenout, poprvé v životě nevěděla, jak na to. Je možná první ve třídě a dostala se do posledního kola planetárního šachového mistrovství a přistupuje k většině problémů s naprostou sebedůvěrou, ale tentokrát je v koncích. Vyčerpala dostupné vědecké prameny, takže pokud chce víc informací, musí je získat sama. To vyžaduje nějaký terénní výzkum, jenže jak může jedenáctiletá holka - zvlášť když slíbila rodičům, že se nebude potulovat sama po lesích - zkoumat úplně neznámý druh živočicha, když nikomu nic neřekne o jeho existenci?
Svým způsobem byla jen ráda, že matku natolik zaměstnaly současné projekty, že musela odložit výlety do přírody, které jí slíbila. Stephanie byla tehdy matce za tu nabídku vděčná, třebaže si uvědomovala, že pod maminčiným dozorem se bude jen stěží moci pouštět do tak důkladného průzkumu přírody, po jakém toužila. Teď by však matčina přítomnost představovala vážnou překážku jakémukoliv pokusu o utajený soukromý výzkum.
Nešťastné však bylo, že se otec ve snaze vynahradit jí ,zklamání' z matčina nabitého rozvrhu rozhodl zabavit ji pokračováním v kurzu závěsného bezmotorového létání, který přerušilo jejich stěhování z Meyerdahlu. Stephanie milovala rozjaření z letu, i když táta trval na tom, aby si s sebou ,pro všechny případy' brala bezpečnostní antigravitační jednotku, a nikdo nemohl být lepším učitelem než Richard Harrington, který se na Meyerdahlu třikrát probojoval do kontinentálního finále v závěsném létání. Čas, který strávila při lekcích na kluzáku, ovšem nemohla věnovat zkoumání svého úžasného objevu; jenže kdyby se nevěnovala lekcím - a nedávala z nich najevo patřičnou radost - rodiče by pojali podezření, že před nimi něco skrývá. A co hůř, táta trval na tom, že ji na každou lekci vezme vznášedlem do Twin Forks. Bylo to pochopitelné, protože na rozdíl od mámy musel být ,na telefonu' pětadvacet hodin denně a Twin Forks leželo ve středu místního osídlení. Mohl se z města rychle dostat na kteroukoliv usedlost a současně mohl ke svým lekcím přizvat jako pomocníky dva nebo tři rodiče se zkušenostmi z plachtění a nabídnout výuku dětem všech ostatních osadníků. Přesně taková štědrost se od něj dala čekat, jenže to současně znamenalo, že jí lekce nejenom zaberou obrovský kus volného času, ale také ji odvedou více než osmdesát kilometrů od místa, kde toužila zahájit výzkum, do něhož se podle slibu daného rodičům neměla co pouštět.
Ještě nenašla způsob, jak své problémy obejít, ale byla pevně rozhodnuta, že nějaký najde - a to aniž by porušila daný slib, i když to její obtíže ještě zvyšovalo. Přinejmenším však nebylo těžké druh pojmenovat. Vypadal jako značně menší verze ,hexapumy' a stejně jako na hexapumě na něm bylo něco velmi (dost možná nevyhnutelně) kočičího. Stephanie samozřejmě věděla, že výraz ,kočičí' se ve skutečnosti týká pouze jediné konkrétní větve vývoje života na Staré Zemi, jenže v minulých staletích se stalo zvykem dávat mimozemským druhům starozemská jména (například sfinžským ,chipmunkům' nebo ,borovicovníkům'). Většina lidí byla toho názoru, že tato praxe pramenila ze stesku po domově a z touhy mít v cizím prostředí něco známého, ovšem Stephanie byla přesvědčena, že pravděpodobnější příčinou tohoto zvyku je lenost, protože se tím lidé vyhnuli nutnosti vymýšlet nové nálepky pro všechno nové, s čím se setkali. Když však sama začala vymýšlet jméno, navzdory svému přesvědčení shledala, že jediná použitelná možnost je ,stromová kočka', a doufala, že až konečně svůj objev zveřejní, taxonomové u toho pojmenování zůstanou. Měla ovšem značné obavy, že její věk bude mluvit proti tomu.
A až přijde na to, jak má pátrat po stromových kočkách, aniž by porušila svůj slib - což nepřipadalo v úvahu bez ohledu na to, jak dychtivě se chtěla pustit do práce - přinejmenším ví, kde má začít hledat. Neměla sebemenší ponětí, jak je možné, že to ví, ale byla neochvějně přesvědčena, že ví, kam se má vydat, až přijde čas.
Zavřela oči, vyprostila zpoza hlavy jednu ruku a ukázala do prázdna. Potom otevřela oči, aby se podívala, kam její ukazováček míří. Od chvíle, kdy to zkoušela naposledy, se směr maličko změnil, ale ona přesto věděla bez jediného stínu pochybnosti, že ukazuje přesně na stromovou kočku, která loupila v matčině skleníku.
A tohle byla podle jejího názoru nejpodivuhodnější - a nejvíc vzrušující - stránka celé záležitosti.
 



VI
Marjorie Harringtonová dokončila popis své nejnovější odrůdy tykve, odolné proti mikrobiálním infekcím, zavřela soubor a s vydechnutím se opřela. Někteří ze sfinžských farmářů se přeli, že by bylo mnohem jednodušší (a rychlejší) prostě přijít s nějakým přípravkem na hubení zmíněného mikroba. Lidi, kteří stáli před obdobnými problémy, napadalo tohle řešení snad pokaždé a Marjorie byla ochotna připustit, že někdy je nejen nejjednodušší, ale také nejméně nákladné a ekologicky rozumné. To platilo zejména v případech, kdy parazit, o kterého šlo, patřil k nové odrůdě, představoval novou mutaci a ne zavedenou součást ekosystému. Jenže v tomhle případě ona i planetární úřady neústupně trvaly na svém a jejím řešením - které, jak připouštěla, přišlo po delší době, než jakou by zabralo agresivní řešení pronásledovat mikroba - bylo vybrat tu genetickou modifikaci rostliny, která bude nejméně cizí místnímu prostředí. Lidem se na planetě, jejíž biosystém stále teprve zkoumali, vždycky vyplácela maximální možná opatrnost a snaha minimalizovat dopady své činnosti na tento biosystém a Marjorie očekávala, že zemědělská sdružení a úředníci ministerstva vnitra budou s jejím řešením vcelku spokojeni navzdory nákladům na projekt vynaloženým.
Při pomyšlení na byrokraty se zatvářila kysele. Musela sice připustit, že místní odrůdy jsou méně vtíravé - a o něco rozumnější - než jejich protějšky na Meyerdahlu, ovšem Hvězdnému království bylo sotva šedesát standardních roků. Až mu bude tolik co Meyerdahlu, nepochybně bude mít tolik přebujelé a pevně zakořeněné byrokracie, kolik si jí jen despotičtí milovníci úředních průtahů a formalit budou přát.
Její kyselý výraz přešel v ušklíbnutí pozoruhodně podobné grimase, kterou používala její dcera, a to se vytratilo, když přešla v myšlenkách od tykve k jiným záležitostem. Její pracovní vytížení v posledních týdnech značně vzrostlo, jelikož se na severní polokouli Sfingy nezadržitelně blížilo vegetační období, a když teď měla projekt s tykví z krku, vrátil se jí v plné síle bodavý pocit provinilosti. Nebyla zdaleka její vina, že jí tlak povinností bránil najít si čas na dlouhé výlety se Stephanií, ale nedokázala si udělat čas ani na to, aby dceři pomohla prozkoumat možné odpovědi na krádeže celeru, které již zasáhly i usedlost Harringtonových.
Byla ráda, že alespoň Richard začal Stephanii znovu trénovat v závěsném létání, aby ji rozptýlil a vynahradil jí ty neuskutečněné výlety. Byl to od něho skvělý nápad a Stephanie se ho nadšeně chytila. Marjorie byla jen ráda, že z toho Stephanie má takovou radost - trávila ve vzduchu celé hodiny a periodicky o sobě dávala vědět prostřednictvím náramkového komunikátoru - a navzdory projevům obav některých rodičů z Twin Forks, jejichž ratolesti se také učily závěsnému létání, Marjorii rizika spojená s novým koníčkem její dcery příliš velké starosti nedělala. Sama se tomuto sportu nikdy nevěnovala, ale na Meyerdahlu byl značně populární a znávala tam tucty horlivých provozovatelů. A na rozdíl od mnoha rodičů už zjistila - i když připouštěla, že jí činilo jisté potíže se s tím smířit - že je nemožné udržet její jediné dítě zabalené v bavlnce. Děti snad nejsou nezničitelné, ale blíží se tomu víc, než si je většina dospělých ochotna přiznat, a určité množství boulí, modřin, odřenin, vymknutých kloubů, či dokonce zlomených kostí nevyhnutelně patří k rituálům dětství, ať už se to rodičům líbí, nebo ne.
I když ovšem Marjorie neměla žádné obzvláštní výhrady ke Stephaniinu novému zájmu, byla si přece jen jistá, že se ho Stephanie chopila hlavně proto, aby se rozptýlila po svém zklamání v jiném směru. A Marjorie z toho nebyla příliš šťastná. Zdálo se sice, že Stephanie zapomněla na svou touhu prozkoumat nekonečné pralesy patřící k usedlosti, ale zdání může klamat a Marjorie svou dceru znala příliš dobře, než aby uvěřila, že skutečně ustoupila od svých původních ambicí, byť by navenek přijala zástupnou činnost radostně.
Marjorie se zádumčivě poškrábala na nose. Nepochybovala o tom, že Stephanie chápe - alespoň rozumově - jak důležitou práci teď měla a proč musela odložit jiné aktivity, na kterých se spolu domluvily, ale o to to bylo ještě horší. I když je Stephanie neskutečně chytrá, je jí současně jenom jedenáct a něco pochopit a s něčím se smířit jsou dvě zcela odlišné věci často i pro dospělého. Kromě toho, ať už se s tím Stephanie smířila, nebo ne, vývoj situace k ní byl hrubě neférový a ,férovost' je pro děti nesmírně důležitá... dokonce i pro málem dvanáctileté génie. Třebaže Stephanie jen zřídkakdy trucovala nebo fňukala, Marjorie čekala, že si od ní vyslechne pár logicky odůvodněných poznámek na téma férovosti, a fakt, že si Stephanie nestěžovala, jen prohloubil Marjoriin pocit viny. Jako by Stephanie-
Ruka dr. Harringtonové se na nose náhle zarazila v pohybu, jak Marjorii bleskla hlavou nová myšlenka. Zamračila se a uvažovala, jak je možné, zeji to nenapadlo dříve.
Chovala se, jako by svou dceru neznala. Takhle se bez větších protestů podřídit, to přece Stephanii není ani trochu podobné. Sice nemívala ve zvyku trucovat nebo fňukat, ale když si něco opravdu vzala do hlavy, nevzdala se toho bez boje. Marjorie si uvědomila, že ačkoliv Stephanie na Meyerdahlu závěsné létání měla ráda, nikdy se mu tam nevěnovala s takovou vášní jako teď. Bylo samozřejmě docela dobře možné, že teprve teď naplno objevila, jak je zábavné, jenže náhle vzburcované instinkty napovídaly Marjorii něco úplně jiného.
Přehrála si v paměti rozhovory s dcerou z poslední doby a její podezření ještě vzrostlo. Nejenom že si Stephanie nestěžovala na to, že její ,uvěznění' je nefér, nebo na ,hloupost' mladších obyvatel Twin Forks, kteří se spolu s ní učili létat na kluzácích, ale navíc už uplynuly více než dva týdny od její poslední zmínky o záhadných krádežích celeru, a Marjorie si ostře vynadala za tu chybu, že nechala ukolébat svou pozornost. Věděla přesně, jak k tomu došlo - s ohledem na naléhavost svých současných projektů byla jen ráda, že na sebe Stephanie neupozorňuje, a příliš nezkoumala, odkud ta zdrženlivost pramení - ale to nebyla žádná omluva. Všechny indicie měla dávno na očích a měla si uvědomit, že jediné, co mohlo Stephanii přimět k takové povolnosti, je to, že Stephanie má Něco Za Lubem a nechce, aby si toho rodiče všimli.
Ale k čemu se může chystat? A proč nechce, aby si toho všimli? Jediné, co jí zakázali, bylo prozkoumávat divokou přírodu na vlastní pěst, a Marjorie věřila, že Stephanie, ačkoliv umí být občas nevyzpytatelná, jednou daný slib nikdy neporuší. Jestli ovšem využívala svůj náhlý zájem o závěsné létání jako zástěrku pro něco jiného, pak jen proto, že si spočítala, že by to něco jistě vzbudilo odpor rodičů. Moje dcera - pomyslela si Marjorie podrážděně, ale s láskou - je až příliš náchylná k názoru, že co není výslovně zakázáno, je dovoleno... ať už byla příležitost to zakázat, nebo ne.
Na druhou stranu nebyla Stephanie ten typ, který by se vykrucoval při konkrétních otázkách. Když se s ní Marjorie posadí a přeptá se jí, Stephanie otevřeně řekne, k čemu se chystá. Možná se jí nebude chtít, ale řekne to, a Marjorie si pevně umínila, že si udělá dost času na to, aby vyzvěděla co a jak - a to důkladně.
 



VII
Když Stephanie vlétla do silného stoupavého proudu, bujaře zavýskla. Krátké kudrnaté vlasy sejí třepetaly ve větru a ona se nahnula na stranu, naklonila kluzák, přešla do kroužení a nechala se vynášet stále výš. Antigravitační jednotka, kterou měla na zádech, by ji vynesla ještě výš - a to mnohem rychleji - než stoupavý proud vzduchu, ale to by ani zdaleka nebyla taková legrace!
Sledovala vrcholky stromů pod sebou a hluboko pod tou radostí ji slaboučce hryzalo svědomí. Byla nad těmi stromy v bezpečné výšce - ani mohutné korunové duby zdaleka nedosahovaly do výšky, ve které se teď pohybovala - ale věděla, co by jí otec řekl, kdyby měl tušení, kde je. To, že to nevěděl, a tudíž jí nemohl nic říct, ji sice úplně nepřesvědčilo, že trošičku nepřekročila přípustné meze, může ovšem - po pravdě - trvat na tom, že své slovo neporušila. Nechodí sama po lesích a ve výšce dvou nebo tří set metrů ji těžko může ohrozit hexapuma nebo horský medvěd.
Vrozená upřímnost ji nicméně donutila připustit, že ví, že by jí rodiče v jejím plánu okamžitě zabránili, kdyby o něm věděli. Jenže táta nemohl vést dnešní lekci, protože ho naléhavě zavolali k případu, a tak zatelefonoval panu Sapristovi, starostovi Twin Forks, jenž ho obvykle při výcviku závěsného létání zastupoval. Pan Sapristos souhlasil, že to za něho pro dnešek vezme, ale táta mu výslovně neřekl, že tam Stephanie bude. Autopilot mámina vznášedla, řízený počítači letového provozu, by ji do Twin Forks přivezl sám a táta předpokládal, že právě tak to proběhne. Naneštěstí - nebo naštěstí, jak se na to kdo dívá - spěchal tolik, že zapomněl mámu požádat, aby dopravu zařídila. (Stephanie si byla provinile jistá, že čekal, že o to mámu požádá ona. Ale, jak si připomněla, přece jí to výslovně neřekl, ne?)
Shrnuto dohromady to všechno znamenalo, že si táta myslí, že Stephanie je s panem Sapristem, zatímco pan Sapristos i máma si myslí, že je s tátou. A to čirou náhodou poskytlo Stephanii příležitost zvolit si vlastní letový plán, aniž by jej musela někomu vysvětlovat.
Nebylo to poprvé, kdy taková situace nastala... nebo kdy z ní Stephanie těžila. Jenže to nebyla ani příležitost, jaká by podnikavou mladou ženu potkávala příliš často, a tak po ní skočila. Musela, protože dlouhé sfinžské dny kvapem ubíhaly a žádný z jejích předchozích neschválených letují neposkytl dost dlouhý časový úsek. Aby se vyhnula odhalení ze strany rodičů, musela vždycky obrátit kousek od místa, kde, jak věděla, číhají její stromové kočky, a když o nich brzy něco nezjistí ona, nutně ji předběhne někdo jiný. Samozřejmě nemohla čekat, že o nich zjistí něco víc jenom tím, že jim bude létat nad hlavou, ale o to jí vlastně nešlo. Když dokáže přesně určit jejich sídlo, určitě dokáže přesvědčit tátu, aby se tam vydal s ní, možná dokonce i s někým z jeho přátel z lesní správy, aby našli hmatatelné důkazy, které by její objev potvrdily. A její schopnost říci jim přesně, kde mají hledat, bude současně důkazem jejího zvláštního spojení se zlodějem celeru - a než někdo bude schopen připustit tohle spojení, bude Stephanie potřebovat spoustu důkazů.
Zavřela oči, znovu se poradila se svým vnitřním kompasem a usmála se. Ukazoval stále na stejné místo, což znamenalo, že Stephanie míří správným směrem. Znovu oči otevřela.
Pak naklonila kluzák, tentokrát jen maličko, aby upravila směr letu přesně do správného kurzu, a tvář jí plála vzrušením. Konečně je na stopě. Věděla, že je na stopě, stejně jako to, že tentokrát má k dispozici dost času na to, aby dosáhla svého cíle, a že se nemýlí. Naneštěstí byla také velmi mladá a přes všechnu svou inteligenci udělala malou chybičku.
 
* * *
 
Rychlešplhající se zarazil s jednou ručkou nataženou k větvi nad sebou a přitiskl uši k hlavě. Na svou schopnost vycítit směr k dvojnožčímu mláděti už si zvykl, třebaže se o ní dosud nikomu nezmínil. Dokonce si zvykl i na to, jak se mládě občas podle všeho pohybovalo výjimečnou rychlostí - nepochybně v některé z těch létajících věcí dvojnožců - jenže tohle bylo něco jiného. Mládě se pohybovalo rychle, třebaže ne tak rychle jako v jiných případech... ale mířilo přímo k Rychlešplhajícímu a už bylo mnohem blíž, než se k němu kdy přiblížilo od chvíle, kdy ho zbavili povinností špeha. Rychlešplhajícího náhle zamrazilo.
Nedalo se o tom pochybovat. Poznal přesně, co mládě dělá, protože něco podobného sám v minulosti nesčetněkrát prováděl. Pravda, on svou kořist obvykle sledoval podle pachu, ale nyní poznal, jak se asi musí cítit pozemní běžec, když si uvědomí, zeje mu Rychlešplhající na stopě, protože dvojnožec využíval vzájemné spojení přesně týmž způsobem. Stopuje ho, a jestli ho najde, najde i ústřední sídliště klanu Svěží vody. Ať už to přinese dobré, nebo zlé, jeho schopnost najít Rychlešplhajícího vyústí v odhalení celého klanu!
Rychlešplhající ještě chvilku zůstal nehybný, srdce mu bušilo, uši měl sklopené, jak ho ovládal smíšený pocit vzrušení a strachu, a nakonec se rozhodl. Zanechal svého původního úkolu a vyrazil spěšně po spojovací větvi naproti přibližujícímu se dvojnožci, aby se s ním střetl co nejdál od zbytku klanu.
 
* * *
 
Stephanie teď upírala pozornost na stromy pod sebou. Strávila ve vzduchu více než dvě hodiny, ale konečně se blížila svému cíli. Cítila, jak se vzdálenost zkracuje - dokonce se jí skoro zdálo, zejí stromová kočka běží naproti - a samým vzrušením zapomínala na všechno ostatní. Jak pronikala dál a dál do předhůří, porosty korunového dubu zřídly. Lesy pod ní nyní tvořila směsice různých stále zelených dřevin protkaná bláznivě pravidelným geometrickým vzorem laťkovníku.
No pochopitelně, pomyslela si a oči jí zazářily. Laťkovník s hrubou kůrou by pro jejího zloděje celeru byl dokonalým životním prostředím! Každý háj laťkovníku se šířil z jediného ústředního kmene, z něhož ve výšce tří až deseti metrů vyrůstaly dlouhé, přímé, vodorovné větve. Vyšší větve pak mohly mít jakékoliv uspořádání, ale ty nejspodnější vždycky rostly ve čtveřicích a byly na sebe dokonale kolmé. Když dosáhly délky deseti až patnácti metrů, spustil se z nich k zemi šlahoun, který zakořenil a po zesílení se sám stal uzlovým kmenem. Jediný ,strom' laťkovníku se tak mohl táhnout doslova stovky kilometrů libovolným směrem a nebylo ničím neobvyklým, když jeden takový ,strom' vrostl do druhého a splynul s ním. Když se navzájem dotkly příčné větve dvou hájů, srostly v uzlový bod, z něhož se k zemi spustil další šlahoun.
Stephaniinu matku laťkovníky uchvacovaly. Rostliny, které se šíří pomocí odnoží, nejsou nijak vzácné, ale ty, co se šíří výhradně jen jimi, ano. Bylo také nemálo nezvyklé, že se odnože šíří vzduchem a rostou dolů k zemi, místo aby tomu bylo naopak, ale dr. Harringtonovou fascinoval především způsob obrany stromu proti chorobám. Pro nekonečný propletenec větví a kmenů by teoreticky mělo být napadení chorobami a cizopasníky smrtelné, jenže rostlina se vyznačovala jakýmsi přirozeným karanténním mechanismem. Háj laťkovníku nějak - dr. Harringtonová ještě neobjevila jak - dokázal přerušit spojení se svou postiženou částí. Po napadení chorobou nebo parazity háj v určitých místech vyloučil silné enzymy rozpouštějící celulózu, které rozežraly propojené větve a doslova je u reagujících kmenů upálily a dr. Harringtonová byla pevně rozhodnuta, že mechanismus, který to umožňuje, odhalí.
V danou chvíli však matčin zájem o laťkovník pro Stephanii znamenal málo ve srovnání s důležitostí téže rostliny pro stromové kočky. Laťkovník sice nezasahoval o mnoho výš za hranici výskytu ostatních stromů, ale prorůstal pohoří skrze údolí v nižších nadmořských výškách a vyskytoval se téměř ve všech klimatických pásmech. Což znamenalo, že stromovým kočkám poskytuje cosi jako vzdušné silnice, po kterých mohou doslova proběhnout celý kontinent! Mohou cestovat stovky - tisíce! - kilometrů, aniž by se musely dotknout země, kde se vystavují nebezpečí ze strany velkých predátorů, třeba hexapum!
Zasmála se svým vývodům nahlas, ale vtom se její kluzák náhle zhoupl do strany. Stephanii zamrzl smích na rtech, přestala myslet na to, jaký druh stromů pod ní roste, a místo toho si všimla, jakou rychlostí se nad nimi žene. Zvedla hlavu, rychle se rozhlédla kolem a žaludek jí sevřela ledová ruka.
Před ní se stále táhlo do dálky jasně modré nebe, pod kterým svůj let zahájila. Ale východní obloha za ní už nebyla jasná. K západu se nezadržitelně sunula nebezpečně vyhlížející hradba bouřkových kumulonimbů s bílými nadýchanými vrcholky, ale se zlověstně černofialovou základnou, a jak se Stephanie ohlížela, postřehla pod nimi zamihotání blesku.
Měla jsem si toho všimnout dříve, pomyslela si otupěle a sevřela hrazdu kluzáku, až jí zbělely kotníky. Měla jsem si na to dávat pozor! Jenže byla zvyklá, že než se vydá plachtit, počasí zkontrolují jiní lidé - dospělí. A potom se nechala tak unést vzrušením a tolik se soustředila na to, co měla v úmyslu, že nedávala pozor...
Kluzákem zacloumal ještě silnější náraz větru a strach se změnil v hrůzu. Ten vítr postupně sílí už nějakou dobu, uvědomila si v koutku duše, kde se ještě ukrývala logika. Určitě by si toho byla všimla i přes všechno soustředění, kdyby neletěla po větru, ale napříč větrem nebo proti němu. Pak by ji změna rychlosti prostě musela udeřit do očí. Ale teď ji bouřkové mraky za zády rychle doháněly a předvoj bouře bičoval vzdušný prostor před nimi.
Táta! Musí zavolat tátovi... povědět mu, kde je... říct mu, ať pro ni přiletí... říct mu-!
Ale na to už nebyl čas. Stephanie Harringtonová to zvorala a teď poprvé v životě stanula tváří v tvář své smrtelnosti. Sesypaly se na ni všechny ty akademické debaty o tom, jak se zachovat za špatného počasí, všechna ta přísná varování, aby se vyhýbali neklidnému ovzduší, a už to nebyla jen teorie. Věděla, že se nachází ve smrtelném nebezpečí. Bouře jako ta, kterou měla za zády, ji bez ohledu na antigravitační jednotku mohla srazit ze vzduchu stejně snadno, jako by Stephanie rozplácla mouchu - a se stejnými následky. Představa, že může být za několik minut mrtvá, ji děsila. Přesto Stephanie nezpanikařila.
Ano, musí zavolat mámě a tátovi, ale stejně už přesně ví, co jí řeknou. Musí se dostat na zem a nemůže si dovolit rozptylovat se vysvětlováním, kde je, jestli má přistát bezpečně... zvlášť skrz tu na pohled jednolitou zelenou střechu, která se pod ní rozprostírá.
Znovu naklonila kluzák do zatáčky, třásla se strachem a pohledem zoufale hledala sebemenší skulinu. Vzduch se rozechvěl zaburácením hromu za jejími zády.
 
* * *
 
Když Rychlešplhajícího zalila záplava hrůzy, vztyčil se na nohách a rukotlapkách a vycenil jehlově ostré tesáky. Ten pocit rozezněl cosi hluboko skrytého v jeho duši, probudil prastarý instinkt ,bojuj nebo uteč', který, aniž to Rychlešplhající věděl, měl jeho druh společný s dvojnožci, ale vůbec to nebyla jeho hrůza.
Chvilku mu trvalo, než si to uvědomil, ale byla to pravda. Nebyl to jeho strach; byl to strach dvojnožčího mláděte a on skrze něj pocítil nový úžas. Ještě je od něho hodně daleko. Od nikoho z Lidí by na tu vzdálenost žádnou auru vědomí nezachytil, ale vědomí tohoto dvojnožce ho zachvátilo jako lesní požár. Dvojnožec na něho volal o pomoc, aniž by si to vůbec uvědomoval, a Rychlešplhajícího to popohnalo jako šlehnutí biče. Trhl hlavou a jako rozmazaná smetanovošedá šmouha s napřímeným huňatým ocasem se rozběhl po srostlém háji dřeviny, jíž člověk říkal laťkovník.
 
* * *
 
Stephanie se zmocňovalo zoufalství. Bouřka už byla skoro nad ní - na napjatém plátně kluzáku zachrastily první bílé kuličky krup - a bez antigravitační jednotky už by byla smetena z oblohy. Ale ani antigravitační jednotka už ji neuchrání před sílící turbulencí dlouho a-
Zarazila se v myšlenkách, když se před ní znenadání objevila záchrana. Mezi stromy zela nepravidelná černá jizva spáleniště po lesním požáru a Stephanie polkla vděčný vzlyk, když ji uviděla. Na přistání za takových podmínek bylo dno té holiny nebezpečně členité, ale rozhodně vypadalo přívětivěji než jednolitá změť zmítajících se a švihajících větví pod ní. Zatočila k holině.
Skoro to zvládla.
 
* * *
 
Rychlešplhající pádil jako ještě nikdy v životě. Nějakým způsobem věděl, že závodí se samotnou smrtí, nicméně ho ani nenapadlo uvažovat, co vlastně někdo jeho velikosti může udělat pro někoho, kdo je velký jako dvojnožčí mládě. Na tom nezáleželo. Jediné, na čem záleželo, byla ta hrůza, ten strach - to nebezpečí, kterému čelilo to druhé vědomí v jeho mysli, a on mu o překot běžel vstříc.
 
* * *
 
Zavinila to síla větru. I tak by to ale bývala zvládla, nebýt toho, že ji v posledním okamžiku srazil prudký klesavý závan, ale obojí dohromady na ni bylo příliš. Stephanie těsně před dopadem věděla, co ji čeká, okamžitě si uvědomila, co se stane, ale neměla už čas se tomu vyhnout. Neměla ani čas si plně uvědomit, co to pro ni znamená, když její kluzák rychlostí přes padesát kilometrů za hodinu narazil do tyčící se koruny stálezeleného stromu.
 



VIII
Rychlešplhající strnul, na okamžik ochromený hrůzou, ale vzápětí vydechl úlevou. To náhlé ticho v jeho mysli nebylo úplné - alespoň ne docela. Chvilkový strach, že mladý dvojnožec zahynul, polevil, ale nahradilo jej něco hlubšího a temnějšího, pocit prostý pronikavé paniky, ale zato ještě silnější. Ať už se stalo cokoliv, mladý dvojnožec je teď v bezvědomí, ale i v tom bezvědomí jsou spolu spojeni... a Rychlešplhající cítí jeho bolest. Dvojnožec je zraněný, možná vážně - a možná i dost vážně na to, aby se Rychlešplhajícího původní strach o jeho život přece jen nakonec ukázal jako opodstatněný. A pokud je dvojnožec zraněný, čím mu on může pomoci? I když je to mládě, je mnohem větší než on - až příliš velké na to, aby je Rychlešplhající odtáhl do bezpečí.
Ovšem to, co nedokáže jeden z Lidí sám, jich často dokáže víc, pomyslel si, zavřel oči a při přemýšlení pošvihával ocasem sem a tam. Už se příliš vzdálil od sídliště klanu, než aby cítil společnou auru vědomí svých druhů. Jeho emoce tak daleko nedosáhnou, ale jeho duševní hlas ano. Když zavolá o pomoc, Věrnězpívající ho uslyší, a i kdyby ne, určitě ho zaslechne některý z lovců nebo zvědů potulujících se někde mezi ním a jí a předá volání dál. Ale jaká slova má volat? Jak má přivolat klan na pomoc dvojnožci - právě tomu dvojnožci, od kterého se nechal zpozorovat?
Copak může čekat, že zanechají své politiky vyhýbání se dvojnožcům? A i kdyby to čekat mohl, má právo to žádat?
Nerozhodně stál, švihal ocasem, uši přitisknuté naplocho, zatímco větev pod ním skřípala a houpala se a pučící listy zkropily první kapky deště. Déšť, pomyslel si a jeho hrůzou a nejistotou dokonce probleskla jiskřička humoru. To bude vždycky pršet, když se on a ten dvojnožec mají setkat?
Ta myšlenka prolomila jeho nerozhodnost a Rychlešplhající se otřásl. Zatím ví pouze to, že dvojnožec je zraněný a že už je velmi blízko. Netuší, jak vážná ta zranění jsou ani zda vůbec je důvod přivolávat pomoc. Koneckonců, jestli je situace taková, že klan nebude schopen pomoci, nemá smysl jej přesvědčovat, aby přišel. Ne, Rychlešplhající nejdřív musí najít to mládě. Musí se přesvědčit, v jakém je stavu, a teprve potom si stanovit, jaký způsob pomoci bude nejlepší - pokud dvojnožec vůbec jeho pomoc potřebuje. Rozběhl se znovu kupředu téměř tak rychle jako předtím.
 
* * *
 
Stephanii se zvolna vracelo vědomí. Svět se s ní točil a kolébal, kolem práskaly a burácely hromy, déšť ji šlehal jako ledová knuta a v životě ještě necítila takovou bolest jako teď.
Mokrý chlad průtrže mračen jí pomohl probrat se a ona se pokusila pohnout, ale jenom zasténala, když ji bolest v levé paži bodla silněji. Zamrkala, protřela si oči pravou rukou a zmocnil sejí otupělý šok, když zjistila, že to, co ji oslepovalo, nebyla jenom dešťová voda, ale částečně i krev.
Protřela si oči znovu a maličko sejí ulevilo, když si uvědomila, že té krve je méně, než si zpočátku myslela. Podle všeho tekla z jediné tržné rány na čele a chladný déšť už krvácení zpomaloval. Podařilo sejí vyčistit si oči natolik, aby se rozhlédla kolem sebe, a úleva zase pominula.
Kluzák byl na cucky. Nejenom polámaný: doslova na cucky. Potah i výztuhy byly sice speciálně zkonstruované tak, aby vydržely i tvrdé přistání, ale zdaleka se nepočítalo s takovým zacházením, jakému je vystavila ona, a kluzák skončil jako zmuchlaná spleť cárů tkaniny a polámané kostry. Ale přece jen něco vydrželo. Stephanie visela za postroj na hlavním podélníku, jenž se vzpříčil v rozsoše větve nad ní. Pulzující bolest v místech, kde ji přes tělo obepínaly popruhy postroje, jí napovídala, že jí prudké ukončení letu způsobilo ošklivé podlitiny, a jedno žebro při každém nádechu vysílalo do jejího těla mučivé žhavé bodnutí, ale nebýt postroje - a nebýt té vidlice, do které se zachytila - roztříštila by se o mohutný kmen stromu. Při tom pomyšlení se zachvěla.
Tím se ovšem štěstí vyčerpalo. Jako většina dětí v kolonii i Stephanie prošla povinnými kurzy první pomoci... ovšem na to, aby poznala, že má levou ruku zlomenou nejméně na dvou místech, žádné školení nepotřebovala. To, na kterou stranu se má ohýbat loket, a to, že uprostřed předloktí žádný kloub není, ví každý. Už to bylo dost zlé, ale objevila ještě něco horšího. Na levém zápěstí předtím měla nasazený náramkový komunikátor.
Už tam nebyl.
Otáčela hlavou a kroutila krkem, aby si navzdory bolesti prohlédla až příliš zřetelnou dráhu svého prudkého průletu mezi vrcholky stromů, a uvažovala, kde asi komunikátor skončil. Náramková jednotka byla prakticky nezničitelná, a kdyby ji dokázala najít - a dosáhnout na ni - mohla by si ihned zavolat pomoc. Ale v té změti se nedalo najít nic. Je to skoro legrační, pomyslela si mezi bolestí. Ona komunikátor najít nedokáže, ale máma nebo táta by jej našli směšně snadno... kdyby jen měli tušení, že by měli vyslat tísňový kód, který aktivuje polohový maják. Nebo kdyby už napadlo zapnout jej, když si poprvé všimla bouřky. Bohužel měla plno práce s hledáním přistávací plochy, než aby si vzpomněla, že má maják zapnout, a i kdyby to udělala, nikdo by jeho signál stejně nezaměřil, pokud neví, že by bylo dobré jej hledat.
A protože nemůžu komunikátor najít, nemůžu ani nikomu zavolat, aby ho vůbec začal hledat, pomyslela si omámeně. Tentokrát jsem to opravdu zvorala. Máma a táta se opravdu, opravdu naštvou. Vsadím se, že za tohle budu mít domácí vězení nejmíň do šestnácti!
Věděla ovšem, že je směšné dělat si v tuhle chvíli takové starosti. Nicméně jí to přinášelo určitou zvrácenou útěchu - snad díky pocitu něčeho důvěrně známého - a skutečně se jí ze sebe podařilo skrze slzy bolesti a strachu vypravit tlumené uchechtnutí.
Chvíli zůstala ochable viset, ale ačkoliv sejí chtělo odpočívat, neodvažovala se tomu poddávat. Vítr sílil a větev, na které visela, se povážlivě houpala a skřípala. A také jí hrozily blesky. Dalo se čekat, že takhle vysoký strom nějaký ten blesk přitáhne, a ona si nic takového nepřála zažít. Ne, musí se dostat dolů. Mrkáním dostala z očí zbylé slzy bolesti a novou dávku dešťové vody a podívala se pod sebe na zem.
Bylo to dobrých dvanáct metrů a ona se při tom pomyšlení otřásla. V hodinách gymnastiky ji sice učili, jak se má při dopadu sbalit do kotoulu, jenže z téhle výšky by jí to nepomohlo, ani kdyby měla obě ruce zdravé. Kdyby se o to pokoušela s polámanou levičkou, nejspíš by se zabila úplně. Jenže větev se houpala stále silněji, což Stephanii napovídalo, že se nějak dolů dostat musí. I kdyby větev vydržela, nejspíš by se přetrhly poškozené popruhy... pokud by dříve nepraskl ještě poškozenější nosník. Ale jak-?
 
Samozřejmě! Zašmátrala pravou rukou na zádech a zaťala zuby, když se jí přitom maličko pohnula i levá ruka a do těla jí znovu vystřelila bolest. Ale ta bolest za to stála, protože prsty pravičky potvrdily její naději. Antigravitační jednotka jí stále visela na zádech a tiché pulzující chvění napovídalo, že je ještě funkční. Nemohla ovšem vědět, jak dlouho ještě funkční vydrží. Opatrné prohmatání krytu jednotky jí prozradilo, že je pokrytý celou řadou hlubokých promáčklin. Napadlo ji, že by měla být ráda, že jí antigrav ochránil záda před údery, které tyhle stopy zanechaly, ale pokud jednotka zažila stejný nářez jako ostatní výstroj, nejspíš dlouho nevydrží. Na druhou stranu stačí, aby vydržela jenom tak dlouho, než se Stephanie snese na zem a-
Nit myšlenek se jí přetrhla a Stephanie se s trhnutím otočila, když se cosi dotklo jejího zátylku. Bolestivá křeč projela zlomenou rukou a potlučeným tělem tak prudce, až Stephanie vykřikla. Ten dotek sám nijak nebolel; byl jemný, téměř něžný. Jenomže neočekávané překvapení ji přimělo k prudkému pohybu a všechna bolest byla až důsledkem její reakce. Jakmile však zdusila výkřik do zasténání, bolest sejí náhle zdála vzdálená a bezvýznamná, protože z necelých třiceti centimetrů hleděla do zelených očí se štěrbinovou zorničkou, jež patřily stromové kočce.
 
* * *
 
Rychlešplhající sebou trhl, když k němu dolehla bodavá bolest, kterou cítil dvojnožec, ale ohromně se mu ulevilo, že ho nachází při vědomí a bdělého. Zřetelně cítil pronikavý pach krve a jednu ruku měl dvojnožec očividně zlomenou. Rychlešplhající neměl ponětí, jak se dvojnožec mohl do takového postavení dostat, ale útržky a úlomky rozházené na zemi, zachycené ve větvích a visící z dvojnožcova řemení, byly zjevně troskami nějakého létajícího zatížení. Sice nevypadaly, jako by pocházely z těch létajících věcí, které už viděl, ale jiným způsobem by se dvojnožec takhle zamotat do vrcholku stromu nemohl.
Rychlešplhajicí procítěně zatoužil, aby si dvojnožec vybral k havárii jiné místo. Tahle holina byla místem zlého osudu a všichni Lidé sejí vyhýbali. Kdysi bývala centrem revíru klanu Slunečního stínu, ale zbytky klanu se dávno odstěhovaly daleko odsud, aby zapomněly, co se tady stalo, a Rychlešplhajicí by byl mnohem raději, kdyby sem také nemusel přijít.
Ale na tom nesejde. Už je tady, a bez ohledu na to, jak se mu tohle místo nelíbilo, věděl, že se dvojnožec musí dostat dolů. Větev, na které visel, se nejenom zmítala ve větru, ale začínala se také odlamovat od kmene - Rychlešplhajicí to věděl, protože cestou k dvojnožci musel napraskle místo překročit - nemluvě o tom, jak zelenojehličníky přitahují blesky. Jenže bylo jasné, že dvojnožec se zlomenou rukou nemůže šplhat jako Lidé, a on je rozhodně příliš malý, než aby mohl dvojnožce snést!
Když si uvědomil, jak málo toho může udělat, vzkypěl v něm pocit zklamané bezmoci, ale ani ho nenapadlo, že by se přestal pokoušet pomoci. Tohle je jeden z ,jeho' dvojnožců a Rychlešplhajicí věděl, že ho sem přivedlo spojení s ním. Přihodilo se příliš mnoho věcí, které, ani zdaleka nechápal, ale kupodivu se zdálo, že na pochopení nezáleží. Tohle vlastně není jeden z ,jeho' dvojnožců, uvědomil si znenadání; je to jeho dvojnožec. Ať už bylo podstatou jejich vzájemného spojení cokoliv, bylo to obousměrné. Nenavázali jen prosté spojení, byli navzájem svázáni a on toho podivného, cize vyhlížejícího tvora nemohl opustit o nic víc, než by mohl v čase potřeby odkráčet od Věrnězpívající nebo Krátkého ohona.
Co má ale dělat? Naklonil se ze svého hřadu, zůstal zachycen rukotlapkami a jednou rukou, chápavý ocas pevně obtočený kolem větve, a druhou ruku natáhl, aby dvojnožce pohladil a zavrněl na něj. Dvojnožec zamrkal. Potom zvedl ruku, mnohem menší než ruka plně vzrostlého dvojnožce, ale mnohem větší než Rychlešplhajícího, a ten prohnul hřbet a znovu zavrněl - tentokrát potěšené - když dvojnožec pohladil na oplátku jeho.
 
* * *
 
Dokonce i uprostřed té bolesti a strachu Stephanie pocítila úžas - téměř bázeň - když stromová kočka natáhla ručku a dotkla se její tváře. Viděla silné zakřivené drápy na druhé ručce, které tvor zatínal do kůry stálezeleného stromu, ale jí tenké prstíky se zasunutými drápy přejížděly po tváři jemně jako motýlí křídlo. Naklonila k té ručce hlavu a potom položila zdravou ruku na promoklou srst a pohladila ji, jako by hladila kočku ze Staré Země. Tvor s tichým spokojeným zvukem prohnul hřbet. Ani zdaleka nechápala, co se to děje, ale ani nemusela. Nevěděla přesně, co to stromová kočka dělá, ale prostřednictvím toho podivného vzájemného spojení matně cítila, že utišuje její strach - a dokonce její bolest. Stephanie se poddala útěše, kterou jí to přinášelo.
Ale potom se tvor stáhl a posadil se vzpřímeně na čtyřech zadních končetinách. Dlouhou chvíli seděl s hlavou nakloněnou ke straně, zatímco kolem nich běsnil déšť a vítr, a potom zvedl jednu přední tlapku - ne, připomněla si, jednu ruku - a ukázal dolů.
Jeho čin se dal popsat jediným způsobem. Ukázal dolů a přitom vydal ostrý káravý zvuk, jehož význam byl nepochybný.
"Já vím, že se musím dostat dolů," řekla chraptivým hlasem, zabarveným bolestí. "Vlastně jsem na tom už pracovala, když ses ukázal. Chviličku, ano?"
 
* * *
 
Rychlešplhající jen zastříhal ušima, když na něj dvojnožec začal vydávat zvuky. Poprvé měl díky vzájemnému spojení důkaz, že ty zvuky jsou skutečná slova, a pocítil vůči dvojnožci a jeho druhům špetku lítosti. Je to jediný způsob, jakým se spolu dokážou dorozumívat? I když to však je dorozumívání hrubé a nedokonalé ve srovnání se způsobem, jakým spolu mluví Lidé, Rychlešplhající teď alespoň může dokázat, že dvojnožci doopravdy komunikují. To by mělo do značné míry pomoci přesvědčit zbytek vůdců klanu, že dvojnožci jsou svým způsobem také skutečnými lidmi. A přinejmenším pak zvuky, které zraněné mládě vydávalo, ve spojení s příchutí aury jeho vědomí dokazovaly, že ještě dokáže přemýšlet. Když Rychlešplhající porovnal reakci dvojnožce s pomyšlením, jak by se na jeho místě asi zachovala některá mláďata Lidí, zmocnila se ho zvláštní hrdost na tohoto tvora a znovu, tentokrát mírněji kníkl.
 
* * *
 
"Já vím, já vím. Já vím!" vzdychla Stephanie a sáhla dozadu na ovládací prvky antigravu. Opatrně jimi zahýbala a kousla se do spodního rtu, když hladké vibrace narušilo nepravidelné pulzování.
Naposledy maličko pootočila reostatem a ucítila, jak napětí v popruzích postroje polevilo, protože její zdánlivá váha klesla na tři nebo čtyři kila. Víc už to však nešlo. Byla by dala přednost ještě nižší hodnotě - kdyby jednotka nebyla poškozená, mohla by Stephanie svou tíhu snížit až na nulu, ale v tom případě by musela dolů ručkovat, aby překonala vztlak antigravu. Jenže reostat už byl na doraz. Dál už se nehne... a nepravidelné pulzace nasvědčovaly tomu, že i při současném nastavení jednotka vysadí každou chvilku. Avšak Stephanie se tvrdohlavě snažila najít na situaci něco dobrého. Třeba je to jen dobře, řekla si. V tak silném větru by menší váha mohla být nebezpečná a nechat se náhlým poryvem větru narazit na kmen nebo silnější větev by její zlomené ruce určitě neprospělo.
"No," řekla a ohlédla se zase po stromové kočce, "jdeme na to."
 
* * *
 
Dvojnožec se na něho podíval, zase něco řekl a k jeho leknutí si zdravou rukou rozepnul řemení a padal. Rychlešplhající se odmítavě napřímil, uši přitisknuté k hlavě, ale jeho hrůza zmizela téměř stejně rychle, jako přišla, protože mládě vlastně nespadlo. Zachytilo se zdravou rukou povlávajícího cáru svého létajícího zařízení a Rychlešplhající zamrkal. Ten roztřepený cár nevypadal dost pevně ani na to, aby unesl jeho, a přesto snadno udržel dvojnožce. Mládě jej svíralo jedinou rukou a pomalu po něm klouzalo dolů.
 
* * *
 
Stephanii zatahalo za uši pronikavé výstražné bzučení antigravitační jednotky, signalizující blížící se selhání. Dívka zamumlala slovo, které by ještě ani neměla znát, a začala se po přetrženém výztužném lanku spouštět rychleji. Bylo lákavé prostě seskočit, jenže antigravitační jednotka snižovala její tíhu, nikoliv její hmotnost. Každý předmět padal v gravitačním poli Sfingy se zrychlením více než třináct metrů za sekundu na druhou, což znamenalo, že by dopadla na zem stejně rychle a se stejnou hybností, jako kdyby neměla vůbec žádný antigrav. Mohla se však spustit po lanku, jehož poškozené uchycení by její normální váhu jinak neuneslo.
Když se přístroj rozhodl vypovědět službu, zbývaly jí k zemi už jenom dva metry. Vykřikla a lanko jí proklouzlo sevřením, jak ji strhla prudce obnovená tíhová síla. Zřítila se na zem, automaticky se sbalila do kotoulu, jak ji to naučila učitelka gymnastiky, a všechno by bylo v nejlepším pořádku, kdyby neměla zlomenou ruku.
Jenže ji měla zlomenou a jenom zaječela, jak se na ni celou vahou převalila a zahalila ji temnota.
 



IX
Rychlešplhající se zuřivým spěchem seskakoval z větve na větev. Svým citlivým sluchem postřehl zvuk antigravitační jednotky, a třebaže neměl tušení, co to je, věděl, že náhlé ztichnutí musí mít něco společného s pádem mladého dvojnožce. Nepochybně se jednalo o další nástroj dvojnožců, který se rozbil stejně jako létající zařízení mláděte. Svým způsobem bylo téměř uspokojivé vědět, že i nástroje dvojnožců se mohou rozbít, ale to byla v této chvíli chabá útěcha. Když dorazil na zem a honem pelášil k mláděti, vousky se mu třásly úzkostí.
Mládě leželo na boku a Rychlešplhající sebou trhl, když zjistil, že zlomená ruka skončila po pádu pod jeho tělem. Navzdory vší matnosti aury bezvědomé mysli cítil nejasnou bolest a děsil se, jak bude trpět dvojnožec, až zase nabude smyslů. Navíc cítil čerstvou bolest v pravém koleni mláděte. Ale kromě té ruky, kolena a další boule natékající na čele dvojnožec podle všeho neutrpěl žádná další zranění a Rychlešplhající se s úlevou posadil.
Sice stále nechápal, jak vlastně vzniklo spojení mezi ním a tímhle dvojnožcem, ale na tom vlastně už nezáleželo. Záleželo na tom, že spojení existuje a že byli nějakým způsobem spojeni v jedno. Bylo to hodně podobné auře vědomí spárovaných dvojic, ale chyběly tomu podtóny fyzické touhy a vzájemná výměna myšlenek. Byla to záležitost čistě emotivní - nebo přesněji téměř čistě emotivní; Rychlešplhající měl znepokojivě za jisté, že se jednou nebo dvakrát letmo dotkl skutečných myšlenek mláděte a uvažoval, jestli by někdo jiný z Lidí mohl někdy s některým jiným dvojnožcem dosáhnout něčeho víc. Možná že se to časem podaří i jemu se svým dvojnožcem, protože pokud je to spojení trvalé, budou je moci zkoumat celé koloběhy.
To vyvolalo další myšlenku. Rychlešplhající si zamyšleně otíral rukou vousky a přemítal, jak dlouho asi dvojnožci žijí. Lidé žijí mnohem déle než velcí tvorové jako smrtící tesáci a sněžní dravci. Znamená to snad, že žijí také déle než dvojnožci? Ta možnost v něm probudila nečekaný zármutek, téměř jako předčasný žal nad ztrátou nádherné aury vědomí mláděte -jeho mláděte. Je to ovšem mládě, zatímco ty jsi plně dospělý, připomněl si. I kdyby jeho přirozená délka života byla kratší než tvoje, vzhledem k rozdílu věků jim oběma může do konce zbývat stejný počet koloběhů. Ta myšlenka ho utěšila a zvěd se otřásl a rozhlédl kolem.
Průtrž mračen už polevila a vítr také zeslábl, neboť čelo bouřky už přešlo. Rychlešplhající byl rád, že se jeho dvojnožec dostal ze stromu dříve, než ho shodil vítr, nicméně všechny instinkty naléhaly, že na zemi není bezpečno. Rozhodně alespoň pro Lidi, ale možná má mládě s sebou některou z těch zbraní, s jakými jeho starší druhové občas skolili smrtícího tesáka, který je ohrožoval. Rychlešplhající věděl, že se tyto zbraně vyskytují v různých velikostech a tvarech, ale protože ještě neviděl žádnou z těch malých, které někteří dvojnožci nosili, nedokázal říci, jestli mladý dvojnožec nějakou má.
Ale i kdyby měl, při svém zranění nebyl právě ve stavu, aby se mohl nějak zvlášť dobře bránit, a kdyby hrozilo nebezpečí, rozhodně nemůže s Rychlešplhajícím vylézt na strom. A to znamená, že je na čase se porozhlédnout kolem. Pokud na tomhle místě hrozí nějaké nebezpečí, je lepší se o něm dozvědět hned. Až se mladý dvojnožec probere, možná bude mít nějaké svoje představy o dalším postupu; do té doby se musí Rychlešplhající prostě spolehnout sám na sebe.
Odvrátil se od dvojnožce a začal ho obíhat dokola po rozšiřující se spirále s napjatým sluchem i čichem. Pod stromy bylo sice takhle brzy na jaře jen málo podrostu, který mu zakrýval výhled, ale staré spáleniště začaly okupovat křoviny a mladé stromky a déšť nebyl tak prudký a netrval tak dlouho na to, aby spláchl pachy. Naopak ve vlhkém vzduchu ještě zvýrazněly a nabyly na sytosti. Rychlešplhající je zkoumal a krčil přitom čenich.
Náhle ztuhl, vousky napjaté a huňatý ocas naježený na dvojnásobný průměr. Přiměl se ještě jednou dlouze a důkladně začenichat, ale to už byla jenom formalita. Žádný zvěd hodný toho jména si s ničím nesplete zápach doupěte smrtícího tesáka a tohle doupě leželo blízko.
Pomalu obcházel dokola, snažil se určit jeho polohu a srdce se mu sevřelo. Zápach přicházel z holiny, kde podrost poskytne smrtícímu tesákovi ten nejlepší úkryt, až se vrátí a ucítí dvojnožce. A smrtící tesák se vrátí, pomyslel si Rychlešplhající malomyslně, protože nyní ucítil ještě něco. Ten smrtící tesák byla samice a nedávno vrhla mladé. To znamená, že jim právě loví potravu... a že se vrátí spíš dříve než později.
Rychlešplhající ještě chviličku stál a pak se rozběhl zpátky k dvojnožci. Šťouchl ho čenichem do tváře a veškerou sílu vůle vložil do přání, aby se dvojnožec probral. Ten se však ani nepohnul. Až se probere, tak se probere, ovládl se Rychlešplhající. On to nijak urychlit nedokáže, takže mu zbývá jen jediná věc, kterou může udělat.
Posadil se zpříma na čtyři zadní končetiny, úhledně kolem nich ovinul ocas, pečlivě si uspořádal myšlenky a vyslal je přes mokrý les. Zformoval a poháněl je se vší naléhavostí, volal na svou sestru a jeho spojení s dvojnožcem nějakým způsobem dodávalo jeho volání sílu.
"Rychlešplhající?" Až odsud rozeznal v duševním hlase Věrnězpívající šok. "Kde jsi? Co se děje?"
"Jsem u starého spáleniště směrem k východu slunce od našeho revíru," odpověděl Rychlešplhající co nejklidněji a vycítil u své sestry novou vlnu úžasu. Nikdo z klanu Svěží vody hned tak nezapomene na ten strašný den, kdy klan Slunečního stínu ztratil kontrolu nad ohněm a celé jeho ústřední sídliště - a až příliš mnoho koťat - strávily strašlivé plameny a dým.
"Proč?" vyzvídala. "Co tě přivedlo zrovna tam?"
"Já jsem..." Rychlešplhající se odmlčel a zhluboka se nadechl. "To by bylo dlouhé vysvětlování, Věrnězpívající. Ale mám tady zraněné mládě... a nedaleko je doupě smrtícího tesáka plné mladých."
Věrnězpívající znala svého bratra dobře a neuniklo jí, že odpovídá nějak divně. Ale právě tak byla neobvyklá síla a jasnost jeho duševního hlasu. Na samce měl hlas vždycky silný, ale dnes jej měl téměř tak silný jako pěvkyně a ona se divila, jak to dokázal. Některým zvědům a lovcům hodně zesílil hlas, když si našli družku, jako by mysl jejich družek v případě potřeby harmonizovala s tou jejich, ale tím se nová úroveň Rychlešplhajícího schopností vysvětlit nedala. Tyto myšlenky jí však jen nejasně prolétly hlavou jako prchavé pozadí hrůzy z představy zraněného mláděte tak blízko smrtícího tesáka.
Chystala se odpovědět, ale zarazila se náhlým podezřením, ocas svinutý, uši nastražené. Ne, to určitě ne. Toho by se neodvážil ani Rychlešplhající. Rozhodně ne poté, co mu starší klanu vyhubovali! Ale ať se snažila sebevíc, nedokázala přijít na žádné přijatelné vysvětlení, jak by se některé z mláďat klanu Svěží vody mohlo zatoulat tak daleko a revír žádného jiného klanu se spáleništěm nesousedil. A Rychlešplhající neřekl nic bližšího, že? Ale... Zachvěla se. Existuje samozřejmě způsob, jak si své podezření ověřit. Stačí se ho zeptat... ale když to udělá, bude vědět, že její bratr porušuje výnos vůdců klanu. Když se nezeptá, může mít pouze podezření - nebude to vědět - a tak si tuto otázku nechala pro sebe a místo toho položila jinou.
"Co ode mne chceš, bratříčku?"
"Vyhlas poplach," odpověděl a poslal jí záplavu vděčnosti a lásky, neboť věděl, o čem uvažovala, a tato otázka mu prozradila, jak se rozhodla.
"Kvůli, zraněnému mláděti." To suché konstatování Věrnězpívající bylo zároveň otázkou a on souhlasně zašvihal ocasem, i když to pěvkyně nemohla vidět.
"Ano," odpověděl jednoduše a ucítil její váhání. Ale odpověď přišla.
"Dobře," odpověděla stejně jednoduše - a s nepopiratelnou autoritou pěvkyně pamětí. "Přijdeme co nejrychleji, bratříčku."
 
* * *
 
Stephanie Harringtonová se znovu probrala. Vydala bolestný zvuk - spíš jako dlouhé mňouknutí zraněného kotěte než co jiného - a víčka se jí rozlétla dokořán. Začala se zvedat do sedu a její tichý nářek přešel v bezděčný výkřik, když se pohnula na zlomené ruce. Náhlá agónie ji doslova oslepila a Stephanie znovu zavřela oči, vzlykala bolestí, ale přesto se nakonec posadila. Výbuchy mučivé bolesti z ruky, ramene a zlomeného žebra jí zvedaly žaludek a dívka seděla nesmírně tiše a nehybně, jako by bolest byla šelma na lovu, před kterou se člověk může ukrýt, než přejde.
Jenže bolest nepřecházela. Jen maličko polevila a Stephanie mrkáním vyhnala slzy z očí, otřela si tvář zdravou rukou, a zatímco si po tvářích rozmazávala bláto a krev z rozbitého nosu, popotahovala. Ani se nemusela pokoušet vstát, aby poznala, že si při pádu pohmoždila koleno a zlomenou ruku, a cítila, že se chvěje, že se třese jako osika, jak na ni plně dolehla bolest a zoufalství. Až do této chvíle ji drželo to, že se potřebovala naléhavě dostat ze stromu, ale teď už je na zemi. To jí poskytlo čas na přemýšlení - a na to, aby si připustila své pocity.
Když se přiměla vzít levou ruku za zápěstí pravou a položit si ji do klína, vytryskly jí na tvář čerstvé horké slzy a rozfňukala se. Při každém pohybu zlomenou rukou se kroutila bolestí, ale přece ji nemohla nechat jen tak viset po straně, jako by patřila někomu jinému. Napadlo ji, že by ji měla pomocí opasku znehybnit, ale nebyla schopná sebrat energii - nebo odvahu - se zlomenými kostmi znovu hýbat. Už toho na ni bylo moc. Teď, když nejhorší krize pominula, uvědomila si, jak moc to bolí, jak dokonale se ztratila, jak zoufale chce - touží - aby pro ni rodiče přišli a odvezli ji domů, jak byla blbá, že si tohle nadrobila... a jak málo toho může udělat, aby se z toho dostala.
Schoulila se u paty stromu a zoufale se rozplakala steskem po mamince a tatínkovi. Ukázalo se, že svět je větší a nebezpečnější, než kdy tušila, a ona zoufale toužila, aby ji našli. Nemohli ji vyplísnit hůř, než se už vyplísnila sama. Kňučela, jak vzlyky, jež nedokázala potlačit, otřásaly zlomenou rukou, odkud pak vystřelovala nová zlomyslná bodnutí bolesti.
Ale potom ucítila na pravém stehně dotek a zuřivě zamrkala, aby si pročistila oči. Podívala se dolů a stromová kočka - vlastně stromový kocour její pohled opětoval. Stál vedle ní, jednu ručku položenou na její noze, uši účastně sklopené a Stephanie slyšela - a cítila v duchu - jeho tiché konejšivé vrnění. Chvíli se na něj dívala, rty se jí třásly vyčerpáním, zoufalstvím, bolestí a fyzickým šokem, potom k němu natáhla zdravou ruku a on ani na okamžik nezaváhal. Vyhoupl se jí na nohu, vztyčil se jí v klíně na posledním páru končetin a ručkama - silnýma, hubenýma ručkama s dlouhými prstíky a pečlivě zataženými drápy - ji objal kolem krku. Přitiskl jí čenich s dlouhými vousky na tvář, vrnění rozechvívalo celé jeho tělo, jako by v sobě měl dynamo, a ona ho k sobě pravou rukou přitiskla. Držela ho pevně, div ho nerozmačkala, zabořila obličej do jeho měkké vlhké srsti a vzlykala, jako by se jí mělo rozskočit srdce. Cítila však, že z ní kocour nějakým záhadným způsobem snímá tu nejhorší bolest, nejhorší zoufalství a nejhorší pocit bezmoci.
 
* * *
 
Rychlešplhající trpělivě snášel dvojnožcovo pevné objetí. Lidé nevypouštěli vodu z očí jako dvojnožci, ale jen někdo, kdo vůbec nevnímá mysl druhých, by mohl přehlédnout zármutek, strach a bolest v auře vědomí mláděte a Rychlešplhajícího zalil příval ochranitelské něžnosti vůči němu. Vůči ní, uvědomil si v tu chvíli, ačkoliv si nebyl jistý, odkud to ví. Možná si postupně lépe zvyká na příchuť aury jejího vědomí. Ostatně mezi Lidmi to k rozlišení, zda ten druhý je samec nebo samice, stačilo. Jistě, tohle mládě se od Lidí úplně liší, ale přesto...
Přitiskl se k ní pevněji, otíral sejí čenichem o tvář, hladil ji rukou po rameni a nasměroval úsilí k hlubšímu splynutí myslí. Nebylo to stejné jako s někým z vlastního druhu, protože ona nedokázala splynutí ze své strany náležitě zajistit, ale stačilo to, aby v ní potlačil nejhorší zoufalství. Cítil, jak břemeno jejího strachu a bolesti polevuje, vnímal její překvapené uvědomění, že to nějak dokázal on, a jeho vrnění vystřídalo hluboké bzučivé předení. Začal se o její tvář otírat rozhodněji, potom se odtáhl, ale jen natolik, aby se nosem dotýkali, a ona ho zdravou rukou hladila přes uši. Něco řekla - další z oněch zvuků, které pro něho zatím nic neznamenaly - nicméně cítil její vděčnost a věděl, že ty nesmyslné zvuky mu děkují za to, že tam je.
Opřela se zády o strom, opatrně o něco odsunula zlomenou ruku a on se jí uvelebil v klíně. Doufal, že před ní své obavy dobře skrývá, ale toužil, aby se odtamtud mohli nějak dostat pryč. Věděl, že mládě je stále zmatené a vyděšené a nechtěl, aby jeho dosavadní snaha o útěchu přišla nazmar, ale měl pocit, že se pachem smrtícího tesáka snad zalkne. Nebýt jejího poraněného kolena, udělal by navzdory její zlomené ruce všechno, co by bylo v jeho silách, aby ji odsud odvedl. Jenže pevný povlak, který měla natažený na nohách, se při dopadu roztrhl a odřené koleno prosvítající dírou fialovělo a otékalo. Ani nepotřeboval žádné duševní spojení, aby věděl, že není schopná jít ani rychle, ani daleko, a tak opět nasměroval vědomí ke své sestře.
"Přijde klan?" zeptal se naléhavě a její odpověď ho ohromila.
"Už jsme na cestě" odpověděla Věrnězpívající s nepřeslechnutelným důrazem na první osobě a Rychlešplhající zamrkal. Snad nechce říci, že-? Ale vzápětí mu poslala krátký záblesk toho, co právě vidí, a on poznal, že ano. Sama osobně vedla všechny dospělé samce klanu. Pěvkyně pamětí vede bojovou sílu klanu do boje se smrtícím tesákem! To je nejen neslýchané... to je nemyslitelné. Ale přesto k tomu právě došlo a on ji zalil záplavou vděčnosti.
"Neměla jsem na vybranou, bratříčku," sdělila mu suše. "Klan by sice ochránil to tvé ,mládě' před smrtícím tesákem, ale kdybych u toho nebyla, neměl by tebe kdo chránit před Zlomeným zubem a Hrabajícím... nebo před Přadlenou písní! A teď už mě neruš, Rychlešplhající. Když mě obtěžuješ žvaněním, nemohu pořádně běžet."
Stáhl své myšlenky, vychutnával sestřinu lásku a snažil se nemyslet na to, co naznačovalo její varování. Z letmého pohledu, který zahlédl jejíma očima, se ona i ostatní blížili úžasně rychle. Budou tady brzy a jen velmi hloupý smrtící tesák se odváží zaútočit na někoho, nad kým sedí ve větvích na stráži celý klan Lidí. Nebude trvat dlouho, než...
 
* * *
 
Stephanie upadla do polospánku, opřená o strom, ale s trhnutím hlavu okamžitě zvedla, když jí stromový kocour v klíně vyskočil na nohy s ostrým řezavým skřekem, jako když se trhá plátno. Ještě nikdy nic takového neslyšela, ale ihned věděla, co to znamená. Jako by jí jejich vzájemné spojení zprostředkovalo význam toho zvuku, cítila kocourův strach i zuřivost - a pevné odhodlání ji bránit.
Rozrušeně se rozhlížela kolem a snažila se vypátrat nebezpečí. Potom zalapala po dechu, oči dokořán v křídově bledé tváři, když z podrostu vyklouzla hexapuma jako šedý šestinohý přízrak smrti. Cenila slonovinově bílé, nejméně patnáct centimetrů dlouhé tesáky, sklopila uši a také vydala řezavý skřek - od skřeku stromového kocoura se lišil jen tím, že zaduněl v basové tónině. Stephanie ztuhla hrůzou, ale stromový kocour jí seskočil z klína. Vyskočil na nízkou větev, přikrčil se tam, hrozil svému obrovskému nepříteli shora a drápy už neměl zatažené. Hexapuma z nějakého důvodu viditelně váhala, otáčela hlavou sem a tam a rozhlížela se po stromech, téměř jako by se něčeho bála. Ale to nemohlo vydržet dlouho a Stephanie to věděla.
"Ne," slyšela sama sebe šeptat svému maličkému ochránci. "Ne, je moc velká! Uteč. Prosím... prosím! Uteč!"
Ale stromový kocour si jí nevšímal, upíral zelené oči na hexapumu a do Stephaniiny hrůzy se přimísilo zoufalství. Ta hexapuma je zabije oba, protože stromový kocour neuteče. Stephanie nějakým způsobem nade vší pochybnost věděla, že se k ní hexapuma dostane jen přes jeho mrtvolu.
 
* * *
 
Z mozku smrtícího tesáka se toho příliš vycítit nedalo, nicméně Rychlešplhající chápal jeho váhání. Smrtící tesák byl starý a za svůj život se leccos naučil. Mimo jiné určitě to, co s jedinci jeho druhu dokáže udělat rozzuřený klan, protože měl dost důvtipu na to, aby se rozhlédl, zda tu jsou jiní Lidé, kteří by Rychlešplhajícího podpořili.
Jenže Rychlešplhající věděl něco, co smrtící tesák vědět nemohl. Nejsou tu jiní Lidé - ještě ne. Sice se blíží, řítí se skrz stromoví rychlostí vybičovanou na nejvyšší míru, ale v žádném případě nedorazí včas.
Upíral pohled na smrtícího tesáka, vyzývavě pokřikoval, ale věděl, že nemůže vyhrát. Žádný zvěd nebo lovec nemůže přežít střetnutí se smrtícím tesákem, ale Rychlešplhající nemohl opustit malou samičku dvojnožce o nic víc, než by mohl opustit kotě Lidí. Cítil, jak ho její emoce zoufale nabádají, aby se dal na útěk a zachránil se navzdory její hrůze, současně slyšel, jak na něho sestra duševním hlasem křičí totéž, ale nedbal na to. Nezáleželo mu ani na tom, že smrtící tesák zabije dvojnožce ve chvíli, kdy se vypořádá s Rychlešplhajícím. Záleželo mu jen na tom, že jeho dvojnožec - jeho člověk - nesmí zemřít sám a opuštěný. Vykoupí mláděti ještě co možná nejdelší chvilku života a snad, snad to bude chvilka dost dlouhá na to, aby Věrnězpívající stihla přijít. Říkal si to pevně a rozhodně, snažil se předstírat sám před sebou, že neví, že to je lichá naděje - a potom smrtící tesák zaútočil.
 
* * *
 
Stephanie sledovala nehybnou výměnu skřeků a vrčení mezi stromovým kocourem a hexapumou a samým napětím byla jako na jehlách. Nedokázala ten výjev vydržet, ale nemohla mu ani uniknout a obětavé, leč beznadějné hrdinství stromového kocoura jí rozdíralo srdce. Mohl utéci. Mohl hexapumě snadno uniknout, ale odmítl to udělat a kdesi hluboko v její duši, pod panikou vyčerpaného, zraněného a vyděšeného dítěte stojícího proti vražedné hrozbě, s níž se nikdy nemělo setkat, jeho pevný vzdor cosi probudil. Nevěděla, co to je. Ani si neuvědomovala, že se v ní něco děje. Ale stejně jako byl stromový kocour odhodlán bránit ji, ona ucítila stejně silné a stejně neústupné odhodlání bránit jeho.
Spustila pravou ruku k opasku a sevřela ji na rukojeti kapesního vibračního nože. Měl jen krátkou čepel - sotva osmnáct centimetrů, což nebylo nic ve srovnání se šedesáticentimetrovými mačetami, jaké nosili zaměstnanci lesní správy. Ale i ta krátká čepel měla ,ostří' o tloušťce jedné molekuly a rozbzučela se jí v ruce, když se Stephanie vyhrabala na nohy, aniž by sama věděla jak. Opřela se o kmen, levá ruka jí volně visela u boku, hrůza ji pálila v krku jako zvratky a věděla, že její nůž je moc malý. Sice se do hexapumy zařízne bez námahy a prořízne kost stejně snadno jako svalovinu, ale je příliš krátký. Ta obrovská šelma ji roztrhá na kousky dříve, než ji Stephanie stihne zasáhnout, a i kdyby sejí nějak povedlo zvíře při útoku říznout - i kdyby mu dokonce způsobila smrtelné zranění - je tak velké a silné, že ji zabije dříve, než samo pojde. Ale nůž bylo to jediné, co měla, a tak hleděla na hexapumu, sotva se odvažovala dýchat, a čekala.
A pak zvíře zaútočilo.
 
* * *
 
Rychlešplhající postřehl, že smrtící tesák se chystá k útoku. Stačil vyslat ještě jedno naléhavé zavolání k Věrnězpívající, ucítit její vztek a zoufalství při vědomí, že přijde pozdě, a pak už nebyl čas na další rozmýšlení. Nebyl čas na nic kromě rychlosti, násilí a zuřivosti.
 
* * *
 
Stephanie tomu nedokázala uvěřit. Na tak velkého tvora byla hexapuma děsivě rychlá, nicméně stromový kocour se vymrštil ze svého hřadu, prolétl vzduchem jako smetanovošedá šmouha a nějak se dokázal vyhnout mávnutí předních tlap hexapumy. Přistál jí na zátylku a šelma zavřískla, jak se centimetr dlouhé drápy zaryly do husté srsti a tuhé kůže. Se zadníma nohama pevně zarytýma do země sebou švihla, zkroutila přední část těla a snažila se stromového kocoura srazit nebo popadnout, ale její vzteklé rány šly vedle. Stejně bleskově, jako zaútočil, kocour popoběhl soupeři po zádech, vyšvihl se zase na jinou větev a hexapuma zapomněla na Stephanii. Otočila se, vrhla se ke stromu, na kterém kocour vyčkával, zvedla se na zadní a předními i prostředními končetinami se chytila silného kmene. Vytáhla se tak vysoko, jak jen dokázala, sekala tlapami a vrčela a Stephanie náhle pochopila, o co se stromový kocour snaží.
Odvádí pozornost hexapumy. Ví, že ji nemůže zabít a vlastně s ní ani nemůže skutečně bojovat. Svým útokem ji chtěl zranit, rozzuřit a přimět, aby svůj vztek nasměrovala na něj. Zatím to fungovalo. Ale je to zoufalá hra, kterou kocour nemůže vyhrát, protože musí stále útočit, musí hexapumu neustále dráždit, jenže jednou se jeho štěstí nutně unaví.
 
* * *
 
Rychlešplhající cítil neskutečné rozjaření, jaké si nikdy ani ve snu nepředstavoval. V tomhle boji nemohl zvítězit, a přesto po něm dychtil. Chtěl ho mít a do ruda rozžhavená zuřivost ho naplňovala ohněm. Sledoval, jak se smrtící tesák vrhá na strom, a dokonale si načasoval reakci. Ve chvíli, kdy smrtící tesák dosáhl vrcholu dráhy, seskočil mu Rychlešplhající na hlavu a smrtící tesák jen zavyl, když mu zvěd podrápal čenich a rozerval ucho na cáry. Rychlešplhající znovu uskočil včas na to, aby ho protiútok předních tlap šelmy minul.
Smrtící tesák se vrhl za ním a Rychlešplhající podnikl další výpad. Tančil mezi stromy, sázel na svou rychlost, mrštnost a inteligenci proti hrubé síle a mazanosti smrtícího tesáka. Ten tanec mohl mít jen jediný konec, nicméně se protáhl na mnohem delší dobu, než jakou by Rychlešplhající před jeho začátkem kdy pokládal za možnou.
 
* * *
 
"Néé!"
Stephanie marně zaječela na protest, když stromový kocour nakonec udělal chybu. Možná se smekl, možná se ho přece jen začínala zmocňovat únava. To Stephanie nevěděla. Věděla jenom, že jak se boj protahoval a protahoval, vzmáhala se v ní divoká, neuvěřitelná naděje. Ne v to, že by kocour mohl vyhrát, nýbrž v to, že by nemusel prohrát. Celou dobu sice věděla, že ta naděje je marná, ale ten náhlý konec ji zdrtil jako dopad bucharu.
Stromový kocour se o zlomek sekundy opozdil, zůstal hexapumě na ramenou o nepatrný okamžik déle, než bylo třeba, a jedna z prostředních tlap zuřivě švihla vzhůru. Deseticentimetrové drápy se zaleskly jako šavle a Stephanie zaslechla - a ucítila - kocourův výkřik bolesti, když ta brutální rána dopadla.
Nebyl to zásah naplno, ale stačil. Srazil kocoura hexapumě ze zad, odhodil ho jako hračku a ten znovu vyvřískl, když dopadl na kmen stromu. Svalil se na zem jako zakrvácené klubíčko srsti a hexapuma se vztyčila na zadní. Chvilku tak zůstala, dala průchod vzteklému i vítězoslavnému řevu, potom se spustila všemi šesti na zem a přikrčila se ke skoku, aby svého maličkého nepřítele roztrhala na kusy. Stephanie to viděla, rozuměla tomu, věděla, co má zvíře v úmyslu... a věděla, že tomu těžko může zabránit. Jenže kocour - její stromový kocour - také věděl, že dravci nezabrání zabít ji, a přesto se nenechal odradit, aby to alespoň nezkusil. V hloubi duše věděla, že to je jenom ubohé gesto, o nic víc než prskání kotěte, než se hladové čelisti sevřou navždy, ale jednoduše to gesto nemohla neudělat.
Vrhla se vpřed a nevšímala si zlomeného žebra, bolesti v poraněném koleně ani zlomené ruky. V tom okamžiku nebyla pouhá jedenáctiletá dívenka. Neměla dosud čas to plně pochopit, ale když stromový kocour riskoval svůj život, aby zachránil její, něco v ní se navždy změnilo. S válečným pokřikem sekla vibrující čepelí a nabídla tím svůj život za jeho.
Produkt vyspělé techniky se zařízl do hexapumy a zvíře zavřísklo. Jak se soustředilo na Rychlešplhajícího, úplně zapomnělo na Stephanii a naprosto nebylo připraveno na bolest, kterou jí ten útok způsobil. Čepel pronikla do pravého boku a byla tak ostrá, že ji i jedenáctiletá ruka dokázala zarazit po střenku. Zbytek dokonal divoký odskok zvířete, jímž chtělo uniknout bolesti. Nezadržitelná čepel při tom pohybu projela svaly, šlachami, cévami i kostmi a po opadaném listí z předešlého podzimu se rozstříkla krev.
Jak se velký predátor zuřivě vrhl stranou, Stephanie zavrávorala a málem upadla. Ruku měla až po rameno mokrou od krve, další výstřik krve jí zacákal obličej a očí, a kdyby na to měla čas, pozvracela by se. Ale na to čas neměla. Klopýtavě pokročila kupředu a postavila se mezi stromového kocoura a hexapumu.
Sotva dokázala stát na nohou. Třásla se jako osika, po krví zalitých tvářích jí stékaly stružky slz a v duchu křičela hrůzou, ale nějakým zázrakem dokázala stát zpříma a držet čepel napřaženou proti hexapumě, která na ni zírala nevěřícným zvířecím pohledem. Pravou zadní nohu táhla bezmocně za sebou, z velké zející rány na boku se jí valem řinula krev, avšak skutečnost, že vibročepel je tak ostrá, nejméně v jednom ohledu zapracovala proti Stephanii. Rána byla smrtelná, ale hexapuma to nevěděla. Vykrvácet nějakou dobu trvá a nůž byl tak ostrý a rána zasazená tak rychle, že si zvíře nemohlo udělat správnou představu o tom, jak katastrofální zranění právě utržilo. Vědělo jen, že to bolí, že zraněná kořist, kterou mělo podle svých zkušeností snadno dostat, mu způsobila větší muka než jakýkoliv protivník, jemuž dosud čelilo, a tak zuřivě zařvalo.
Chviličku zůstalo stát, syčelo a prskalo, uši rozdrásané Rychlešplhajícím přitisknuté naplocho k hlavě, a Stephanie věděla, že zaútočí. Dívka netušila o nic víc než hexapuma, že už zvíře smrtelně zranila, a snažila se držet nůž bez zachvění. Šelma půjde přímo po ní, ale jestli se jí povede bodnout ji nožem do hrudníku nebo do břicha a nechat setrvačnost těžkého těla vykonat to, co předchozí odskok udělal se zadkem zvířete, možná alespoň ten stromový kocour přež-
Hexapuma znovu zařvala a Stephanie zoufale zatoužila zavřít oči. Jenže to nemohla. Viděla, jak se šelma vrhá kupředu - viděla, jak dělá první ze dvou skoků, které potřebuje, aby se dostala k ní, zmrzačenou nohu vleče za sebou, tlamu plnou zubů dokořán.
Ten útok však už hexapuma nedokončila. Stephanie prudce zvedla hlavu, když les zaplavil příšerný zvuk. Jeho slabou ozvěnu už sice slyšela od stromového kocoura, který za ni bojoval, ale toto nebyl vzdorný pokřik jediného zoufale odvážného ochránce. Tohle bylo řezavé vrčení desítek a desítek stromových koček, naplněných nenávistí a touhou po pomstě, a jeho vyzývavý tón pronikl i vztekem hexapumy. Ta trhla hlavou nahoru stejně jako Stephanie a v jejím zavytí se ozývala vedle zuřivosti i panika, když se na ni stromové kočky sesypaly.
Se sborovým vysokým ječením, které, jak se zdálo, otřásalo celým lesem, se dolů řítila smetanovošedá lavina. Hexapumu pohltila nezadržitelná záplava sekajících bílých drápů a jehlově ostrých zubů a Stephanie Harringtonová se zhroutila vedle příšerně zřízeného Rychlešplhajícího, zatímco zvědové a lovci jeho klanu svého nepřítele doslova rozsápali na kousky.
 



X
"Jsem doma!" zavolal Richard Harrington, když vešel do obývacího pokoje.
"Bylo na čase," odpověděla Marjorie ze své pracovny. Právě dokončila odstavec, a tak stiskla ukládací klávesu, zavřela soubor se zprávou, vstala a protáhla se.
"Hele, nebuď na mě tak zlá," řekl jí přísně manžel, který mezitím prošel krátkou chodbou a strčil hlavu do dveří. "Ty možná uděláš všechnu práci doma, ale někteří z nás mají pacienty, kteří potřebují přímý osobní zásah... nemluvě o tom, že to s nimi doktor musí umět."
"Jo umět, to určitě!" odfrkla si Marjorie a Richard se ušklíbl, naklonil se k ní a políbil ji na tvář. Krátce ho jednou rukou objala. "Jak se Stefi bavila s panem Sapristem?" pokračovala.
"Cože?" Richard se se zvláštním výrazem odtáhl a ona pozvedla obočí.
"Ptala jsem se, jestli se Stephanie dobře bavila se starostou Sapristem," zopakovala a Richard se zamračil.
"Já jsem ji do Twin Forks nevezl," řekl. "Neměl jsem čas, takže jsem ji nechal doma. Já jsem ti to před odletem neříkal?"
"Nechal jsi ji doma?" zopakovala Marjorie. "Tady? Na usedlosti?"
"Jistě! Kde jinde bych-" Richard se zarazil, když si uvědomil, co ten údiv jeho ženy znamená. "Chceš říct, že jsi ji celý den neviděla?"
"Samozřejmě! Copak bych se jinak ptala na pana Saprista?"
"Ale..."
Richard se znovu odmlčel v půli věty a zamračil se ještě víc. Chviličku zůstal zamyšleně stát, pak se obrátil a napůl se rozběhl chodbou pryč. Marjorie zaslechla, jak se otvírají a zase zavírají vchodové dveře - několik vteřin nato se otevřely a zavřely znovu a Richard byl zpátky.
"Její kluzák je pryč," řekl Marjorii zachmuřeně.
"Vždyť jsi říkal, že jsi ji do města nebral," namítla Marjorie.
"No právě," řekl ještě zachmuřeněji. "Pokud je tedy její kluzák pryč, musela se vydat létat sama - a nic nám o tom neřekla."
Marjorie na něho hleděla, hlavu plnou chaotických myšlenek a nenadálých neurčitých obav. Potom se vší mocí sebrala a odkašlala si.
"Kdyby se někam vypravila sama, už by měla být zpátky," řekla, jak nejklidněji dokázala. "Stmívá se a určitě by chtěla být do tmy doma."
"To rozhodně," přisvědčil Richard a napětí v jejich navzájem na sebe upřených pohledech nemělo daleko k panice. Zaplavil je zmatený vír strachu o dceru, pocitu viny, že ji lépe nehlídali, a i když se to snažili tvrdě potlačit, také zlosti na ni, že dokázala překonat jejich bdělost. Neměli však čas se tomu poddávat. Richard se otřásl, zvedl levou ruku před sebe a naťukal na náramkovém komunikátoru Stephaniino číslo.
Čekal, pravým ukazováčkem a prostředníčkem netrpělivě poklepával na řemínek komunikátoru, a jak sekundy ubíhaly bez jakékoliv odpovědi, jeho tvář získávala prázdný výraz. Čekal celou minutu, během které mu potemněly oči a z tváře se mu vytratily poslední zbytky výrazu. Marjorie ho chytila za pravou paži a pevně stiskla. Neříkala nic, protože jí také bylo jasné, co to marné čekání na odpověď znamená.
Richarda Harringtona stálo velké úsilí připustit si, že už asi nikdo neodpoví, ale nakonec znovu pohnul ukazováčkem. Naťukal jiné číslo a ostře se nadechl, když se na komunikátoru prakticky okamžitě rozblikala červená kontrolka. Na jednu stranu to světélko vzbuzovalo skoro horší pocity, než kdyby odpovědí nebylo nic; na druhou stranu přinášelo ohromnou úlevu. Alespoň mohou sledovat maják, který je přivede k jejich dceři. Ale pokud funguje tísňový maják, měl by fungovat i zbytek komunikační jednotky. Jestli je tomu tak - jestli jednotka vydávala vysoký bzučivý tón, zaručeně slyšitelný do vzdálenosti přes třicet metrů - pak se Stephanie měla ozvat. Pokud se neozvala, musí to mít nějaký důvod a ani jeden z Harringtonových neměl odvahu říct nahlas, jaký by ten důvod mohl docela dobře být.
"Přines lékárničku," řekl místo toho Richard chraptivým hlasem. "Já vyvezu vznášedlo z garáže."
 
* * *
 
Stephanie Harringtonová neslyšela signál ztraceného komunikátoru, který zůstal viset na pahýlu větve více než padesát metrů nad ní. Navíc na nějaké komunikátory neměla ani pomyšlení, protože ji obklopovalo přes dvě stě stromových koček. Seděly na větvích, visely na kmenech a krčily se vedle ní na mokrém listí. Dvě se k ní dokonce po stranách přitiskly a stejně jako všechny ostatní vrněly hlubokým, tichým, harmonickým tónem ke zkrvavenému a zbitému klubíčku srsti v jejím klíně.
Byla ráda, že jsou tady, a věděla, že jí tyhle desítky strážců mohou ochránit před jakýmikoliv dalšími predátory. Ale věnovala jim pramalou pozornost, protože zoufale soustředila veškeré zbytečky duševních sil na svého kocoura, jako by ho snad mohla udržet naživu prostou silou vůle. Stále cítila bolest v ruce, v koleni a v žebrech a chvěla se odeznívající hrůzou, ale na takových věcech sotva záleželo. Existovaly a byly skutečné, ale nic - doslova a do písmene nic - nebylo důležitější než stromový kocour, kterého ochranitelsky chovala v ohbí zdravé ruky.
Jen matně si vzpomínala, co se stalo poté, co se ostatní stromové kočky sesypaly ze stromů. Pamatovala si, že vypnula vibrační nůž, ale do pochvy jej nezastrčila. Musela ho někde ztratit, ale bylo jí to jedno. Důležité bylo jenom dostat se ke svému kocourovi.
Věděla, že je naživu. Nemohla to nevědět, ale současně věděla, že je vážně zraněný, a když vedle něho klesla na zdravé koleno, sevřel se jí žaludek. Bolestí fňukala, jak se k němu hnala neuváženě rychle, ale ani si to neuvědomovala. Prsty se ustrašeně dotkla svého ochránce - svého přítele.
Pravý bok měl celý od krve a Stephanii se znovu zvedl žaludek, když viděla, jak má zřízenou pravou přední končetinu. Hrozivě z ní tekla krev; sice nestříkala jako z přerušené tepny, ale proudila až příliš prudce. Neměla sice ani ponětí o anatomii stromové kočky, ale i ten opatrný dotek odhalil rozeklaný hřeben zlámaných žeber a zřetelně bylo poznat, že má zlomenou pánevní kost prostředních končetin. Naskakovala jí husí kůže při pomyšlení, jakou škodu mohly ty polámané kosti nadělat na vnitřních orgánech, ale s tím nic udělat nemohla. Zato ta roztříštěná přední končetina vyžadovala okamžitou pozornost a Stephanie vytáhla šňůrku z manžety letecké bundy. Uvázat na ní posuvnou smyčku pouze jednou rukou za pomoci zubů bylo nemožně obtížné, ale přesto sejí to nějak podařilo. Nasunula ji na polámanou a zakrvácenou končetinu, usadila ji těsně nad potrhanou a rozervanou svalovinou a pevně šňůrku opět s pomocí zubů uvázala. Potom pod improvizované škrtidlo zasunula elektronické pero a několikrát jím otočila, aby škrtidlo důkladně utáhla. Ještě nikdy nic takového nedělala, ale znala teorii a jednou viděla, jak otec totéž provádí s irským setrem, kterému větší část nohy utrhl robotický kultivátor.
Fungovalo to a Stephanie si úlevou vydechla, když se proud krve zpomalil, až se zastavil úplně. Bylo jí jasné, že odříznutí přítoku krve v dlouhodobém výhledu stav poraněných tkání zhorší, ale kocour alespoň teď nevykrvácí. Pokud ovšem, pomyslela si a potlačovala přitom náhle znovu narůstající paniku, nekrvácí vnitřně.
Nechtěla s ním hýbat, ale také ho nemohla nechat ležet jen tak na mokré a studené zemi. Potřebuje teplo. Se zasténáním se svezla na zem, posadila se vedle něj a co nejopatrněji ho jednou rukou zvedla. Trhla sebou, když se zavrtěl se zakvílením mučeného kotěte, ale nepoložila ho zpátky. Místo toho ho přitáhla k sobě pod rozepnutou bundu a zakryla ho volnými cípy, jak nejlépe jednou zdravou rukou uměla. Potom se opřela, vzlykala vlastní bolestí, jemně ho tiskla k sobě a snažila se proti jeho šoku a ztrátě krve bojovat teplem vlastního těla.
Nemyslela ani na ztracený komunikátor, ani na rodiče, ani na svou bolest. Nemyslela na nic. Prostě tam seděla, tulila k sobě rozbité tělíčko svého ochránce a nemyslela na nic, protože to bylo všechno, nač jí zbývaly síly.
 
* * *
 
Starší klanu Svěží vody seděli v kruhu kolem mladého dvojnožce. Všichni, dokonce i Přadlena písní, jež přišla za ostatními výhradně jen proto, aby vyčetla Věrnězpívající tu neuvěřitelnou pošetilost, že takhle riskuje vlastní život. Ale v tuto chvíli nikdo nikomu nespílal. Místo toho ostatní starší zmateně a nejistě sledovali, jak se Věrnězpívající a Krátký ohon přikrádají blíž k dvojnožci. Vrchní zvěd a druhá nejvýše postavená pěvkyně pamětí klanu se přikrčili každý po jednom boku dvojnožce, chvějící se čenichy sotva na píď od něho. Opatrně ho očichali a potom se myslí dotkli spojení mezi ním a Rychlešplhajícím.
Věrnězpívající reflexivně sklopila uši v šoku, který se dokonce i při tom, co už věděla nebo tušila, sléval s nevírou. Navzdory vší cizosti dvojnožce bylo Rychlešplhajícího spojení s ním nejméně tak silné jako u kterékoliv spárované dvojice, jakou dosud potkala. Navíc toto spojení očividně ještě nedosáhlo nejvyšší možné síly. K něčemu takovému prostě nemohlo dojít - alespoň ne u tvora tak zjevně a úplně nevnímavého vůči cizí mysli jako dvojnožci. Přesto k tomu došlo a Věrnězpívající v hlavě divoce vířily myšlenky, jak se snažila představit si možné důsledky té prosté skutečnosti.
Ostatní dospělí bojovníci klanu seděli nebo se krčili nebo viseli všude kolem ní a dvojnožce. Stejně jako ona pozorovali mládě a zakoušeli jeho bolest jako svou vlastní, když vleklo své vážně poraněné tělo k Rychlešplhajícímu. Stejně jako Věrnězpívající cítili obavy mláděte o jejich zvěda, jeho něhu, pronikavou účast... lásku. A stejně jako Věrnězpívající přihlíželi, jak mládě - z jejich pohledu sotva kotě - uvazuje šňůrku, kterou zastavuje jeho krvácení dříve, než zemře na ztrátu krve. A sledovali, jak ho dvojnožec tiskne k sobě, objímá ho, poskytuje mu své tělesné teplo. Nad dvojnožcem se rozlehla sborová hudba tichého souhlasného vrnění. Klan se napojil na mysl dvojnožce, třebaže jen nepřímo prostřednictvím jeho spojení s Rychlešplhajícím, a jejich hromadný dotek utišoval strach a bolest mláděte a nezněje ukolébával dojemných mrákot. Lidé Svěží vody si rozdělili bolest mláděte mezi sebe a ukolébávali je do stavu velmi podobného spánku. Mohli si to bezpečně dovolit, protože žádný tvor, který kráčel po lesích světa, nemohl ohrozit ani Rychlešplhajícího, ani jeho dvojnožce, dokud nad nimi bděl kruh drápů a tesáků klanu.
Věrnězpívající to všechno viděla, všechno to chápala a v hloubi duše sejí tak, jako ještě nikdy nic v životě, chtělo dvojnožce nenávidět. Rychlešplhající mohl žít. Jeho mysl sotva žhnula, ale dosud nevyhasla a už nyní pěvkyně cítila, jak se pomaličku a tvrdohlavě dere zpět k vědomí. Ale je příšerně zřízený a za ta zranění nese vinu dvojnožec. To dvojnožec ho sem přilákal. Kvůli dvojnožci bojoval svůj beznadějný boj, riskoval - a pravděpodobně i ztratil - život. I kdyby přežil, zůstane mu jen jedna ruka, a to je také vina dvojnožce.
Jakkoliv si však Věrnězpívající přála dvojnožce nenávidět, věděla až příliš zřetelně, že se Rychlešplhající sám rozhodl jít za ním. Nebo možná ne. Možná mu síla jeho spojení s tím cizím tvorem neponechala žádnou jinou volbu než jít za ním, ale pokud to byla pravda, pak ani dvojnožec neměl na vybranou. Splynuli v jedno, byli spolu svázáni stejně blízce jako kterákoliv spárovaná dvojice a Věrnězpívající to věděla... právě tak jako věděla, že její bratr by stejně jako ona bez váhání položil život v boji za svého partnera.
A zrovna tak tento dvojnožec. I když to je jen kotě, které sotva prohlédlo a stěží se drželo na nohou, jen s jednou zdravou rukou a navzdory zlámaným kostem zaútočilo na smrtícího tesáka. Rychlešplhající sice udělal totéž, ale on je dospělý - a nebyl zraněný. Dvojnožec na tom je přesně naopak, a přesto se povznesl nad svá zranění a strach, aby bojoval se stejným strašlivým nepřítelem za Rychlešplhajícího. Žádné mládě Lidí by něco takového neudělalo, a z dospělých Lidí málokdo. A bez dvojnožce by Rychlešplhající už byl po smrti, takže...
"Jak rozpleteme tenhle uzel, Věrnězpívající?" Tu otázku položil Krátký ohon, a třebaže byla určena Věrnězpívající, pomyslel si ji vrchní zvěd tak hlasitě, aby se ujistil, že ho uslyší všichni starší.
"Měli bychom odejít, dokud můžeme!" ozval se ostře Zlomený zub dříve, než mohla odpovědět Věrnězpívající. "Z tohohle plyne až příliš velké nebezpečí! Dříve, nebo později sem dvojnožce přijdou hledat jeho druhové a my tu tou dobou už nesmíme být."
"A co Rychlešplhající?" otázal se Krátký ohon kousavě a tentokrát schopnost Lidí cítit emoce druhých nebyla příjemná. Zlomený zub cítil zvědovo sžíravé pohrdání stejně zřetelně, jako by Krátký ohon vykřikl nahlas - což vlastně svým způsobem udělal - a jeho odpověď se nesla v nakvašeném tónu.
"Rychlešplhající sem přišel sám od sebe!" odsekl. "Bylo mu řečeno, aby se držel od dvojnožců dál - že jeho povinnosti převezme Skrývající se ve stínu - a on přesto neposlechl. A ani to mu nestačilo, ještě si navzdory nebezpečí přivolal klan, aby zachránil dvojnožce před smrtícím tesákem. Takový protivník mohl zabít nebo zranit mnohé z nás a ty to víš! Je mi líto jeho ran a nepřeji mu nic zlého, ale to, co se mu stalo, pramení z jeho vlastního rozhodnutí. Naším úkolem je chránit celý klan, a proto musíme být co nejdál, až sem dvojnožci dorazí. Pokud to od nás vyžaduje, abychom ponechali Rychlešplhajícího jeho osudu, nedá se s tím nic dělat."
"Klan ovšem nepřivolal Rychlešplhající," podotkla Přadlena písní upjatě nesouhlasným tónem. "Alespoň ne přímo. Byla jsi to ty, Věrnězpívající, a věděla jsi, že se snaží chránit dvojnožce!"
"Ano, udělala jsem to." I samotnou Věrnězpívající překvapilo, jak klidně to připustila. "Nevěděla jsem sice, že jde o dvojnožce, ale jen proto, že jsem se ho na to nechtěla přímo zeptat. Ano, nejvyšší pěvkyně. Věděla jsem, co si Rychlešplhající přeje. Možná jsem dokonce udělala chybu, když jsem mu vyhověla. Ale i kdybych udělala chybu já, on ji určitě neudělal." Ostatní starší se na ni užasle zahleděli. Ona upustila od úvah o mladém dvojnožci a o svém bratrovi a obrátila se čelem k nim.
"Rychlešplhající a tento dvojnožec jsou spojeni," řekla jim. "Vnímala jsem to spojení a totéž může udělat kdokoliv z vás, jestli mi nevěříte. Bránil... ne snad přímo svou ,družku', ale něco velice blízkého. Ten dvojnožec je jeho a Rychlešplhající je dvojnožcův. Nemohl ho nechránit, stejně jako by nemohl nechránit mne nebo já jeho."
"Krásně řečeno," opáčila Přadlena písní kysele, když se nikdo ze samců neodvážil podívat Věrnězpívající do očí nebo odmítnout její slova. "Možná je to dokonce pravda... pro Rychlešplhajícího. Jenže Zlomený zub mluví jménem zbytku klanu. My s tímto dvojnožcem žádné spojení nemáme a tato situace je zajisté jen novým důkazem nebezpečí uspěchaného styku s nimi. Pohlédni na svého bratra, pěvkyně pamětí, a pak zkus říct, že riziko dalších kontaktů s těmito tvory není stezkou šílenství!"
"Dobře, nejvyšší pěvkyně," pravila Věrnězpívající stále stejně neuvěřitelně klidným a zřetelným duševním hlasem. "Jestli si to přeješ, řeknu to výslovně a budu si za tím stát. Naopak to, co se tu odehrálo, je nejjasnější důkaz, že musíme vyhledávat víc kontaktů s dvojnožci, protože musíme zjistit, jestli takové svazky s dvojnožci dokáže navázat víc Lidí."
"Víc svazků?" zalapal po dechu Zlomený zub. Spolu s Hrabajícím jen s hrůzou vytřeštěně zírali a Přadlena písní na Věrnězpívající hleděla v šoku tak hlubokém, že jím nepronikla žádná jiná emoce. Naopak z Krátkého ohona, přikrčeného vedle Věrnězpívající, vyzařoval silný souhlas a k nim se, třebaže méně jistě, připojili i Prchavý vítr, starší pověřený výchovou mladých zvědů a lovců, a Kámenhryzající, jenž stál v čele klanových zpracovatelů pazourků.
"Víc svazků," opáčila Věrnězpívající nevzrušeně a Zlomený zub zasyčel - nikoli vztekle, protože žádný samec by se bez ohledu na provokaci nepouštěl do výše postavené pěvkyně pamětí, nýbrž naprosto odmítavě. "Ne, vyslechněte mě!" pokračovala Věrnězpívající. "Ať už mám pravdu, nebo se mýlím, jsem pěvkyně. Vyslechnete mě a klan - klan, Zlomený zube, nejenom starší - nás v této věci rozsoudí!"
Zlomený zub schlípl a Přadlena písní sebou trhla v ještě větším šoku. Věrnězpívající jako druhá nejvýše postavená pěvkyně klanu měla na takový požadavek veškeré právo, ale tím, že jej vznesla, prakticky zpochybnila postavení Přadleny písní. Odvolala se k celému klanu a žádala, aby záležitost posoudila většina jeho dospělých příslušníků, když současně všichni vědí, že Přadlena písní stojí proti ní. Pokud se klan rozhodne podpořit Věrnězpívající, stane se ona nejvyšší pěvkyní klanu Svěží vody, pokud se ale klan rozhodne ji odmítnout, přijde pěvkyně o všechnu autoritu.
Ale výzva už padla a dospělí jedinci klanu se stáhli blíž k centru dění.
"To, co můj bratr udělal, neudělal ze své vůle," řekla Věrnězpívající tiše, nicméně zřetelně. "Nemohla to být jeho vůle, protože nikdo z Lidí nikdy netušil, že by taková věc byla možná. Ani on, ani nikdo z nás nemohl vědět, jak takové spojení navázat, i kdybychom si to přáli. Ale on toto spojení navázal, a třebaže dvojnožec nevnímá myšlenky jiných a očividně nic nechápe, je si toho spojení také vědom. Je spojen s Rychlešplhajícím stejně, jako je Rychlešplhající spojen s ním. Není to snad pravda, nejstarší pěvkyně?"
Věrnězpívající se podívala přímo na Přadlenu písní a nejvyšší pěvkyně Svěží vody mohla jen úsečně zastříhat ušima na souhlas, protože všem, jak pěvkyním, tak ostatním příslušníkům klanu, bylo zřejmé, že to pravda je.
"Dobře," pokračovala Věrnězpívající. "Nevěděli jsme - tehdy - že taková spojení jsou možná. Teď to však víme, neboť jsme všichni viděli důkaz o hloubce a síle tohoto spojem. Rychlešplhající bojoval se smrtícím tesákem za svého dvojnožce, ale právě tak dvojnožec bojoval se smrtícím tesákem za něj, a to je tento dvojnožec podle měřítek svého druhu teprve kotětem. Nemůžeme podle jeho činů soudit všechny dvojnožce, ale nemůžeme ani pomíjet jeho příklad. Musíme se dozvědět víc o nich, o jejich nástrojích i o tom, proč tu jsou. Jsou příliš nebezpeční, je jich příliš mnoho a jejich počet roste příliš rychle, než abychom si mohli dovolit tyhle věci se nedozvědět. V tom měl Rychlešplhající pravdu... a právě ty věci, kterými jsou tak nebezpeční, z nich mohou učinit mocné spojence."
Mezi jejími posluchači se rozlehl šepot. Všechny oči se upíraly na ni, a dokonce Zlomený zub přestal švihat ocasem, protože ho vlastně ještě nikdy nenapadlo přemýšlet o tom, co by dvojnožci mohli přinést Lidem dobrého. Příliš se soustředil na hrozby, které pro ně vetřelci znamenali, a když Věrnězpívající vycítila, jak se emoce v auře jeho vědomí mění, její naděje vzrostly.
"Pokud i jiní Lidé mohou - a rozhodnou se - vytvořit taková spojení, můžeme se mnohému naučit. Když odejdou s těmi, s nimiž vytvoří svazek, a budou žít mezi dvojnožci, uvidí mnohem víc, než kolik bychom kdy uviděli při kradmém špehování ze stínů. Mohou nám o tom podat zprávy, povědět nám o všem, co se dozvěděli, pomoci nám porozumět dvojnožcům. A pamatujte na povahu těchto spojení. Dvojnožci nejsou podle všeho skutečně vnímaví k myšlenkám jiných. Tenhle rozhodně není. Ale navzdory své duševní slepotě to spojení cítí. Cítí a rozeznává Rychlešplhajícího lásku k sobě... a tu lásku opětuje. Myslím, že z původní Rychlešplhajícího zprávy je zřejmé, že ho dvojnožec při prvním spatření nepovažoval za chytřejšího, než je pozemní běžec nebo jezerní stavitel. Teď už je patrně chytřejší, ale nemůže vědět, o kolik chytřejší Lidé jsou. Nejspíš bude moudré, když tomu mláděti ani jeho starším nedáme najevo, jak chytří skutečně jsme, protože je vždycky lepší, když nás ostatní podceňují. Ale současně bychom měli navázat další spojení s dvojnožci, pokud budeme moci. Učme se a dejme prostřednictvím těch Lidí, kteří takové svazky navážou, dvojnožcům najevo, že je neohrožujeme. Na světě je mnoho místa, určitě dost na to, abychom na něm mohli žít společně s dvojnožci, když si z nich uděláme přátele."
V mokrých lesích, do nichž se kvapem snášela tma, nastalo dlouhé duševní ticho. A potom, tak jak to Lidé dělávali, je začaly postupně, po jednom či po dvou, prolamovat duševní hlasy, vyjadřující svá rozhodnutí.
 



XI
Výkonné reflektory vznášedla vylouply ze tmy stopy trosek a Richard Harrington zbledl jako křída. Značka Stephaniina tísňového majáku zářila přesně uprostřed průhledového displeje, což znamenalo, že komunikátor je přímo pod ním, ale on ji ani nepotřeboval. Úlomky a útržky rozbitého závěsného kluzáku byly rozesety po vrcholcích tří různých stromů a stálé mlčení komunikátoru jeho dcery bylo rázem ještě děsivější.
Nevěděl, co tu Stephanie pohledávala, ale očividně se před pádem snažila doletět na holinu před nimi, a tak popohnal vznášedlo kupředu. Marjorie seděla beze slova vedle něho a kroutila ovladačem, který kroužil pátracím reflektorem na její pravé straně vznášedla v širokém půlkruhu. Richard se právě natahoval po ovladači levého pátracího reflektoru, když tu Marjorie vyhrkla: "Richarde! Podívej!"
Otočil prudce hlavou a čelist mu poklesla. Stephanie se choulila u paty mohutného stromu a jednou rukou cosi tiskla k sobě. Oblečení měla potrhané a zakrvácené, ale zvedla hlavu. Zadívala se do světla a on i ze svého sedadla ve vznášedle rozeznal v její potlučené a zakrvácené tváři bezmeznou úlevu. Ve stejném okamžiku, kdy mu srdce poskočilo radostí, však ztuhl leknutím, protože jeho dcera tam nebyla sama.
Opodál leželo příšerné torzo z bílých kostí a cárů tkání. Richard dostatečně studoval anatomii sfinžské fauny, aby poznal kostru hexapumy s napůl strhaným masem, ale ani on, ani jiný přírodovědec ještě nikdy neviděl, ba ani si nedokázal představit ty maličké ,hexapumy', které se po desítkách a desítkách a desítkách kolem jeho dcery shlukly, aby ji chránily.
Zamrkal, užaslý vlastní volbou slov, ale bylo to to jediné přiléhavé vyjádření. Ony Stephanii skutečně chránily, hlídaly ji před nebezpečím a on věděl stejně dobře, jako by to viděl na vlastní oči, že tito tvorové, ať už jsou co chtějí zač, zabili hexapumu, aby Stephanii zachránili.
Ale to bylo to jediné, co o nich věděl, a tak se jemně dotkl Marjoriina ramene.
"Zůstaň tady," řekl tiše. "Tohle je můj obor, ne tvůj."
"Ale-"
"Marge, prosím tě," řekl stále tichým hlasem. "Myslím, že už nehrozí žádné nebezpečí, ale mohu se mýlit. Zůstaň tu alespoň, dokud to nezjistím, ano?"
Marjorie Harringtonová zaťala zuby, ale potlačila neopodstatněný nával hněvu, protože Richard měl pravdu. On je xenoveterinář. Kdyby problém měl něco společného s rostlinami, byl by se podřídil jejímu úsudku; v tomto případě se musí ona podřídit jeho úsudku, i když jí srdce velí, aby se k dceři co nejrychleji rozběhla.
"Dobře," řekla mrzutě. "Ale buď opatrný!"
"Budu," slíbil a odklopil kryt kabiny. Pomalu vylezl ven a velice opatrně s lékárničkou v ruce kráčel ke své dceři. Moře huňatých stromových živočichů s dlouhými ocasy se mu u nohou rozestoupilo asi o metr na obě strany, za ním se znovu slilo a on na sobě cítil jejich pátravé pohledy i ve chvíli, kdy vstoupil na malé volné prostranství okolo Stephanie. Po boku se jí krčil jeden z těch tvorů, menší a štíhlejší než ostatní, s hnědě skvrnitou bílou srstí místo smetanovošedého zbarvení ostatních, a Richard cítil, jak se do něj trávově zelené oči toho tvora zavrtávají. Navzdory nepochybné inteligenci, jež se za tím zkoumáním projevovala, však upíral pozornost především na svou dceru. Takhle zblízka byly modřiny a krvavé skvrny mnohem zřetelnější - díky bohu jich nebylo tolik! - a jemu se při pohledu na její zranění sevřel žaludek. Levá ruka jí bezvládně visela po straně, očividně ošklivě polámaná, pravou nohu měla toporně nataženou před sebe a Richard musel potlačit slzy, když se vedle ní spustil na kolena.
"Ahoj, dítě," řekl tiše a ona k němu zvedla oči.
"Zvorala jsem to, táti," zašeptala a vyhrkly jí slzy. "Táti! Zvorala jsem úplně všechno! Neměla-"
"Jen mlč." Hlas se mu chvěl a položil jí ruku na pravou tvář. "Vyříkáme si to později, ano? Teď tě především dostaneme domů."
Přikývla, ale něco v jejím výrazu mu prozrazovalo, že Stephanie má na srdci ještě něco. Tázavě se zamračil - a pak otevřel oči dokořán, když rozhalila bundu a odkryla dalšího tvora, stejného jako ti, kteří seděli všude kolem. Prohlédl si ošklivě zřízené zvíře a zvedl oči zpět k dceři.
Stephanie z otcova pohledu vyčetla otázku. Nebyl čas vysvětlovat všechno - to počká na pozdější dobu, až bude od rodičů přijímat naprosto zasloužený trest - ale přikývla.
"Je to můj kamarád." Hlas sejí chvěl, ztěžklý slzami - hlas dítěte, které prosí rodiče, aby mu řekli, že se problém dá napravit, že se škoda dá odstranit... že bude možné zachránit přítele. "On... on mě zachránil před hexapumou," pokračovala a ze všech sil se snažila udržet hlas vyrovnaný. "Bojoval s ní, táti... bojoval kvůli mně... a takhle ho zřídila. Já-" Nakonec jí selhal hlas a jen na otce prosebně hleděla, bledá vyčerpáním, bolestí, strachem a zármutkem. Richard Harrington její pohled pohnutě opětoval a vzal její hlavu do obou dlaní.
"Neboj se, holčičko," řekl dceři tiše. "Jestli ti pomohl, pomohu mu, jak to jen půjde."
 
* * *
 
Rychlešplhající zvolna, velmi zvolna vyplouval z temnoty. Zjistil, že leží na levém boku na něčem teplém a měkkém, a překvapeně zamrkal. Cítil bolest svých zranění a věděl, že jsou vážná, ale na způsobu, jakým bolela, bylo něco divného. Bolest doléhala jakoby z dálky, jako by ji něco tlumilo, a on otočil hlavu. Rozhlédl se, aby našel to, o čem věděl, že tam je, a vydal tichý zvuk - chabou parodii svého obvyklého bzučivého předení - když tvář svého dvojnožce spatřil.
Dívka se spěšně podívala dolů a zvláštním, příjemně otupělým závojem, který halil Rychlešplhajícího myšlenky, zasvítila jasná zář její radosti a úlevy. Něžně mu přejela rukou po srsti a on si uvědomil, že dívka už nemá na tváři krvavé skvrny. Nejhorší škrábance a odřeniny zakrývaly kousky čehosi bílého a zlomenou ruku měla zasunutou do pouzdra z jakéhosi tvrdého bílého materiálu. Cítil, že auru jejího vědomí dosud zabarvuje ozvěna bolesti, ale ta bolest byla téměř stejně tlumená jako ta jeho. Otevřela ústa, zase vydala ty zvuky, kterými se dvojnožci dorozumívali, a Rychlešplhající otočil hlavu, když se ozval další, hlubší hlas.
Uvědomil si, že jeho člověk sedí na sedátku, jaká používají dvojnožci, ale trvalo mu několik dalších nádechů, než si uvědomil, že to sedátko se nachází uvnitř jedné z létajících věcí. Nejspíš by si to bez spojení se svým člověkem vůbec neuvědomil, ale totéž spojení - a omámení - mu bránilo zpanikařit při pomyšlení na to, že se řítí po nebi rychlostí, jakou se tyhle létající věci běžně pohybují.
Před nimi seděli dva další dvojnožci - rodiče jeho dvojnožce. Jeden se ohlédl dozadu a Rychlešplhající znovu zamrkal, když mu spojení pomohlo v dvojnožci poznat matku jeho dvojnožce. Ale promluvil ten druhý - otec jeho dvojnožce. Ty hluboké, dunivé zvuky ale stále pro Rychlešplhajícího nic neznamenaly a on si nejasně umínil, že se opravdu musí začít učit rozpoznávat jejich význam.
 
* * *
 
"Podíval se na mne, tati!" vykřikla Stephanie. "Otevřel oči a podíval se na mne!"
"To je dobré znamení, Stefi," odpověděl Richard co nejpovzbudivějším tónem.
"Ale vypadá hrozně slabě a vyčerpaně," pokračovala Stephanie ustaranějším tónem a Richard s Marjorií se na sebe podívali. Stephanie navzdory analgetikům musela zažívat muka, ale nedávala najevo ani špetku starostí o sebe. Od chvíle, co ji našli, se bála jen o toho tvora - ,stromového kocoura' - ve svém klíně. Dokonce trvala na tom, že tatínek musí ,stromového kocoura' ošetřit dříve než její zlomenou ruku, a on s ohledem na početné, tiše přihlížející obecenstvo ostatních stromových koček a na skutečnost, že se Stephanie nenacházela v bezprostředním ohrožení života, souhlasil. Ani on, ani Marjorie se nedokázali příliš vyznat v těch útržcích vysvětlení, které dosud vyslechli, nicméně už dospěli shodně k názoru, že Stephanie má pravdu v jedné věci: ať už tyhle její stromové kočky vypadají a projevují se jakkoliv, je to inteligentní druh.
Sám Bůh ví, kam tohle povede, ale Richard a Marjorie Harringtonovi se v tu chvíli o takové věci nestarali ani za mák. Stromové kočky zachránily život jejich dceři. Nemohli ani doufat, že takový dluh někdy splatí, ale byli ochotni strávit snahou o to zbytek života, a Richard si pečlivě odkašlal.
"Vypadá tak, protože je slabý, zlato," řekl. "Je ošklivě zraněný a ztratil spoustu krve, než jsi mu zaškrtila ránu. Bez toho by už byl mrtvý, víš?" Stephanie rozeznávala v jeho hlase pochvalu, ale jen netrpělivě přikývla. "Taky ho nejspíš trochu omámilo to analgetikům, které jsem mu dal," pokračoval, "ale užívá se u sfinžských druhů už více než čtyřicet standardních let, aniž by se projevily nějaké škodlivé vedlejší účinky."
"Ale bude v pořádku?" vyzvídala neústupně jeho dcera a Richard maličko pokrčil rameny.
"Bude žít, Stefí," slíbil jí. "Myslím, že přední packu mu asi zachránit nedokážeme a zůstane mu pár jizev - některé bude možná vidět i pod srstí - ale jinak by se měl úplně zotavit. Nemohu ti to stoprocentně zaručit, děvče, ale víš přece, že bych ti v takových věcech nelhal."
Stephanie chvilku hleděla na otcův zátylek a potom přejela očima k matce. Marjorie sejí dívala do očí a pevným přikývnutím stvrdila Richardovu prognózu. Stephanie měla pocit, že jí v břiše roztál obrovský ledový balvan.
"Víš to určitě, tati?" naléhala, ale už ne zoufalým tónem, a on znovu přikývl.
"Tak určitě, jak to jen jde, zlato," potvrdil jí a Stephanie vydechla úlevou. Znovu kocoura pohladila po hlavě. Ten na ni zamrkal rozevřenýma, nezaostřenýma zelenýma očima a ona se sklonila, aby mu mezi trojúhelníkové uši vlepila pusu.
"Slyšíš?" zašeptala k němu. "Uzdravíš se. Táta to říkal."
 
* * *
 
Ano, pomyslel si Rychlešplhající nejasně, opravdu se bude muset začít učit, co ty zvuky dvojnožců znamenají. Ale dnes v noci už ne. Dnes v noci je příliš unavený a právě teď na tom vlastně nezáleží. Záleží jen na auře vědomí jeho dvojnožce a na tom, že dívka je v bezpečí.
Zamrkal na ni a zvládl jí chabě poklepat na nohu zdravou rukou. Potom s povzdechem zavřel oči, pevněji k ní přitiskl čenich a nechal se vstřícností a láskou v její mysli ukolébat ke spánku.
 



Velký výlet



David Drake
Edith Minciová počkala, až její přítel a zaměstnavatel, sir Hakon Nessler, čtrnáctý hrabě z Greatgap, vystoupí z obslužného raketoplánu na půdu Hope. Klopýtl. Hrabě byl dobrý kosmoplavec, tak dobrý, že se jeho tělo během pětidenní cesty přizpůsobilo rytmickým fluktuacím umělé gravitace na palubě mateřské lodi raketoplánu, stejně otlučené jako raketoplán sám.
"Uf!" prohlásil. Zdvojený zvuk Minciové připomněl, že oba dosud mají v uchu interkom, který potřebovali, aby se v hluku panujícím na malé nákladní lodi navzájem slyšeli. Vytáhla svůj přístroj z levého zvukovodu a vrátila jej do ochranného pouzdra.
Planeta Hope jí nic známého nepřipomínala, ale alespoň místní gravitace zůstávala konstantní. Přizpůsobivost teď hrála proti hraběti, ovšem Minciová věděla, že za pár hodin bude zase v pořádku. Nikoliv poprvé mladíkovi záviděla. Byla sice jen o dvacet let starší než její žák, pro společnost s prodlouženou dobou života pouhé mrknutí oka, ale někdy si vedle něho připadala jako jeho prababička.
Minciová vystoupila jen o málo důstojněji než zavazadla, která posádka začala dvířky vyhazovat ven, jakmile byli cestující venku. Ona nebyla dobrý kosmoplavec ani při nejlepší představivosti a za podmínek, jaké panovaly na lodích, kterým hrabě z Greatgap dával přednost, by se rozhoupal žaludek každému...
Minciová se zarazila a připomněla si, že se její šéf rozhodl cestovat alespoň částečně inkognito. K titulu po svém otci přišel stejně nedávno jako neočekávaně a v oblastech náchylných k nezákonným praktikám, jako je tato, patří k všeobecné opatrnosti neupozorňovat zbytečně na to, že by člověk mohl vynést slušné výkupné. Jeho komorníka to nesmírně rozčilovalo a nemělo smysl snažit se skrývat, že hrabě je bohatý člověk. Ovšem přiznat, že člověk patří k vyšší šlechtě, znamenalo učinit z něj ještě přitažlivější potenciální zdroj příjmů, a tak cestoval prostě jako sir Hakon Nessler.
A pokud ho jeho společníci na cestách nechtějí shodit, nejlepší způsob je mít na paměti jméno, pod kterým vystupuje, pomyslela si Minciová. V duchu sebou zatřásla, z rostoucí hromady zavazadel vzala kufřík se svým osobním počítačem a deníkem a rozhlédla se po okolí.
Zatajila dech. Na vzdáleném obzoru se třpytila řada šesti křišťálových sloupů, přesně jak je popsal Kalpriades ve svém Přehledu alfanských světů - kniha byla napsána před pěti sty lety, a přesto stále zůstávala nejucelenějším dílem o zmizelých předlidských kosmických cestovatelích. Pokud závratě a rozhoupaný žaludek, jenž se bude uklidňovat několik dnů, mají být jedinou cenou za možnost vidět pozůstatky alfanské civilizace osobně, Minciová ji ráda zaplatí. Přistávací plochu tvořila udusaná hlína, zčernalá unikajícími mazadly v místech, kde obslužné čluny vtiskly do země mělké dolíky. Stálo tu půl tuctu dalších plavidel, většinou nakládacích člunů pro vnitrosoustavové nákladní lodě bez plachet Warszawské. Na vzdálenějším konci plochy parkovala velká šalupa se setřenými pozůstatky ornamentální výzdoby ze zlatých listů. Ze stínu šalupy se zvedlo asi tucet mužů a žen v pytlovitých šedivých uniformách a loudalo se k Nesslerovi a Minciové.
Hlavním městem planety Hope, kde sídlil cizinecký úřad Svazu, byl právě Kuepersburg, kde přistáli. Jediné stopy po civilizaci, které Minciová viděla, však byly domy se střechami z těžkého plastu zhruba kilometr odtud na sever.
Zbytek Nesslerova doprovodu musel s vystupováním počkat, až posádka naskládá zavazadla na velkou hromadu. Nesslerův osobní sluha Beresford měl ve tváři víc zelené barvy než své obvyklé brunátné a kameramanka Rovaldová vypadala, jako by ji právě exhumovali po týdenním pobytu v zasypané rakvi. Minciová sice měla žaludek jako na vodě, ale stále se mohla utěšovat tím, že je jí po cestě podstatně lépe než těm dvěma.
Nessler vytáhl elektronický dalekohled, aby se podíval na Šest sloupů. Kalpriades tvrdil, že věže kdysi byly propojeny mostem z jemného křišťálu, ale z téhle dálky po něm nebyly vidět žádné stopy. Sloupy stály uprostřed roviny, aniž pro jejich existenci byl nějaký zjevný důvod.
"Hope!" zamumlal Beresford. Byl to podsaditý malý chlapík, o čtyřicet let starší než jeho zaměstnavatel, a pracoval u Nesslerů z Greatgap celý život, stejně jako všichni jeho mužští předkové od samého počátku osídlení. "Sice to znamená Naděje, ale mnoho jí tady okolo nevidím."
"Planeta se původně jmenovala, tuším, Salamis, ale když si ji zvolil za hlavní planetu Teutonský řád, přejmenovali ji na Haupt, Hlavní," vysvětlila mu Minciová. "Po úpadku řádu upadlo i všechno, co s ním souviselo, včetně výslovnosti."
"To je jen dobře," ozval se Nessler a sklapl dalekohled, až to cvaklo. Bylo mu dvaadvacet standardních let, měl dobrou hlavu a uměl se silně nadchnout pro všechno, do čeho se pustil. Když se nakazil zájmem své učitelky o Alfany, nabralo toto nadšení podobu společného výletu po alfanských světech. Po návratu se sir Hakon ujme správy jednoho z největších osobních majetků mantichorské soustavy i jednoho z nejstarších titulů. "Byla to pěkná banda mizerů. Ačkoliv..."
Bloudil očima po boudách s plastovými střechami, jež představovaly Kuepersburg, a hrál si s dalekohledem, ale už jej nerozložil. "Neřekl bych, že by členství ve Svazu světům, které jsme v téhle oblasti navštívili, nějak pomohlo."
Rovaldová sice v hromadě našla kufry se svým nádobíčkem, ale neměla v tu chvíli sílu nebo náladu je zvedat. Byla to drobná žena asi Beresfordova věku, která měla vrozený cit pro elektronické obvody, ale scházely jí ambice.
Zdraví měla Rovaldová v pořádku, ale při různých situacích se ukazovalo, že není na obtíže cestování po periferii osídleného vesmíru připravená psychicky. Minciová měla obavy, že budou kameramanku muset záhy poslat domů, a nebyla šance, že by jako náhradu našli někoho tak dobrého.
"Oblast dvanáct je zapadákov už od chvíle, kdy zmizeli Alfané," přisvědčila Minciová. "Svaz ji používá jako odkladiště pro lidi, kteří by na důležitých místech mohli napáchat opravdové škody."
Beresford si odplivl. "Tahle hromada písku rozhodně důležitá není."
Planeta Salamis se stala domovem jedné z prvních kolonií osídlených pomocí generačních lodí. Po krátkém období pod názvem Haupt za vlády Teutonského řádu na samém začátku éry Warszawské - ,rozkvět' by byl příliš přehnaným výrazem pro popis časů, kdy tito psychopatičtí násilníci vládli čtyřem sousedícím hvězdným soustavám - se planeta propadla téměř k barbarství, než byla opět objevena.
Už jako Hope se připojila k Solárnímu svazu v naději, že to pomůže jejímu rozvoji, ale mnoho se toho nezměnilo. Hope neměla žádné významné nerostné nebo zemědělské zdroje. Půda a podnebí umožňovaly pěstování zemědělských plodin pozemského standardu za pomoci zavlažování z podzemních vodních zdrojů, takže Hope dokázala nakrmit malé důlní a výrobní komplexy v sousedních soustavách. Celá oblast se vyznačovala ojedinělou nepřítomností vyústění červích děr a vzhledem k tomu, že se nacházela na periférii lidmi osídlené sféry, nebyla ani šance, že by se tu vytvořila průchozí obchodní křižovatka.
Jediným důvodem, proč Vůbec někdo z vyspělých světů jevil zájem o Hope, byla alfanská civilizace a obtíže cestování do této oblasti obvykle způsobovaly, že takový zájem zůstával jen akademickým. Nikdo ani nevěděl, jak Alfané vypadali; dokonce i jméno jim dal Kalpriades, protože věřil, že byli první rasou v Mléčné dráze, která cestovala mezi hvězdami.
Nejméně na dvaceti lidem známých světech Alfané vybudovali obrovské a vznosné křišťálové stavby, jež se však dochovaly pouze jako rozbité trosky. Stáří lávy, která zalila alfanské město na planetě Tesserow, vědci určili na 100 000 let před diasporou. O kolik starší byly ruiny pod ní se mohli všichni pouze dohadovat.
Kromě staveb se po Alfanech dochovaly krystaly o velikosti ořechu. Když byly podrobeny střídavému elektrickému proudu, tvořily se ve vzduchu nad nimi hologramy. Kalpriades tvrdil, že ty krystaly jsou knihy, a většina pozdějších vědců s ním v tom plně souhlasila. Jen několik dosud nalezených krystalů bylo celých a vyvolané obrazce se lišily podle kmitočtu a intenzity proudu.
Aby vědci mohli rozluštit záznamy v nich, museli by nejprve určit správné vstupní podmínky, a na to existovalo tolik teorií, kolik bylo vědců. Krystaly sice byly pravděpodobně knihy, ale o Alfanech zatím neprozradily nic víc než třpytivé pozůstatky alfanských měst.
Čtyřčlenná posádka raketoplánu klipspringerské nákladní lodě se chystala k odchodu. Zajistila své plavidlo silným řetězem, který omotala kolem zámkového kola dvířek, provlékla okem přivařeným k trupu a zabezpečila visacím zámkem. Přesto se na lidi šourající se od šalupy dívala úkosem.
"Kapitáne Cagi," zavolal Nessler hlasitě na majitele lodi, jenž je doprovodil dolů. "Dá se očekávat, že se úředníci kosmoportu ukážou brzy?"
"Ne, budete muset navštívit místního hlavouna Svazu sami," zamumlal Cage. Strčil si do úst skrojek žvýkacího tabáku, jakmile se raketoplán dotkl země a on si měl kam odplivnout. "Je tady jistej obchodník Singh, kterej se stará vo lidi z Vnitřních světů, jako jste vy. Řeknu mu, že přiletěl Mantichořan, a von pro vás někoho pošle."
"To si vykládej veverkám," zamručel Beresford potichu a s rukama v bok se obrátil k lidem ze šalupy. "Kdo jste?" uhodil na podsaditou zasmušilou ženu v jejich čele.
"Prosím, dobrý pane," odpověděla. "Můžete nám dát najíst? Máme velký hlad."
"Dobře, já vám řeknu, co a jak!" prohlásil Beresford. "Tady sir Hakon by si mohl koupit celou tuhle planetu, kdyby se mu zachtělo. Když popadnete jeho zavazadla a odnesete je k panu Singhovi, nebudete škodní." Zatleskal rukama. "Ale honem!"
"Okamžik, Beresforde," zarazil je Nessler s lehkým mráčkem na čele. "Madam, vy jste úředníci Svazu?"
Žena si položila obě ruce postupně na oči, na uši a nakonec na ústa v gestu téměř otrocké poníženosti. "Dobrý pane," řekla, "jsem seržant Roystonová. Jsme melungeonští kosmoplavci z Plukovníka Arabiho. Odneseme vám, prosím, zavazadla. Pan Singh je dobrý člověk. Často nám dá najíst."
"Vy jste ztroskotali?" podivil se Nessler se stále rostoucím zmatkem.
Velkovévodství melungeonské leželo směrem ke galaktickému jihu od Solárního svazu. Bylo příležitostným cílem bohatých mantichorských turistů, zejména těch, kteří si libovali v lovu divokých zvířat za podmínek, kdy ti, kdo si mohli dovolit zaplatit, měli k dispozici veškerý myslitelný komfort. Nicméně z toho, co Minciová slyšela, to bylo spíš exotické než skutečně civilizované místo.
Poddůstojnice začala opakovat svůj pozdrav, ale Minciová jí zadržela ruku a zabránila jí v ponižování, ze kterého jí bylo nanic.
"Ne, dobrý pane," opáčila Roystonová s opatrným pohledem, jako by se ujišťovala, zda se ji Nessler nechystá udeřit. "Loď je na oběžné dráze. My máme zůstat u šalupy, zatímco zbytek posádky provádí vykopávky s lordem Orlovém, ale nemáme žádné jídlo."
Nessler se ušklíbl. "Dobře," řekl. "Odneste nám zavazadla k panu Singhovi a já se postarám, aby vám dal najíst."
Nessler se pohledem ujistil, že Minciová jde s ním, a obvyklým vycházkovým krokem svých dlouhých nohou vyrazil ke Kuepersburgu. Minciová mu snadno stačila, ačkoliv na každé dva jeho kroky musela udělat tři. Probíjela se životem s ohromnou energií, jež kontrastovala s uvolněně klidným vystupováním jejího žáka, ale dosahovat svých cílů se dařilo oběma.
"Doufal jsem, že uvidím vrčivce," poznamenal Nessler. "Kalpriades tvrdí, že jsou na Hope běžní. Ovšem pět set let..."
"Relativně běžní," opravila ho Minciová uvážlivě. "Já bych je tak blízko přistávací plochy nečekala. Podle všeho nesnášejí zápach kapalných uhlohydrátů a takováhle malá plavidla," ukázala palcem za sebe na plochu, "vždycky propouštějí olej a hydraulické kapaliny."
Nessler si povzdechl.
"Asi ano," souhlasil mrzutě. "A nejspíš to nebudou Alfané, i když bych tomu hrozně rád věřil."
Vrčivci byli šupinatí hrabaví býložravci, kteří dosahovali hmotnosti asi třiceti kilogramů. Vyskytovali se na většině světů, na nichž se našly pozůstatky po Alfanech - a naopak. Vrčivci byli milá a pomalá zvířata bez jakýchkoliv obranných mechanismů. Přežít dokázali jenom díky skutečnosti, že na žádném světě, kde žili, nezůstal žádný masožravec větší než jezevčík. Nebyla to náhoda, protože na mnoha takových planetách byly vykopány fosilní pozůstatky velkých predátorů.
Kalpriades pevně věřil, že vrčivci jsou potomci jeho Alfanů; jiní učenci - prakticky všichni ti, kteří navštívili alfanské světy - byli přesvědčeni, že vrčivci byli spíš domácí mazlíčci nebo zvířata chovaná na maso.
Minciová se rozhodla nedělat žádné závěry, dokud ty tvory neuvidí sama. Pokud vrčivci skutečně jsou potomky stavitelů křišťálových zázraků a cestovatelů po hvězdách, pak jejich úpadek probíhá mnohem déle než sto tisíc let.
Nessler se ohlédl přes rameno, aby se ubezpečil, že je zbytek výpravy následuje. Tucet Melungeoňanů za nimi flegmaticky pochodovalo se zavazadly a Roystonová jim udávala krok.
Řadu uzavírala Rovaldová. Kameramanka byla stále pobledlá, ale když na ni Nessler povzbudivě zavolal: "Už jsme skoro na místě!", přece jen vyloudila na tváři úsměv.
Minciové Nessler potichu řekl: "Na Hope sice chvilku zůstaneme, ale jestli se Rovaldová nesebere, obávám se, že jí budeme muset zařídit cestu domů."
Beresford doklusal za Nesslerem a Minciovou a mával přitom rukama do kroku jako větrný mlýn. "Je nebetyčná hanba, jak s těmi chudáky zacházejí," řekl, když je dohonil. "Roystonová říká, že lord Orlov, tedy jejich kapitán, je tu prostě nechal, ať se o sebe starají sami, a přitom jim dluží plat za šest měsíců. Takže žebrají. Umíte si to představit? Co je to za námořnictvo, když je schopné nechat své příslušníky žebrat v takovéhle špinavé díře?"
"Námořnictvo?" podivil se Nessler. "Plukovník Arabi je plavidlo melungeonského námořnictva?"
Beresford řízně přikývl. "Ovšem," řekl. "Prý lehký křižník, i když nevím, co si pod tím označením přesně představují. Kapitán je podle Roystonové velký sběratel kuriozit a přiletěl sem, aby přemístil jednu z alfanských staveb do Vévodského muzea na Telliku."
Minciová se překvapením na okamžik zastavila. "Odvézt stavbu?" vyhrkla. "Panebože na nebesích! To snad přece nemohou?"
Beresford pokrčil rameny. "Říká, že Orlov většinu posádky nechává kopat kolem jedné z těch věží na obzoru," prohlásil a ukázal palcem k Šesti sloupům. "Nepřivezli si žádné vybavení a tady nakoupili jenom lopaty a krumpáče, protože to je všechno, co se na Hope dostane."
Znechuceně si odplivl do rozvířeného prachu. "A to má být nějaká expedice? Podle toho, co jsem slyšel, mi Orlov připadá jako zabedněný barbar, i když má před jménem ,lord'."
"Dávejte si pozor na jazyk, Beresforde," napomenul ho Nessler s neobvyklou přísností. "Člověk může být gentleman, i když nepochází z mantichorské soustavy."
"To jistě může, pane," odpověděl komorník už mírněji. Sklonil krátce hlavu. "Promiňte."
"Nemohu uvěřit, že by se někdo mohl jeden z těch sloupů pokusit přestěhovat," zamumlala Minciová. "A ke všemu na Tellico!"
"To není právě galaktické centrum učenosti, že?" prohlásil Nessler tónem tichého nesouhlasu. "Melungeonská šlechta má prý sklon k vrtochům. Nejspíš je dost nešťastné, že se vrtochy lorda Orlova podle všeho zaměřují na alfanské artefakty."
Nesnesl, aby jeho sluha nazýval šlechtice zabedněným barbarem, nicméně Minciová měla podezření, že v duchu plně souhlasí s Beresfordovým hodnocením člověka, který hodlá přestěhovat jednu z největších a nejkrásnějších dochovaných alfanských staveb. Minciová sama by se pod to Beresfordovi podepsala.
Dorazili na okraj Kuepersburgu. Zblízka byly budovy mnohem masivnější, než jak vypadaly z dálky. Byly postaveny z písčité mazanice vytvrzené plnidlem na bázi celulózy, což byl materiál stejně trvanlivý jako vápenný beton a přitom mnohem snadněji tvarovatelný před ztuhnutím. Řada místních obyvatel zjasnila přírodní šedohnědou barvu příměsí barviv do materiálu nebo vnějším nátěrem.
Na ulicích si mezi prasaty, slepicemi a odpadky hrály děti. Jakmile postřehly, že příchozí jsou dobře oblečení cizinci, shlukly se kolem nich se vzrušeným pokřikem. Naložení Melungeoňané a Rovaldová zůstali daleko pozadu.
"Půl solárního kreditu tomu, kdo zavede sira Hakona k obchodníku Singhovi!" zvolal Beresford a podržel vysoko plastovou minci s měděné lesklým hologramem uprostřed. "Ale honem! Sir Hakon je příliš důležitá osoba, než aby čekal."
Nessler se rozpačitě podíval na Minciovou. Ale nemělo smysl Beresforda napomínat, když už to vychloubání stejně bylo venku. Minciová pokrčila rameny a tiše se zahihňala.
Děti se rozječely a sápaly se po minci jako hladové krysy po kůrce - ačkoliv vlastně žádné z nich nevypadalo podvyživeně. Beresford vybral vytáhlé děvče s výjimečným talentem udělat si kolem sebe lokty místo. S průvodkyní v čele a Beresfordem úslužně pochodujícím vzadu zabočila skupina doprava do příčné ulice téměř tak široké jako cesta z kosmoportu.
Děvče se zastavilo před jedním ohrazeným nádvořím. Bílý nátěr stěn byl potemnělý navátým prachem a na několika místech oprýskaný, ale bylo patrné, že stěny kdosi nedávno ometl.
Brána byla otevřená, ale seděl v ní mohutný sluha a leštil paraván z poniklovaného filigránu. Když zpozoroval, že k němu míří houf dětí a cizinců, vstal.
"Tady bydlí Singhovi!" zahulákalo děvče. "Dejte mi peníze! Dejte mi ty peníze!"
Z hlavních dveří největší ze tří budov obklopujících nádvoří vyšel muž středního věku s plnovousem. Na sobě měl tmavý sametový frak, jaký se stal téměř uniformou pro bezúhonné malé podnikatele v odlehlejších oblastech Svazu.
"Ano?" oslovil je zvučným hlasem. Ze dveří za ním vyhlédly dvě ženy, jedna jeho věku a druhá, výjimečně krásná, měla kolem dvaceti.
"Já to vyřídím, pane Beresforde," prohlásil Nessler s klidnou autoritou. "Pan Singh? Jsem sir Hakon Nessler z Mantichory a cestuji s tříčlenným doprovodem po alfanských památkách. Bylo mi řečeno, že byste nám mohl pomoci najít na Hope ubytování a zajistit zásoby."
Vrátný okamžitě odstranil z brány svou lavici. Sledoval přitom po očku svého pána, zdali tím nějak nezanedbal své povinnosti.
Nezanedbal. Singh vykročil kupředu a podal Nesslerovi ruku. "Ano, prosím," řekl. "Jsem na Hope konzulárním zástupcem pro Mantichoru." Zazubil se. "A pro tucet dalších světů. Tyto povinnosti, jak jistě chápete, mi při vlastním podnikání v meziplanetárním obchodě nezabírají mnoho času a společnost cestovatelů z hustěji osídlených oblastí je mi potěšením. Rád bych věřil, že jim příležitostně dokážu uhladit cestičku. Doufám, že zůstanete hosty mými i mé rodiny."
"Bude nám ctí, ale musíte mi dovolit, abych vám nahradil všechny výdaje, které vám v souvislosti s námi vzniknou," odpověděl Nessler. "Zejména-"
Ohlédl se na ulici, aby zavedl pozornost na přicházející nosiče zavazadel.
"-jsem slíbil těmto lidem, že jim za odnesení našich věcí dám najíst. Rád bych tento slib co nejdříve splnil."
"Moreyi," obrátil se Singh k vrátnému, "zajdi za Larrup a řekni jí, ať připraví-" Vyhlédl z brány, aby příchozí spočítal. Kosmoplavci v šedivých oděvech zůstali mlčky stát jako soumaři; však na tom nebyli lépe. "-dvanáct večeří na můj účet. Strávníci přijdou hned, jak složí zavazadla sira Hakona v domě."
"Já je tam zavedu, drahý," řekla starší žena. Řízně velitelským tónem pak dodala: "Pojďte dovnitř, paní Roystonová. Ukážu vám, kam máte složit zavazadla, a potom se můžete jít najíst k Larrup."
Zašla dovnitř. Také Beresford zmizel v domě. Začal se paním domu představovat způsobem, který naznačoval, že se rozhodl považovat Singhovy za vyšší společnost, jíž je třeba podkuřovat, nikoliv za obecný lid, který by mohl z titulu svého spojení s Nesslerem sekýrovat. Minciová vzdychla. Otec a dědeček sira Hakona nikdy nezapomínali, že jsou Nesslerové z Greatgap, a jejich bohatství a politické styky s Konzervativním sdružením jim umožňovaly oddávat se staromódní aristokratické nadutosti, kterou většina Mantichořanů dávno považovala za přežitek. Sir Hakon sám zastával značně odlišné názory - k velkému znechucení barona High Ridge a dalších předáků konzervativní strany - ani on, ani Beresford však nebyli imunní vůči podmínkám, v jakých vyrostli. Minciová věděla, že sluhovo neústupné trvání na tom, že jeho pán má ve všem přednost, sira Hakona často rozčilovalo, ale bylo jí právě tak jasné, že kdyby ten malý chlapík nebyl tak průbojný, nebyl by v těchto zapadlých končinách ani zdaleka tak užitečný. "Ti lidé jsou opravdu z melungeonského námořnictva?"
zeptala se Singha tiše, když poslední kosmoplavci zmizeli v domě.
"Vskutku ano," potvrdil Singh. Maličko soucitně pokrčil rameny. "Maxwell lord Orlov přilétl s válečnou lodí před třemi týdny. Se svými společníky a většinou posádky táboří u Šesti sloupů pětadvacet kilometrů odsud. Sloupy jste nepochybně už viděli, že?"
"Jen z dálky," opáčil Nessler. "Doufáme, že se tam podíváme zítra, pokud bude možné zařídit dopravu. Jak to ale, že jeho posádka nemá jídlo?"
Singh znovu pokrčil rameny. "Obávám se, že na to se budete muset zeptat lorda Orlova," odpověděl. "Já se s ním stýkám jen velmi málo. Za potřeby svého osobního doprovodu platí celkem dobře, ale obyčejní kosmoplavci žijí podle všeho bídně. Kuepersburg není žádná bohatá metropole-" on i oba Mantichořané se na sebe nevesele usmáli, "-ale nemůžeme dost dobře nechat lidské bytosti zemřít hlady. Poskytujeme těm chudákům základní potřeby a občas najdou kupce na nějakou drobnost z výstroje své lodi."
"Rozprodávají vlastní loď, aby měli na jídlo?" vyhrkla Minciová překvapeně. "To musí Melungeoňany stát víc, než kdyby svým posádkám patřičně zaplatili... nebo jim alespoň opatřili zásoby."
"To, co úřední místa považují za pragmatická rozhodnutí, se ostatním lidem často zdá pozoruhodně krátkozraké," povzdychl si Singh. "To platilo za mých mladých let na Krišnaputře, stejně jako podle všeho u Melungeoňanů. A rozhodně..."
Než dořekl, co chtěl, rozhlédl se opatrně po ulici, ale ta byla až na hrající si děti zase prázdná.
"Rozhodně to platí i pro způsob, jakým Svaz jedná se všemi světy této oblasti, zejména pak pro výběr úředníků, které sem Svaz posílá."
"Také je tu ta okolnost, že náklady na určitou politiku často nese jiná vláda než ta, která o ní rozhodla," prohlásil Nessler suše. "Ani tento jev se neomezuje jen na melungeonské námořnictvo."
Přimhouřil oči. Minciová už zjistila, že její žák je obecně veselý mladík, ale jak se dalo čekat u dědice velkého majetku, měla jeho povaha i vážnou stránku. "I když musím říci," dodal Nessler, "že bych byl raději, kdybychom bojovali proti melungeonskému námořnictvu než proti námořnictvu Lidové republiky Haven."
Melungeonští kosmoplavci se vyhrnuli z domu mnohem svižněji, než jak je Minciová viděla pohybovat se předtím. Roystonová šla jako první; v ruce držela poukázku na jídlo napsanou na kousku hrubého papíru. Singhova žena je s majetnickým výrazem odesílala pryč.
Mladší z obou žen se držela stále ve dveřích. Když se její pohled setkal s pohledem Minciové, plaše se usmála. Očividně to byla Singhova dcera. Větší jemnost společných rysů jí propůjčovala úžasnou přitažlivost.
"Podle toho, co nám říkali mantichorští kapitáni na Klipspringeru a Rozkoši, lodě Expanzního námořnictva Lidové republiky nejsou o nic lepší."
Nessler pokýval hlavou, ale nebyl to výraz souhlasu. Singhovi vysvětlil: "Jakmile je jednou hotová montážní linka, je ve skutečnosti jednodušší postavit lodě než pro ně najít posádky. Liďáci si mysleli, že problém obejdou tím, že posádky pro své takzvané ,Expanzní' námořnictvo sestaví z nucené odvedených dávkařů. Jak říká slečna Minciová, výsledkem je loďstvo, které má k prvotřídnosti daleko. Ale..."
Obrátil pohled ke své učitelce.
"Jistě si vzpomínáte, že si kapitáni, kteří se tak posmívali ,dávkařské flotile', dávali dobrý pozor, aby se se svými plavidly drželi v prostoru Svazu. Na narušování obchodní dopravy lodě Expanzního námořnictva bohatě stačí a umožňují liďákům dostat se do všemožných koutů, odkud je naše skvělé námořnictvo nedokáže vymést, protože není dost početné."
"Mluvíte jako odborník, pane," poznamenal Singh. Krišnaputranský obchodník musel být průbojný chlapík, když sobě a své rodině dokázal zajistit pohodlný život v místě, které obchodní úspěchy nijak nepovzbuzovalo.
"To sotva," bránil se Nessler s omluvným úsměvem. "Strávil jsem v Královském mantichorském námořnictvu jeden rok jako podporučík a ani na tak nízkou hodnost jsem nebyl žádným zářným případem. Odešel jsem ze služby, když se můj otec a starší sestra utopili při jachtingu a já jsem se nechtěně stal hlavou rodiny. Otcovy i Anniny smrti lituji víc, než dokážu vypovědět, ale přece jen jsem schopnějším správcem majetku než důstojníkem námořnictva."
Zašklebil se na Minciovou. "A rád bych si myslel, že jsem vzdělaný gentleman."
"Vzhledem k tomu, že jste vážil tak dlouhou cestu za vědomostmi, vzdělanec jistě jste, pane," ujistil ho Singh. "A podle toho, co vidím na vlastní oči, gentleman určitě také." Pohlédl na svou ženu. "Má drahá?"
"Pokoje budou připraveny během několika minut," oznámila, "a voda na koupel už se ohřívá. Představíš mne, Baruchu?"
Singh se uklonil na znamení omluvy za opomenutí. "Drahá," řekl, "tohle je sir Hakon Nessler. Sire Hakone, dovolte mi, abych vám představil svou ženu Sharru a naši dceru-"
Mladší žena sešla z otevřené verandy a postavila se vedle otce. "-Lalitu, na kterou jsme velmi hrdí."
Nessler se uklonil a jemně se dotkl Lalitiných konečků prstů. "Smím vám představit svou přítelkyni Edith Minciovou?" řekl. "Během studia na univerzitě byla mou domácí učitelkou a laskavě souhlasila, že mě doprovodí na cestách, než se ujme profesury na katedře předlidských civilizací na Skanderbegově univerzitě na Mantichoře."
To místo mi zajistil jenom vliv sira Hakona, pomyslela si Minciová, když se lehce dotkla konečky prstů s otcem i dcerou. Přestože jsem byla nejkvalifikovanější uchazeč.
Sharra Singhová se usmála, ale ruku nikomu nepodala. I když to očividně byla nezávislá a schopná osobnost, její představa o postavení ženy ve společnosti se lišila od představ mantichorských i představ její dcery.
"Otče, mohli bychom dnes uspořádat taneční večírek?" zaprosila Lalita s dětským nadšením a přitiskla se k otcově paži. Dívce mohlo být tak o dva standardní roky méně, než Minciová původně odhadovala; nacházela se právě v tom stadiu fyzického vývoje, v němž kúra dlouhověkosti vždycky znesnadňovala odhady. "Otče, prosím. Určitě s sebou mají úžasnou novou hudbu. Já to vím!"
Ohlédla se po Mantichořanech. "Dovolíte mi pozvat si přátele, že? Ti budou nadšení!"
"Naši hosté jsou jistě po cestě unavení," ozval se Singh s vážný výrazem. "Drahá..."
"Ale vůbec ne," namítl Nessler vesele. "Jakmile se vykoupu a něco zakousnu, neuvítám nic raději než společnost, kterou nebudeme tvořit jen my a čtyři kosmoplavci z Klipspringeru. Že, Minciová?"
"To ano," přisvědčila Minciová. Ani zdaleka nebyla tak společenským tvorem jako její žák, ale souhlasila v zásadě upřímně. V každém případě to byla jediná možná odpověď na Lalitinu rozdychtěnou prosbu.
Z postranních dveří vyšli Rovaldová a Beresford. Beresford držel housku a sklenku jantarově zbarvené tekutiny.
Rovaldová se na jídlo a pití ještě necítila, ale už byla živější a vrátila se jí barva do tváří.
"Pokud jde o hudbu," svraštil čelo Nessler, "obávám se, že jsem si s sebou na cesty vzal jen osobní přehrávač. Rád vás ji nechám poslechnout, slečno Singhová, ale tančit podle ní asi nepůjde."
"Mají tu zesilovač a reproduktory, pane," ozvala se nečekaně Rovaldová. "S vaším dovolením bych mohla prohnat výstup z přehrávače jejich systémem."
"Je vaše zařízení kompatibilní s naším?" otázal se Singh. "Ani si nemyslím... Víte, moje souprava je hodně stará a přišla se mnou z Krišnaputry."
"Myslím, že je dokážu propojit," řekla Rovaldová s klidnou sebedůvěrou. "Bylo by sice lepší, kdybych měla kus světlovodivého kabelu, ale obejdu se i bez něj."
"Rovaldová je nejlepší elektronik v Mantichoře," prohlásil Nessler. "Pokud říká, že to dokáže, jako by to už bylo hotové."
Rovaldová zazářila omluvitelnou pýchou a odešla s Lalitou dovnitř. Kameramanka byla během nepohodlné cesty a po přistání objektem soucitu; nyní měla konečně příležitost ukázat se v lepším světle než jako nevolností zmítaná troska.
"Ráčili by nyní hosté dovnitř?" řekla paní Singhová naoko ke svému manželovi. "Voda na koupel už by měla být horká."
"Jděte první, Minciová," navrhl Nessler. "Pokud si vzpomínám, já jsem na Klipspringeru vypotřeboval poslední horkou vodu."
"Nu, jestli vám to nevadí..." opáčila Minciová. Pravidelné horké koupele byly jediným luxusem, který v těchhle okrajových končinách lidského osídlení skutečně postrádala.
"Víte..." spustil Nessler. Minciová se zastavila, protože si myslela, že reaguje na její poslední poznámku, ale on se vracel k tématu, o kterém byla řeč předtím. "Mezi Královským mantichorským námořnictvem a dávkařskou flotilou nebo i Melungeoňany není žádný podstatný rozdíl. Je to jen záležitost nepřetržitého úsilí všech zúčastněných, důstojníků dokonce ještě víc než mužstva. Kdyby majetek zdědila podle práva moje sestra, byl bych teď jedním z těch důstojníků - a já jsem velice rád, že jím nejsem. Mnohem raději dělám něco, co mi jde."
 
* * *
 
Nessler a Minciová se blížili ke styčné kanceláři Svazu, na sobě oblečení, jaké by prošlo i u královské audience na Mantichoře - s výjimkou obuvi. Kotníkové boty byly ústupkem kvalitě ulic, neboť duhově měňavé polobotky, které by jinak jejich vzhled doplňovaly, by si nabrali plné zdejšího špinavého písku.
Singh jim vysvětlil cestu, ale vztahy mezi úředníky Svazu a obchodní elitou byly na většině světů této oblasti tak špatné, jak jen mohly být. Zdejší státní zaměstnanci Svazu představovali nejhorší spodinu velmi rozvinuté byrokracie; obchodníci naproti tomu bývali nejdynamičtějšími občany té kategorie světů, které byly jen o málo vyspělejší než, řekněme, soustavy kdysi ovládané Teutonským řádem.
Singhova rodná Krišnaputra toho byla typickým příkladem. Na planetě sice fungoval elektronický průmysl, ale polovina lidí neměla doma zavedenou elektřinu.
Úředníci Svazu se pošklebovali místním elitám jako nevzdělaným buranům ze zapadlých špinavých děr. Místní obyvatelé na většinu jim přidělených styčných úředníků obecně pohlíželi jako na křiklavě neschopná nemehla s přebujelým pocitem vlastní důležitosti. Podle toho, co Minciová viděla nebo slyšela, styčná úřednice na Hope, ctihodná Denise Kawalecová spadala do očekávané kategorie.
Svazové úřady na Hope sídlily ve třech hranatých budovách, jež se navzájem dotýkaly v rozích jako kostky domina rozložené po stole. Byly to sektorové stavby s plochou střechou, postavené z keramiky vytvrzované za studena.
Každá zeď měla jinou barvu. Ačkoliv se pravděpodobně jednalo o standardní konstrukci úřední budovy z doby, kdy se Hope stala protektorátem Svazu, Nessler a Minciová na svých cestách dosud nic takového neviděli. Na něco takového se nezapomíná. Obzvlášť půvabný byl kout, ve kterém se sbíhala limetově zelená stěna se stěnou v odstínu berlínské modři.
Kanceláře zjevně měly mít zcela řízené prostředí. Jediným původním otvorem na této straně byly dvojité vstupní dveře, i když vzadu se pravděpodobně nacházely nouzové východy. Do stěn byla dodatečně vysekána hrubá okna, zakrytá nyní plastovými tabulkami v rámech z místního dřeva, aby poskytovala světlo a větrání v případě výpadku proudu. Minciová odhadovala, že výpadky proudu byly patrně časté, s ohledem na technickou úroveň Hope a na kvality svazových zaměstnanců, kteří by měli udržovat záložní generátor.
"Zavedl bys nás k vedoucí úřadu Kawalecové, mládenče?" oslovil Nessler kluka, který seděl na prahu. Ten sledoval jejich příchod s vyčkávavým úšklebkem. "Proč bych měl?" odsekl chlapec a ani se nepohnul. Oblečení měl poskládané z kusů uniforem styčné služby a četnictva.
Nessler mu hodil drobnou minci. Chlapec vyskočil a rozběhl se za roh. "Šupáku!" křikl přes rameno. "Najdi si ji sám!"
"Asi nám nic jiného nezbude," prohlásil Nessler bezvýrazně a opřel se do dveří.
V chodbě bylo šero, ale v místnosti na jejím východním konci se svítilo. Světlo se chvělo v rytmu střídavého proudu, jenž je napájel. Zamířili tam. Z další místnosti vyšli dva muži v černých uniformách četnictva a zašli do jiné, aniž si návštěvníků všímali.
Četníci byli určeni k tomu, aby dohlíželi na dodržování svazových zákonů na méně vyvinutých světech, které spravoval styčný úředník místo vysokého komisaře svazu. Každé setkání s četníky na této cestě Minciovou utvrzovalo v názoru, že tato služba přitahuje jedince, kteří pro pověst Svazu nebo pro zákon a pořádek všeobecně nehnou ani prstem.
"Carabusi!" zahulákal ženský hlas z osvětlené místnosti. Na archu papíru připíchnutém na zpola otevřených dveřích stálo: DENISE KAWALECOVÁ, VEDOUCÍ STYČNÁ ÚŘEDNICE. "Sakra, kam jste zašantročil tu láhev?"
Minciová vstoupila dovnitř za Nesslerem. Kawalecová vzhlédla od spodní zásuvky registrační skříně, kterou prohledávala. Když místo toho, koho čekala, uviděla cizince, začal se jí ve výrazu obličeje střídat strach s chtivostí. I když Kawalecová nebyla vyloženě ošklivá, Minciová ještě dosud nepotkala nikoho, na koho by se víc hodil přívlastek odpudivý'.
"Co jste zač?" zeptala se Kawalecová a zasunula se zpátky za stůl. Jeho deska byla posetá kousky pomerančové kůry a drobty méně identifikovatelného jídla; místní saprofágové, velcí jako článek prstu, natočili své jediné tykadlo k příchozím a zase se nevzrušeně vrátili k hostině.
"Paní Kawalecová, jsme mantichorští občané a navštěvujeme alfanské památky," odpověděl Nessler. "Jmenuji se Nessler a tohle je moje přítelkyně slečna Minciová."
Minciová podala Kawalecové povolení k cestě od svazového ministerstva pro záležitosti protektorátů jak ve formě nepřepisovatelné paměťové karty, tak v podobě orazítkovaného a pečetí opatřeného výtisku. V Oblasti dvanáct byl obvykle užitečnější papír, neboť zde panoval nápadný nedostatek čtecích přístrojů - zvláště pak funkčních.
Kawalecová klepla nehty do papíru a prohlásila: "Hope tu není výslovně uvedena."
"Týká se celé Oblasti dvanáct-" spustila nakvašeně Minciová.
"Okamžik, Minciová," zarazil ji Nessler. "Mohu se na to podívat?"
Vzal dokument Kawalecové z rukou, vytáhl z peněženky minci zlatavého odstínu, zabalil ji do papíru a podal všechno zpátky úřednici. "Když si to přečtete důkladněji, určitě tam zmínku najdete."
Minciová s kamennou tváří upírala pohled na nástěnný hologram Svazového paláce v Ženevě. Při jednání s činiteli na nerozvinutých světech se sice dalo čekat, že bude zapotřebí úplatků, ale úředníci Svazu by je brát neměli. Nessler si takové výdaje mohl snadno dovolit, ale pokud úplatky vyžadují zástupci vyspělých civilizací, pak jsou barbaři doslova před branami.
"Jo, už to vidím," kývla Kawalecová souhlasně hlavou. Vrátila povolení Nesslerovi, ale minci pravou rukou pevně sevřela. Když přimhouřila oči, připomínala krysu ještě víc než předtím. Pokračovala: "Samozřejmě zaplatíte poplatek za každou starožitnost, kterou objevíte. Taky clo, když ji odvezete."
"Samozřejmě," odpověděl Nessler zdvořile, jako by si nebyl vědom, že zákony Svazu výslovně zakazují soukromý vývoz planetárních památek, do kteréžto kategorie spadaly jak alfanské artefakty, tak stopy po raném lidském osídlení. "Platí se ve vaší kanceláři, nebo vládě Hope?"
"Hope nemá žádnou vládu kromě mne!" odsekla styčná úřednice. "Tihle divoši si bez cizí pomoci ani neutřou zadek!"
"Zajímaly by mne podmínky vaší dohody s melungeonskou expedicí," ozvala se Minciová. "Opravdu si chtějí odvézt jeden ze Šesti sloupů pryč?"
"Ten hajzl Orlov si nejspíš vezme, co chce, a ani mi za to nepolíbí ruku!" zavrčela Kawalecová.
"Protože má povolení od ministerstva pro záležitosti protektorátů ze Staré Země?" zeptal se Nessler.
"Protože má na oběžný dráze zatracenej křižník!" opáčila úřednice Svazu. "Stěžovala bych si v Ženevě, jenže než se kurýr vrátí, Orlov bude dávno v trapu. Ostatně, stará se na Zemi vůbec někdo, jestli na tyhle podělaný planetě shniju?"
Hleděla na Nesslera, jako by se stal náhradním hromosvodem jejího vzteku. "Ale vy, mladej, vy zaplatíte!"
"Jistě, pokud se rozhodneme odvézt nějaké artefakty," pravil Nessler klidně a dotkl se dvěma prsty baretu. "Děkuji, že jste nás přijala, madam."
Minciová byla venku z kanceláře dříve než on. Lidé jako Denise Kawalecová v ní vzbuzovali zcela nevědeckou zlost, jenže urazit vysoce postaveného byrokrata ničemu nepomůže.
Kromě toho bylo pravděpodobné, že Minciová nemohla Kawalecové říci nic, co by úřednice už dříve neslyšela.
 
* * *
 
Edith Minciová zakončila své třetí estampe toho večera piruetou, jakou by nezvládla ani za milion let, kdyby se na ni vědomě soustředila. Obvykle tančila jen ze společenské povinnosti: namlouvací rituály nepatřily k jejím zájmům vědeckým ani osobním. Na večírku u Singhových se však cítila skutečně příjemně; v neposlední řadě proto, že byla středem pozornosti, místo aby celý večer jako obvykle proseděla.
Taneční kroky, které byly v módě na Mantichoře v době, kdy s Nesslerem odlétali, byly celé roky před tím, co kdy viděla mládež na Hope. Pokaždé, když byla Minciová na parketu, se do kola přidal alespoň jeden muž, a krásky z kuepersburské společnosti na ni pohlížely s neskrývanou závistí.
Sluha podal Minciové sklenici punče; obrátila ji do sebe třemi rychlými hlty. Navzdory dokořán otevřeným vratům bylo v místnosti horko. Tohle byla největší fyzická námaha za celé poslední týdny od doby, kdy s Nesslerem vyjeli na mulách do bakersfieldských Kordiller pátrat po Křišťálové jeskyni.
Někdo jí nabídl další sklenici. Přihnula si z ní dříve, než si uvědomila, že jí ji nepodal jeden ze sloužících, ale Singhova dcera.
"Ehm, promiňte," řekla Minciová. "Ještě se mi z toho tančení nepřestala točit hlava. Omlouvám se, Lalito."
"Ale prosím vás," prohlásila dívka a maličko se začervenala. "Je pro nás pocta, že jste tady."
Minciová přejela očima řadu mužů, která se shlukla za Lalitou, aby se na návštěvnici z Mantichory sesypala. Na druhé straně místnosti stál Nessler uprostřed obdobného hejna místních dívek. Bylo ho vidět jen díky tomu, že je o celou hlavu přečníval.
"Lalito," řekla Minciová, "nechtěla byste na chvilku na čerstvý vzduch? Nemám právě chuť na další tanec a bojím se, že když se budu snažit jeden prosedět tady uvnitř, ušlapou mě."
Lalita se obrátila. Největšímu z mladíků rozhodně oznámila: "Carswelle, jdeme se se slečnou Minciovou projít ven. Byla by ráda, kdyby ji nikdo neobtěžoval. Postarej se, prosím tě, aby to všichni pochopili."
Carswell s výrazem pevného odhodlání přikývl. Muži a chlapci kolem něho už couvali. K návštěvníkům z Mantichory se Lalita chovala, jako by jí bylo deset, ale mezi svými přáteli měla stejnou autoritu jako sám sir Hakon Nessler.
Obě ženy vyšly z posuvných vrat. U vchodu překážela skupinka mužů zabraných do hovoru a žvýkání tabáku, avšak Lalitin ocelový pohled je přiměl, aby se rozestoupili.
Uvnitř se z reproduktorů rozezněla procítěná gavotta. Za provizorní aparaturou pyšně trůnila Rovaldová. Propojení mezi zesilovačem a Nesslerovým osobním přehrávačem fungovalo perfektně a Minciová byla ochotna se vsadit, že Singhovy reproduktory navíc ještě nikdy nezněly lépe.
Taneční večírek se konal ve skladišti, které Singhovi zaměstnanci během odpoledne vyprázdnili. Na celé planetě nebyl sál, který by pojal takové množství lidí - veškerou ,smetánku', která byla s to dorazit do Kuepersburgu včas. Někteří přijeli v kočárech tažených mulami, ale sešla se tu i motorová vozidla a půl tuctu vznášedel - patrně všechna soukromá vznášedla na celé planetě.
Vánek byl suchý a chladný, alespoň v porovnání s atmosférou, jež panovala ve skladišti. Písek, který se zvedal mezi ošumělými a špatně osvětlenými domy města, byl přijatelnou daní za osvěžení.
"Já vám tak závidím," pronesla Lalita roztouženě. "Nechápu, proč někdo tak bohatý a moudrý jako vy chce jezdit sem, slečno Minciová."
"Říkejte mi Edith, prosím vás," vyzvala ji Minciová maličko důrazněji než v minulých případech, kdy vznesla tutéž žádost. "Netvrdím, že jsem moudrá, Lalito, jen vím něco o pár věcech, na kterých většině ostatních lidí ani trochu nezáleží. A co se týče bohatství - obávám se, že by si mne váš otec mohl koupit desetkrát. Jsem tady hlavně na náklady sira Hakona. Nenechte se skutečností, že jsme přátelé, svést k mylnému závěru, že jsme si snad rovni v ekonomické, nebo dokonce společenské sféře."
"To říkáte jen tak," mávla rukou Lalita. "Máte na dosah celou galaxii a nevíte, jaké to pro nás je, když máme žít na... hromadě prachu."
Skladiště se nacházelo na východním okraji města kus od přistávací plochy, ale snad ještě důležitější bylo to, že leželo blízko obydlí Singhových. Obě ženy kráčely po chodníku ze zpevněné hlíny na šířku ruky vyvýšeným nad rozpraskaným uschlým blátem vlastní silnice. Lalita se po hrbolatém povrchu pohybovala bez jediného škobrtnutí navzdory zálivům stínu, do nichž světlo ze sousedních budov nedosáhlo. Tři měsíce Hope byly sotva jasnější než vzdálené planety.
Po ulici se proti nim blížili tři lidé. Ozval se smích a úryvek písničky. Minciová poznala Beresfordův hlas.
"Lalito," řekla, "nikdy nedělá dobře cítit se jako v pasti. Věřte mi, že chudoba vás omezuje stejně jako... planeta na hony vzdálená od center vývoje. Po tomhle výletu zaujmu postavení, které mě zabezpečí na celý zbytek života, aniž bych musela mít jakékoliv další starosti. Tahle jistota se v mých představách blíží ráji nejvíc ze všeho, co jsem kdy od života čekala."
Chabě se usmála. Kdybych zemřela před návratem na Mantichoru, bude to zase jistota jiného druhu.
"Nenechte se ale svým pocitem vězení zaslepit natolik, abyste nevnímala krásy Hope," pokračovala rozhodně. "A krásy zdejšího života. Mnoho, mnoho žen z Mantichory by bez váhání dalo půl života, kdyby mohly být tak roztomilé a mít takové ústřední postavení jako vy tady."
"Ehm, slečno Minciová?" oslovil ji Beresford. Lampa na nejbližším domě vrhala světlo skrz tyče ohrady uzavírající nádvoří. Sluha přistoupil blíž, zatímco jeho dvě společnice zůstaly kousek za ním ve stínu.
"Dobrý večer, Beresforde," odvětila Minciová chladně. Beresforda doprovázely dvě příslušnice posádky melungeonského plavidla; nesly láhve. Minciová si domyslela, že s Beresfordem jdou kvůli penězům. Neschvalovala to, ale nemohla nic namítat; ostatně by to bylo plýtvání dechem.
"Zařídil jsem pro vás a pro pána na zítřek vznášedlo," oznámil Beresford. "Nějaký farmář Holdt zůstává pár dní ve městě a půjčil nám ho. Šel jsem to pánovi říct, ale když vás tak vidím, nemohla byste...?"
"Ale jistě," řekla Minciová. Nebylo jisté, kdy se Beresford vrátí do domu Singhových, a bylo zbytečné, aby se se svými šlapkami přibližoval k večírku na počest jeho pána.
"Děkuju, slečno Minciová," opáčil Beresford, dotkl se prsty klobouku a vrátil se ke svému doprovodu. "My tedy jdeme."
Beresford nebyl podle všeho nikdy proti Minciové zaujatý a vždycky se k ní choval jako k ženě z lepší společnosti, kterou podle svého původu byla. Nicméně vždycky, když s ní mluvil, měl v hlase jakýsi podtón pobaveného despektu. Své postavení Beresford znal; Minciová nebyla ani ryba, ani rak. Jak řekla Lalitě, chudoba je stejně jistá past jako kterákoliv zapadlá planeta.
"Beztak bychom se měly vrátit dovnitř," řekla Minciová Lalitě. "I když nevím, jestli se cítím na cokoliv rychlejšího než sarabanda."
Společně se vydaly na zpáteční cestu a vánek jim nyní foukal do zad. Připadal jí teď chladný. Dolétly k nim útržky Beresfordovy písničky; Minciová doufala, že dívka ta slova nezná, třebaže nepředpokládala, že by se někdo na Hope dal označit za ,vybraně vychovaného'.
Uličkou před nimi teď šly dvě postavy. Muž s chlapcem, pomyslela si Minciová zprvu; pak si uvědomila, že se zmýlila v obou odhadech. První vrčivec, kterého na Hope spatřila, se loudal za starou ženou v dlouhém plášti a měkkém klobouku, která se vytrvale šourala směrem, odkud se ozývala taneční hudba.
"Jé, to je slečna deKyperová," zašeptala Lalita Minciové přímo do ucha, aby je žena, jež šla jen pár kroků před nimi, nezaslechla. "Pochází z Havenu. Je tady už... moc roků a studuje Alfany jako vy. Bývala bohatá, ale něco se u nich doma stalo a teď se protlouká, jak se dá."
"Ráda bych se s ní seznámila," opáčila Minciová. "Jestli je taková odbornice, jak říkáte, dokonale by se nám hodila jako průvodkyně po Hope."
"Slečno deKyperová?" zavolala Lalita. "Smím vám představit našeho hosta, slečnu Minciovou z Mantichory?"
"Och, panebože!" vyhrkla deKyperová. Obrátila se a smekla klobouk; byla to hubená, unaveně vyhlížející žena, na které byl navzdory kůře dlouhověkosti znát vysoký věk, ale oči jí ve světle dopadajícím sem z vily na opačné straně ulice živě zářily. "Je mi samozřejmě ctí. Přišla jsem hned, jakmile jsem uslyšela, že přijeli učenci, kteří cestují po alfanských světech."
Tvář jí nesouhlasně ztuhla. "Doufám ovšem," dodala, "že nemáte nic společného s lordem Orlovém a jeho neotesanci."
"To tedy ne," řekla Minciová tónem, který byl ozvěnou tónu staré ženy. Dotkly se konečky prstů. "Můj přítel a žák sir Hakon Nessler si sice tu a tam opatří malý suvenýr, ale většinou navštěvujeme a natáčíme artefakty, aby mohl na svém panství nechat vytvořit repliky některých z nich."
Vrčivec vyplázl téměř dvacet centimetrů dlouhý jazyk a olízl Minciové ruku. Byl to dotek drsný, ale ne nepříjemný, asi jako když se po ruce přejede suchým froté ručníkem. Minciová to však naprosto nečekala a ucukla, jako by se spálila.
"Och, promiňte!" omlouvala se deKyperová. "Je úplně neškodná, věřte mi."
"Jenom jsem nevěděla, co to je," řekla Minciová rozpačitě. "Lekla jsem se."
Široké čelo vrčivce se prudce zužovalo k čenichu a čelistem, z nichž se ten jazyk vysunul. Kůži měl tvor pokrytou jemnými šupinami; ty se sice leskly, ale v matném světle nebyla poznat jejich barva. Podle obrázků a popisu cestovatelů byli vrčivci obvykle šedí nebo zelení.
Minciová opatrně pohladila vrčivce po hlavě a tvor se dal do předení, jež jeho druhu vyneslo pojmenování. Znělo to jako hluboké vrčení cirkulárky. Slyšet to na vlastní uši byl šok, přestože Minciová věděla, že je to přátelský zvuk, nikoliv výhružné vrčení.
"Má on nějaké jméno?" zeptala se Minciová. Vrčivec jí při hlazení lízal zápěstí. Jazyk měl pozoruhodně obratný, v podstatě jako třetí ruku vedle čtyřprstých přívěsků na konci paží.
"Myslím, že je to ,ona'," odvětila deKyperová, "ale její jméno neznám."
Napřímila se a s důrazem člověka, který ví, že pronáší nepotvrditelné prohlášení, dodala: "Není pochyb, že vrčivci jsou skuteční Alfané. Poznám to podle zájmu, s jakým se dívá, když si přehrávám alfanské knihy."
"Vy umíte číst alfanské krystaly, slečno deKyperová?" ozvala se Lalita. "To je úžasné! To jsem nevěděla."
"Nu..." zaváhala stará žena. "Objevila jsem, na jaké frekvenci se mají přehrávat, ale ještě jsem nerozluštila symboliku. To ovšem jistě časem přijde."
A také přijde Kristus a jeho andělé, pomyslela si Minciová. Další pošuk, který vyčetl tajemství vesmíru z rozměrů Velké sfingy v Gize; nebo zde z jejího alfanského ekvivalentu.
Nahlas řekla: "Nechtěla byste se seznámit s mým společníkem sirem Hakonem Nesslerem? Když navštívíme nějakou planetu, jsme rádi, když máme průvodce, který se vyzná v místních pamětihodnostech. Učenec jako vy by za to samozřejmě dostal zvláštní honorář, pokud vás to neuvede do rozpaků."
Vrčivec přestal olizovat Minciovou a znovu se přišoural k deKyperové. Třebaže zvíře mělo zadní nohy krátké, bylo plně bipední. Opřelo se hlavou deKyperové o hruď a začalo znovu hromově příst.
"Poctivě si přivydělávat už mě dávno přestalo uvádět do rozpaků," prohlásila deKyperová s mdlým úsměvem. "A na druhou stranu se to nestává tak často, aby mě ten zážitek znudil. Každopádně budu ráda, že doprovázím skutečné znalce."
Velmi se svému mazlíčkovi podobala, a to nejen fyzicky, což samo o sobě bylo u tak odlišných živočišných druhů překvapivé. Obě byly zasněně neškodné a ani jedna jako by sem nepatřila - a vlastně nejen sem. Minciová se sice dokázala vcítit do pocitu vykořenění, ale za snílka ji nikdo nemohl považovat ani náhodou.
DeKyperová nejspíš pečlivě neutrálnímu výrazu Minciové rozuměla; možná byla melancholická, ale rozhodně nebyla hloupá. "Přeložit alfanské knihy je věc zásadního významu," řekla. "Ty vědomosti a vzrušení veřejnosti, které vyvolají v rozvinutějších oblastech, přivedou na alfanské světy turisty ve velkém počtu."
"Vy chcete přilákat masovou turistiku?" podivila se Minciová. "Byla bych si myslela-"
"Slečno Minciová," přerušila ji deKyperová, "byla bych nesmírně ráda, kdyby po alfanských světech cestovali jen učenci jako vy a váš společník. Ale na každého člověka, jako jste vy, připadá celá tlupa takových, kteří si odsekávají kousky sloupů kladivem - a teď se tu ukážou ještě takoví nevýslovní barbaři z Melungeonu, kteří mají v plánu vyfouknout celý sloup! Jenom široký zájem v řadách civilizovaných lidí může zachránit zbylé artefakty pro budoucí generace."
"Rozumím," řekla Minciová. Plně cítila s nadějemi staré ženy, ale zbožná přání rozluštit alfanské knihy tyto naděje k životu nepřivedou. "Pojďme za Nesslerem, slečno deKyperová. A až zítra my tři navštívíme Šest sloupů, naše kameramanka Rovaldová může zůstat tady a podívat se na krystaly z vaší sbírky. Ona je naprostý génius, pokud jde o cokoliv, co má něco společného s elektronikou."
Tři ženy vykročily za hudbou a vějířem světla, který se rozléval z vrat skladiště. Vrčivec je následoval s tichým spokojeným brumláním.
 
* * *
 
Nessler zručně posadil vznášedlo na zem kousek po větru od dlouhého stanu s vyhrnutými stěnami. Tucet lidí, sedících v jeho stínu u karet, se obrátilo, aby pozorovalo přistání. Několik jich vstalo.
Stovky dělníků s ručním nářadím pokračovaly v lopotě. Někteří odstraňovali hlínu od paty nejvyššího sloupu, zatímco jiní odnášeli odtěženou hlínu v košících z jámy a vysypávali ji na hromadu vzdálenou asi sto metrů. Muži na sobě měli jen šortky; ženy často ne o mnoho víc. Minciová se zamračila, když si představila, co musí slunce a prašný vítr dělat s jejich kůží. Nory ve stěně rokle na východ od lokality musely být příbytky pro dělníky.
"Och, ti barbaři," zasténala deKyperová na zadním sedadle. Zmíněný sloup byl v řadě šesti pilířů ten nejvýchodnější. Téměř celou délku dříku obepínaly antigravitační popruhy, jaké se používaly na válečných lodích k přesunu těžkých zařízení. Několik popruhů bylo potemnělých, očividně nefunkčních, a některé další se nervózně chvěly povrchovými výboji, jež svědčily o nadcházející poruše.
Výprava - alespoň tedy důstojníci sedící pod stanem - přilétla v luxusním vznášedle, dost velkém na to, aby je uneslo všechny naráz. Nedávno tu také přistála šalupa. Navzdory vířícímu větru zůstaly na zemi jizvy po jejích zdvižných motorech.
Nessler vypnul systémy vznášedla a neurčitě se usmál směrem k melungeonským důstojníkům. Tónem mnohem zlověstnějším, než byl jeho výraz, řekl Minciové: "Myslím, že ty popruhy váhu sloupu neunesou. To by přinejmenším ty, které se ještě neporouchaly, musely jet na sto procent. Ale i když to Orlovovi řeknu, beztak mi nepoděkuje."
"Pochybuji, že by se na Hope našly ještě další popruhy," odpověděla Minciová. "Ale jak říkáte, je to jejich věc." Celá melungeonská akce ji hluboce pobuřovala a soustředit se na její detaily by jejímu rozpoložení také nijak neprospělo.
Obrátila se, aby pomohla deKyperové vystoupit z otevřeného vozidla. Dveře byly napevno zadrátované, takže je cestující musel přelézt. Stará žena měla ve tváři popelavý odstín tichého zoufalství.
Kráčeli ke stanu, Nessler o nepatrný kousek napřed. Melungeonští důstojníci nosili vyšňořené uniformy, ale většinou měli rozepjaté blůzy a prádlo rozhodně neměli dost čisté na to, aby Minciovou napadlo vůbec si jen představit, že by si měla něco takového obléci. Důstojníci u sebe měli pistole v zapnutých pouzdrech. Posluhovali jim příslušníci námořnictva nižších hodností, nejspíš jen vděční, že se nemusejí dřít v jámě.
Půl tuctu přítomných civilistů se zjevně živilo prostitucí, nicméně Minciová si nebyla jistá, jestli všichni pocházejí z Hope. Čtyři z nich byly ženy, dva muži.
Nessler zamířil k mohutnému muži, jenž seděl v čele stolu. Ten na sobě měl rozhalenou bílou blůzu plnou zlatých šňůr až po lokty. Byl úplně holohlavý, ale měl mohutný knír a na hrudi tak hustý porost, že to vypadalo jako medvědí předložka.
"Dobré ráno," oslovil ho Nessler. "Bylo mi řečeno, že tady táboří lord Maxwell Orlov. Jestli se smím představit, jsem sir Hakon Nessler z Mantichory. Studuji alfanská naleziště, jako podle všeho i vy."
Muž roztáhl tvář v širokém úsměvu. "Já jsem Orlov," prohlásil. Ignoroval ruku, kterou mu Nessler po zvyku panujícím v Solárním svazu nastavil k doteku špiček prstů, a návštěvníka pevně objal. "Pojďte na skleničku!"
Ohlédl se po Minciové a deKyperové a dodal: "Dvě ženské, co? Vy Mantichořani víte, jak cestovat - i když já radši trochu masitější."
Dunivě se zachechtal a plácl Nesslera po zádech. Sluha nalil do pohárů nafialovělou tekutinu.
"Dovolte mi, abych vám představil svou učitelku a představenou při studiu alfanských památek Edith Minciovou," pravil Nessler chladně nezúčastněným tónem, jako by poslední poznámku přeslechl, "a slečnu deKyperovou, havenskou vědkyni, která studuje Alfany na Hope už mnoho let."
"To, co tu děláte, je neslýchané!" vyhrkla deKyperová hněvivě. "Znesvěcujete místo, které je starší než lidstvo samo!"
"Jo tak vy jste ta potrhlá ženská," uchechtl se pobaveně Orlov. "Jistě, už jsem o vás slyšel. No, přesto se napijte, zlato. Víte, odvezeme si jen jeden sloup. Vám jich tady zůstane ještě pět, zato ten můj bude na Telliku jediný."
Návštěvníci vyrušili zdejší společnost u rozehrané partie pokeru. Sedm nebo osm hráčů používalo místo žetonů hotové peníze. Hodnoty, které Minciová rozeznala - na stole ležely měny tuctu světů - byly vysoké. Melungeonští důstojníci byli šlechtici, a tedy buď bohatí, nebo alespoň uvyklí neřestem boháčů, mezi nimiž byla hra o vysoké sázky nejobvyklejší.
Minciová ten typ velice dobře znala. Otřásla se. Kavky k oškubání, pomyslela si, když se rozhlédla po napůl opilých a nepříliš bystrých obličejích kolem stolu. Dosud si ani neuvědomovala, jak hluboce se jako dítě nakazila.
Orlovovi důstojníci se bavili mezi sebou, ani ne tak z úcty ke svému veliteli, jako spíš z nezájmu o návštěvníky. Jeden z mužů poodešel k okraji stanu a vymočil se do suchého písku.
Sluhové naplnili dva další poháry. Minciová si jeden vzala; deKyperová se ostentativně obrátila zády a vykročila k padesát metrů vzdálenému sloupu. Orlov se zle zamračil, zrak mu potemněl a řekl: "Možná byste si s sebou mohl taky vzít jeden sloup, Nesslere. Řekl bych, že jich tu je dost pro všechny."
Nessler spustil pohár, ze kterého usrkával. "Obávám se, že odvézt něco tak velkého by mě stálo polovičku jmění. Moje dědice už tak rozčílí částka, jakou jejich bláznivý předek vydal na vytvoření kopií alfanských artefaktů podle obrazových záznamů."
K Orlovovi se přibelhal příslušník melungeonské lodní posádky, oblečený v blůze a kalhotách na znamení svého vyššího postavení - nicméně bosý. Když upoutal Orlovovu pozornost, předvedl ponižující melungeonský ekvivalent zasalutování.
"Promiňte, prosím, pane," řekl. "Máme problém. Nedokážeme pilíř uvolnit."
Orlov znechuceně zabručel. "O nic víc mozku než opice," poznamenal. "Pojďme se na to podívat, Nesslere, a potom si promluvíme o kartách."
Zamířil k jámě, přičemž kosmoplavce odstrčil zhruba stejně, jako by odkopl psa, který se mu připletl do cesty. Minciová a Nessler si vyměnili bezbarvý pohled a vykročili za ním. Ostatní melungeonští důstojníci se trousili za nimi, nicméně Minciová si všimla, že všichni hráči před odchodem od stolu sebrali své peníze a schovali je do kapes.
Kopáči snížili terén u paty sloupu asi o tři metry a odkryli přirozené podloží. Ačkoliv větší část křišťálového dříku zakrývaly antigravitační popruhy, nejvyšších čtyřicet metrů zachycovalo sluneční světlo a svádělo je k základně. Jámu i ty, kdo v ní pracovali, zalévala oslnivá duha.
"Vypadá to, že Alfané nepostavili své sloupy na podloží, lorde Orlové," pravila slečna deKyperová chladně a zřetelně. "Přitavili je ke skále. Odvažuji se tvrdit, že vašim nádeníkům bude nějaký čas trvat, než tu žulu odsekají, nemyslíte?"
Orlov ze sebe vypravil sérii jak rouhavých, tak nechutných kleteb. Minciová se svědomitě snažila tvářit nezúčastněně a upírala oči na sloup. Bylo by nevychované dávat Orlovovi najevo, co si o něm myslí. Dnes už tady bylo nevychovanosti až až.
Přemítala, jak se asi Alfanům podařilo to propojení uskutečnit. Křišťál jakoby vtékal do pevné skály, ale současně se základnou sloupu vinuly vzhůru žíly žuly. Oblast spojení vypadala, jako kdyby někdo letmo zamíchal husté různobarevné sirupy a nechal je ztuhnout.
Orlovova nálada se změnila stejně náhle, jako když po průtrži mračen vysvitne slunce. Položil mohutnou tlapu Nesslerovi kolem ramenou a vedl ho zpátky ke stanu. "Musíme přivézt z lodi nějaké vybavení, ale na to bude dost času zítra. Co kdybychom si jako přátelé zahráli poker?"
Ukázal na jednoho ze sluhů a zahulákal: "Aleku! Nové karty na počest našeho hosta!" Přejel ukazováčkem na dřevěnou truhlu, jež nesla patrné stopy opotřebení z cest.
"A přineste, vy psi, někdo další kořalku!" dodal. Přátelským, téměř vemlouvavým tónem se obrátil k Nesslerovi: "To je Musketoon. Už jste to někdy pil? Je to naše melungeonské národní pití, brandy destilovaná z vína z muškátových hroznů, které si naši předkové přivezli ze Země."
Minciová usrkla a zadoufala, že se dalšímu kontaktu s tekutinou uvnitř vyhne. Přeslazenost Musketoonu se snažila zakrýt procento alkoholu, s jakým by se dal nápoj použít jako ředidlo na barvy. Nenápadně vylila zbytek obsahu ke kořenům trnitého keře.
"Myslím, že mám ve sklence ještě dost," řekl Nessler přívětivě. Hostitel ho přivedl ke karetnímu stolku stejně vybraně, jako když policista předvádí opilce. Sluha podal Orlovovi z truhly plochou kazetu. "A pokud jde o karty-"
Orlov kazetu otevřel; Minciová cítila, jak jí tuhne výraz. Uvnitř ležely dva balíčky se spletitým vzorem na rubu: jeden namodralý, druhý stejně neutrálně zelený. Nebyly vyrobeny z papíru, nýbrž z plastu a vypadaly čistě.
Bez jakékoliv souvislosti k nim byla do kazety přibalena dýmka na tabák, vyrobená z mořské pěny, s troubelí z černého kompozitu. Složitě vyřezávaná hlavička z porézního kamene byla bílá a nepoužitá.
"-myslím, že to bude muset počkat na jindy," dokončil Nessler. Minciová se uvolnila, ale stále ji v duchu mrazilo. Nessler se otočkou vymanil z Orlovova sevření; zaonačil to tak, že to vypadalo, jako by jenom chtěl ukázat podél řady sloupů. "Rádi bychom si prohlédli zbytek lokality ještě za světla. Zítra se vrátíme se záznamovou technikou, abychom si je zdokumentovali, obzvlášť tenhle sloup, a potom snad budeme mít čas na karty."
Podal svůj pohár - stále plný - sluhovi, uklonil se melungeonskému kapitánovi a rozloučil se: "Na shledanou, pane!" Obrátil se na patě a odešel dříve, než mohl jeho protějšek promluvit.
Orlov zůstal maličko zamračeně stát. Vylovil dýmku z kazety a bezmyšlenkovitě otáčel troubelí v prstech. "Dobře, tedy zítra," zavolal na Nesslera a Minciovou. Slečna deKyperová už seděla ve vznášedle a soptila vzteky nad melungeonskou svatokrádeží.
 
* * *
 
Další sloup se nacházel téměř půl kilometru daleko, což stačilo, aby je přítomnost Melungeoňanů neobtěžovala. Nessler přistál, zase po větru, ačkoliv písek rozvířený vznášedlem nemohl křišťálový pilíř nijak znatelně poškodit.
Minciová se nadechla. Zjistila, že když teď její mysl vědomě zpracovala informaci, na kterou prve zareagovala instinktivně, má ještě větší zlost než předtím.
"Nesslere," přerušila znechucenou litanii deKyperové, "s tím chlapem byste neměl hrát karty za žádných okolností. Ten balíček je cinknutý. Karty vysílají svou hodnotu a Orlov zachycuje signály jako záchvěvy troubele té dýmky."
Nessler seskočil ze vznášedla a povytáhl obočí. "Podvádět u karet by charakteru toho člověka docela odpovídalo, že? Ehm... jsem rád, že jste ten podfuk prohlédla. Mne by to nenapadlo."
Minciová se pokusila vstát. Nepodařilo se jí to, protože sejí třásl každičký sval. Zakryla si obličej rukama.
Nessler pomohl vystoupit deKyperové. Chvilku spolu tiše mluvili; potom deKyperová řekla: "Budu na opačné straně sloupu," a písek zachrupal pod jejími vzdalujícími se kroky.
Nessler si odkašlal. "Ehm, Minciová?" Minciová spustila ruce. Aniž by se podívala Nesslerovi do očí, řekla: "Nikdy jsem nemluvila o svém otci. Byl to profesionální karbaník. První, co si ze svého života pamatuji, je, jak s otcem hraji karty. Trestal mě, když jsem udělala chybu. Byly mi tři roky, možná ani ne, když mě sešvihal rákoskou za to, že jsem vyměnila karty s čistou postupkou v ruce."
"Mrzí mě, že na to přišla řeč," řekl Nessler tiše. "Zítra se vůbec nemusíme Melungeoňanům přibližovat. Rovaldová třeba pořídí nějaké obrázky sama."
"Nevadí mi vidět někoho hrát," prohlásila Minciová a chabě se usmála ke vzdálenému obzoru. "Vlastně mě to vzrušuje. Otec mě to naučil moc dobře, ale nedotkla jsem se karet ode dne, kdy zemřel."
Vstala a podívala se na svého přítele a zaměstnavatele zpříma. Znovu se usmála, i když přitom měla koutek úst nakřivo. "Zastřelili ho, když mi bylo šestnáct. Ne v souboji - byla to jen vražda, zabití na objednávku. Když uvážím, že několik obětí jeho falešné hry spáchalo sebevraždu, asi to bylo spravedlivé."
Nessler zvolna zavrtěl hlavou. "Mrzí mě smrt vašeho otce, Minciová," řekl. "Je mi líto toho, jaký si vybral způsob života. Ale vy jste si to nevybrala. Pořád je mi ctí, že jsem byl při studiu alfanské kultury vaším žákem, a skláním se v úctě před vaší vzdělaností."
"Doufám, že nejste takový blázen, abyste se skláněl před pouhou kupou vědomostí," napomenula ho Minciová přísně. "O nic víc, než já se skláním před pouhým bohatstvím. Co kdybychom se šli podívat na ten sloup? Chci zjistit, jestli jich všech šest má stejnou molekulární strukturu."
 
* * *
 
Vyložili deKyperovou u dvou skladištních budov na okraji Kuepersburgu, kde žila. Potom Nessler zamířil s najatým vznášedlem k nádvoří Singhova domu. Po celém komplexu svítila světla napájená domácím generátorem a tucty lidí musely uhnout stranou, aby vozidlo mohlo přistát.
"Pane!" oslovil Nesslera Beresford, jakmile utichly turbíny. "Na oběžné dráze je jathanská nákladní loď a přivezla pinasu mantichorské válečné lodě, kterou v soustavě Air rozstřílel liďácký křižník. Víte, doufají, že když jste gentleman..."
Nessler vstal a jeho výraz se nepatrně změnil. "Gentleman možná," prohlásil, "ale rozhodně důstojník námořnictva v záloze. Smím se zeptat, kdo téhle skupině velí?"
Singh stál ve vchodových dveřích, ale do dění na nádvoří nezasahoval, neboť doufal, že už to není jeho věc. Minciová se od vznášedla přesunula do kouta, kde nepřekážela, a pozorovala, co se bude odehrávat dál.
Lidé, kteří nádvoří téměř zaplnili, na sobě měli buď pracovní uniformy Královského mantichorského námořnictva, nebo volné oděvy místní výroby, které jim patrně obstaral konzulární zástupce. Někteří z nich byli zranění; většina byla bledá, se zapadlýma očima, a nebylo to jen zdání vyvolané nedostatečným osvětlením. Podle toho, jak vypadali, museli cestu přečkat s pomocí systémů udržování života pinasy, aby nepřetěžovali omezenou kapacitu nákladní lodě s hyperpohonem, která je naložila.
"Pane!" přestoupila před Nesslera statná žena a řízně zasalutovala. "Leona Harpeová, dříve bocman na torpédoborci Jejího Veličenstva L'lmperieuse. Je nás tu třicet sedm, všichni, kdo přežili."
"Pohov, Harpeová," řekl Nessler tónem klidné autority, velmi odlišným od jeho obvyklého vyjadřování, a dokonce odlišným od jednání se sluhy, například s Beresfordem. "Co potřebujete především?"
"Pan Singh nám dal najíst hned, jak jsme s pinasou přistáli," spustila Harpeová. Promnula si oči. "Nemá ale žádné stany, ve kterých bychom přespali, a já nevím, jak dlouho tady budeme trčet."
"Potřebujeme se dostat k lodi dost velký na to, abysme těm liďáckejm parchantům, co nás takhle vosolili, voplatili stejným!" křikl kdosi v zadních řadách.
"Sklapněte, Dismore!" štěkla Harpeová, ani neotočila hlavu. "I když by se mi to taky líbilo, pane. Napadli nás bez výstrahy v teritoriálním prostoru Svazu - ani jsme nevěděli, že vypukla nějaká válka... pokud vůbec! Prostě nás najednou někdo začal rušit a potom začal střílet. Dělali jsme, co jsme mohli - možná jsme je jednou nebo dvakrát trefili - jenže liďáci měli těžký křižník." Zavrtěla hlavou. "Stará Impy proti nim byla jako štěně proti hexapumě, pane."
Na chvilku se odmlčela, potom se ostře nadechla. "Když jeden zásah poškodil fúzní komoru natolik, že hrozilo selhání, všichni, kdo byli ještě naživu, se nacpali do dvou šalup a jedné pinasy... a ti hajzlové začali střílet po všem, co se hnulo. Zasáhli laserem Modrou šalupu s výkonným důstojníkem panem Gedrosianem. Paní Arlemontová, ta byla technický důstojník, se je pokusila taranovat s Červenou šalupou. Taky je dostali laserem."
Harpeová polkla. "Nás dostal do bezpečí kapitán, než umřel," pokračovala. "Já bych těm parchantům vykličkovat nedokázala. Ztratil sice nohy po zásahu můstku, ale to ho podle mého nezabilo. Prostě to vzdal." Znovu polkla.
"Věděli jsme, že v Airu jsou liďáci, takže tam jsme se vrátit nemohli. Měli jsme kliku, že ze soustavy ven mířil Jeroboám a jeho kapitán byl ochotný nás vzít na palubu. Jinak by bylo určitě po nás, pane. Ti hajzlíci nechtěli nechat žádné svědky."
"Ano, jistě," řekl Nessler. "Chvilku tady počkejte, než se poradím s panem Singhem."
Nessler vykročil za Singhem na verandu. Trosečníci se před ním s mechanickou přesností rozestupovali. Ztratili všechno kromě šatů, které měli na sobě - a někteří i ty - ale disciplínu si zatím udržovali. Minciová se vždycky považovala za vědce povzneseného nad malichernosti státní příslušnosti, ale v tuto chvíli byla hrdá, že je občankou Hvězdného království Mantichora.
"Výborně!" řekl nahlas Nessler po krátkém rozhovoru. Pan Singh zmizel v domě a bylo slyšet, že dává nějaké pokyny.
"Bocmane Harpeová," navázal Nessler, jenž zůstal stát na verandě, kde o hlavu přečníval kosmoplavce, k nimž mluvil. "Po dobu svého pobytu na Hope budete ubytováni ve skladišti a budete pravidelně dostávat stravu. Náklady panu Singhovi uhradím já a po návratu na Mantichoru si je nechám proplatit. Pan Singh právě shání někoho, kdo vás tam zavede."
Minciová pochybovala, že by Nessler vůbec kdy vyžadoval náhradu téhle částky, ve srovnání s jeho ročním příjmem nepatrné. Úřední šiml je odjakživa hotový mor a Minciová měla podezření, že u námořnictva to bude ještě horší než u civilní byrokracie Hvězdného království. Tu poznámku Nessler pronesl jen proto, aby to nevypadalo, že se chlubí svým bohatstvím.
"Opravdu bychom se rádi vrátili a s těmi liďáky si to vyříkali, pane," opáčila Harpeová. "To, že zničili loď, to už je holt válka. Ale ty záchranné čluny..."
"To vyřídíme později, bocmane," prohlásil Nessler ostře. "Teď máme na práci důležitější věci." Pohodil hlavou směrem ke sluhovi, který se objevil ve dveřích za ním, a pokračoval: "Zítra v sedm nula nula se budete všichni hlásit v nové ubikaci. Ve stejnou dobu na mne tam bude čekat delegace poddůstojníků. Odchod!"
"Hip-hip-" zavolal někdo vzadu.
"Hurá!" zaburácel celý hlouček a Minciové díky ozvěně na nádvoří připadalo, že vykřiklo mnohem víc než sedmatřicet hrdel.
Zatímco se členové posádky trousili z nádvoří za Harpeovou a sloužícím, který je odváděl, přistoupila Minciová k Nesslerovi, jenž mluvil s Beresfordem. "To je hrozné," řekla.
"Stinnou stránkou toho, že dávkařská flotila nejsou příliš schopní válečníci, je to, že jsou ochotní dopustit se činů, které by profesionálnímu vojákovi připadaly nemyslitelné," opáčil Nessler bezvýrazně. "Jako ničit záchranné čluny."
Minciová přikývla. "Bývala bych si myslela, že jakákoliv válka je sama o sobě dost zlá i bez lidí, kteří se ji snaží ještě zhoršit," přisvědčila. "Ale jak říkáte - neschopní lidé zoufale touží mít ve své moci někoho jiného."
"Právě jsem pánovi zdůrazňoval, že když jsou liďáci takoví, jací jsou, a když je Air tak blízko Hope, bylo by možná rozumnější, abychom v tomhle sektoru skončili a vrátili se do soustav, kde má námořnictvo něco působivějšího než jenom torpédoborec." Odplivl si. "Aby se pouštěl do křížku s těžkým křižníkem, proboha!"
"Obvyklým problémem v sektoru dvanáct Svazu je pirátství," vysvětlil Nessler hlasem tvrdým a ostrým jako čepel nože. "Souhlasím ovšem, že někoho na ministerstvu mělo napadnout, že bude třeba posílit, nebo naopak úplně stáhnout protipirátské hlídky, když liďáci začali posílat na přepady obchodních lodí křižníky. Admiralita měla nepochybně v hlavě jiné věci."
Z domu vyšla Rovaldová s holografickým projektorem, jenž byl součástí drahé soupravy, kterou si na tu cestu vzala. Chystala se promluvit, ale zarazila se, když si všimla, že se Nessler a Minciová soustředí na důležitější věci, i když se právě odmlčeli.
Beresford si nějaké takové zábrany nepřipouštěl. "Mám se tedy poohlédnout po nějaké přepravě, řekněme na Krišnaputru?" zeptal se. "Kapitán Cage ještě neodletěl. Může trvat i tři měsíce, než se tu zase ukáže nějaká loď s Warszawské pohonem!"
Nessler zavrtěl hlavou na znamení nesouhlasu. "Je v tom háček," řekl. "My se sice můžeme z téhle oblasti dostat, ale trosečníci z L'Imperieuse ne - rozhodně ne ve své pinase a není pravděpodobné, že by to zvládli na takových malých plavidlech, jaká přilétají na světy, jako je Hope."
"Ehm, pane..." řekl Beresford s pohledem upřeným na zem, což byl důkaz toho, že ví, jak blízko se pohybuje chování, jež jeho pán shledává zcela nepřijatelným. "Řekl bych, že Harpeová a ostatní, když se upsali námořnictvu, museli-"
"Ano, člověk se zavazuje k povinnostem, které mu později mohou připadat nesnesitelně tíživé," přerušil ho Nessler chladně a zřetelně. "Jako já, když jsem složil důstojnickou přísahu námořnictva Jejího Veličenstva. Vás se to ovšem netýká, Beresforde. Vás a Rovaldovou pošlu-"
"Pane!" ozval se Beresford. S důstojností, jakou by u něho Minciová nikdy nečekala, pokračoval: "Beresforda z Greatgap nemusí nikdo učit povinnostem. I když spočívají jenom v tom, že se člověk stará, aby pán moc nezhubl, rozhodně k nim nepatří nechat ho na holičkách, když jde do tuhého."
Nessler se zatvářil kysele. "Promiňte, Beresforde," řekl. "Nevybral jsem si vhodnou dobu na to, abych ze sebe dělal hlupáka před člověkem, který se o mne celý život staral."
"Pane?" ozvala se Rovaldová, spíš jen proto, aby prolomila trapné ticho, než že by si myslela, že to, co chce říci, bude někoho opravdu zajímat. "Jak mi slečna Minciová řekla, analyzovala jsem poškozené krystaly ve sbírce slečny deKyperové, abych našla jejich společnou oscilační frek-"
"Okamžik, prosím vás," přerušil ji Nessler zvednutím ruky, ale díval se přitom stále na Minciovou. "Minciová, dokázala byste lorda Orlova obehrát v pokeru o hodně peněz? Víc, než bude schopen zaplatit?"
"Ne," odpověděla Minciová úsečně, znělo to jako prásknutí biče. Ona a Nessler už nejsou učitel a žák, ačkoliv ještě neměla čas zamyslet se nad tím, jakou podobu jejich současný vztah vlastně má.
Nevšímala si mrazivého výrazu, který se Nesslerovi mihl po tváři, a pokračovala: "Se mnou by o takové částky v životě nehrál. Když se mnou ovšem Beresford a Rovaldová budou plně spolupracovat, mohla bych během jednoho nebo dvou dní zařídit-" nehezky se usmála "-abyste ho oškubal dohola."
Beresford se zachechtal. "Koho mám vodkráglovat, šéfe?" zeptal se bodře, ale z jeho pohledu bylo patrné, že to není jen vtip. Také na hubené postavě Rovaldové bylo znát napětí.
"Jde jen o to vypůjčit si z Orlovova tábora balíček karet," objasnila Minciová. "S vašimi kontakty mezi melungeonskou posádkou by to nemělo být obtížné; možná tomu pomůže trocha peněz, ale zase ne moc."
Obrátila se k techničce. "A od vás, Rovaldová," pokračovala, "budu chtít, abyste přeprogramovala elektronické signály balíčku. S vaším zařízením bych to nejspíš zvládla i sama, ale rozhodně ani zdaleka tak rychle a snadno jako vy."
Rovaldová vydechla úlevou. "To určitě nebude problém, madam," řekla.
"Takže já vyhraji v pokeru?" spráskl ruce Nessler. "To tedy bude úplně nová zkušenost oproti tomu, co jsem zažil ve škole." Uchechtl se. "Ale vy jste mezi námi expert. A Beresforde? Než vás dám k dispozici Minciové, buďte tak hodný a najděte mi v kufrech neutralizátor alkoholu. Orlov do mne určitě bude nalévat tu příšernou kořalku a já nechci, aby na mně poznal, že mám konkrétní důvod udržet si čistou hlavu."
 
* * *
 
Než podporučík v záloze Nessler zakončil svou poradu s hodností nejvyššími trosečníky z L'Imperieuse, uplynula polovina dopoledne. Minciové to vyhovovalo víc než časný odlet ke sloupům. Dosud cítila následky onoho tanečního večírku přede dvěma dny.
Kromě rozhýbání svalů jí odklad umožnil prozkoumat práci Rovaldové z předešlého dne. Technická vypočítala rozsah rezonančních kmitočtů pro čtyři nejméně poškozené krystaly ze sbírky deKyperové. Dalším krokem bude výpočet společné rezonanční frekvence a nakonec bude třeba určit opravu, o kterou se tato výchozí hodnota musí změnit, aby náležitě stimulovala krystaly v jejich současném poškozeném stavu.
Pokud bude mít Rovaldová úspěch - a to se zdálo být pravděpodobné - bude tento průlom v nauce o Alfanech vrcholem vědecké dráhy Minciové. V tuto chvíli to však nedokázala náležitě vychutnat, protože poprvé od smrti svého otce Edith Minciová nepůsobila v první řadě jako vědec.
Nessler zvedl vznášedlo do vzduchu. Seděl s Minciovou na předních sedadlech, zadní obsadili Beresford a Rovaldová. Bylo tu místo i pro pátého cestujícího, ale nikdo z nich nehodlal riskovat další přítěž, byť by byla tak malá. Pohonná soustava měla co dělat už den předtím, když vezla jen tři osoby.
Sotva se vznesli nad stěny Singhova nádvoří, spatřili melungeonské vznášedlo, jak klesá k přistávací ploše. Vozidlo lorda Orlova mělo plátěnou střechu s třásněmi, jež se v proudu vzduchu divoce třepetaly.
"Á," řekl Nessler a pohnul řídicí páčkou, aby opsal zatáčku. "Myslím, že bude nejlepší, když se s nimi dáme do řeči. Možná budete muset odvézt Rovaldovou na lokalitu sám, Beresforde."
"Řek' bych, že to zvládnu," odtušil sluha. "Řídil jsem vznášedla, už když mi bylo devět. A zrovna váš otec mě při tom načapal a seřezal mě, pane."
Když Nessler se svým vypůjčeným vznášedlem přistál nedaleko melungeonské šalupy, Orlov a jeho doprovod se právě chystali nastoupit. Orlov je obdařil zářivým úsměvem a křikl: "Nesslere! Nechcete navštívit Plukovníka Arabiho? Pak se můžeme vrátit spolu do tábora a zahrát si karty, co vy na to?"
"Slečně Minciové i mně bude potěšením navštívit vaši loď, kapitáne Orlove," odpověděl Nessler vesele. Přistoupil k Melungeoňanovi a rozmáchle ho objal. Minciová si všimla, že tentokrát má Nessler ruce nahoře, místo aby se nechal Melungeoňanovým medvědím stiskem přimáčknout na jeho hruď. "Doufám, že nebude vadit, když se můj sluha a kameramanka vydají do vašeho tábora, aby sloup zdokumentovali, než ho vyzvednete."
"Pff!" prohlásil Orlov. "Proč by to mělo vadit? Aleku, vrať se se sluhy mých ctěných hostů do tábora a postarej se, aby se k nim tam ti psi chovali jaksepatří. Zůstaly tam teď jen nižší šarže, víte?"
"A možná zítra, až si odpočineme, budu mít náladu na poker," dodal Nessler. "Nevadí vám, doufám, vysoké sázky?"
Lord Orlov zaburácel smíchem a poplácáním po zádech pobídl Nesslera do šalupy.
 
* * *
 
Minciová neměla s námořnictvem žádné zkušenosti, takže blížící se křižník by jí nic neříkal, ani kdyby výhledová obrazovka šalupy byla v lepším stavu. Pokud však rozmazaný obraz byl příznakem technického stavu Plukovníka Arabiho, pak na tom křižník musel být skutečně velmi špatně.
"Tedy, jestli mám hádat," ozval se Nessler, jenž se díval přes rameno kormidelníkovi, "řekl bych, že to je křižník třídy Brilance Lidové republiky Haven! To je velice dobré! Velkovévodství koupilo plány, nebo...?"
"Ne, plány ne," odpověděl Orlov z velitelského sedadla napravo od kormidelníka. "Koupili jsme přímo loď! Pro Melungeon není nic dost dobré a jen to nejlepší v Melungeonu je dost dobré pro Maxwella, lorda Orlova!" Oběma pěstmi se udeřil do prsou. "Tedy pro mne samého!"
Šalupa vlétla do člunového doku číslo dva křižníku a usadila se do kotevních nárazníků. Mechanická příchytná ramena zařinčela hlasitěji, než Minciová čekala, a z přechodové komory šalupy se vysunul výstupní tunel.
Prodej válečných lodí malým státům mohl představovat užitečný zdroj příjmů pro vládu, jako byla havenská, která potřebovala ohromné výrobní kapacity pro vlastní cíle. Údržbu však už smlouva nezahrnovala.
"Koupili jsme Plukovníka Arabiho ani ne před dvaceti lety," pokračoval Orlov, zatímco příslušníci mužstva ručně otevírali dvířka šalupy. Dálkové ovládání nefungovalo. "Přímo z loděnic v Havenu, ne jako mizerný šrot z druhé ruky. Už jste někdy viděl tak nádhernou loď, sire Hakone Nesslere? Jako je ta moje?"
Výhled průchodovým tunelem na galerii doku Minciovou neohromil ničím, kromě pocitu zanedbanosti, ale Nessler, kráčející tunelem za lordem Orlovem, se tvářil, jako by na něho loď upřímně zapůsobila. "Je to víc, než jsem čekal," řekl. "Lorde Orlove, musím přiznat, že jsem si nemyslel, že by melungeonské námořnictvo mělo ve stavu tak moderní loď."
Melungeonští důstojníci se k Orlovovi a Nesslerovi chovali servilně, ale vůči Minciové nebo mezi sebou žádné ohledy neměli. Poté, co Minciovou odstrčila stranou žena se třemi proužky na rukávě a jizvou na čele, počkala vědkyně s vystupováním, až budou všichni lodní důstojníci venku.
"Pusťte se do práce na příďových laserech, Kotzwinkle," nařídil Orlov. "Vemte, který chcete. A nechci tady strávit celý den! Skleničku, Nesslere?"
"Takže..." ozvala se Minciová, když dohnala ostatní u východu z člunového doku. Melungeoňané se starali o své; mluvila vlastně jen s Nesslerem, aniž by jakkoliv vzbuzovali dojem tajnůstkářství. "Tahle loď se tedy vyrovná liďácké lodi v Airu?"
"Panebože, ne!" odpověděl Nessler pobaveně. "Tohle je lehký křižník. Loď v Airu je těžký křižník, to je něco úplně jiného, a taky je novější. Ačkoliv," dodal tišeji, nicméně stále pobaveně, "hodně záleží na profesionálních standardech posádky. A ty jsou daleko lepší, než jsem čekal."
Orlov se obrátil a vrazil Nesslerovi do ruky jeden z pohárů, které teď držel. "Pojďte! Porozhlédneme se po té mojí krasavici!"
Minciová se loudala za nimi a byla ráda, že nemusí řešit, co s dalším Musketoonem. Nessler před naloděním spolkl neutralizátor. Ten přeměňoval etanol na ester, který se vázal na mastné kyseliny dříve, než jej žaludek vstřebal. Dokud Nessler bude mít přísun vhodného jídla - bohatě budou stačit mísy burských oříšků na karetním stolku Melungeoňanů - nikdo ho nedokáže zpít do němoty.
Neutralizátor ovšem neovlivňoval chuť Musketoonu. Kdyby měla Minciová na vybranou, pila by raději hydraulickou kapalinu.
Několik důstojníků se vydalo po svých záležitostech a zlostně pokřikovalo rozkazy na mužstvo a poddůstojníky, kteří zůstali na palubě. Orlov s Nesslerem po boku vedl zbytek doprovodu na okružní obhlídku lodi. Minciová s nimi šla jako zaujatý, i když věci neznalý pozorovatel.
Cesta z Melungeonu na Hope byla dlouhá a nejspíš vyžadovala obtížnou navigaci, takže posádka a důstojníci do jisté míry schopní být museli. Do značné míry, když se vezme v úvahu příšerný stav Plukovníka Arabiho.
Člověk nemusel být žádný odborník, aby si všiml kabelů natažených po podlaze a občas protažených do místnosti nahrubo vyříznutou dírou v pancéřové přepážce. Řada zařízení neodpovídala tvarem a rozměry držákům a byla propojena nekrytými kabely. V některých případech byla náhradní jednotka přivařena na skříň té původní.
A navíc bylo všechno špinavé. Mazadla a hydraulické kapaliny dokázaly proniknout na kterýkoliv povrch uvnitř uzavřeného vesmíru každého hvězdoletu. Jenom neustálá práce posádky dokázala odstraňovat slizký povlak. Na Plukovníku Arabim nebylo vůbec znát, že by se někdo o něco takového alespoň pokusil. Kromě těch nejrušnějších oblastí visely všude dvaceticentimetrové krápníky gumovité hmoty.
Vešli do haly, kterou se rozléhala ozvěna. Plukovník Arabi vzbuzoval v Minciové z větší části rozporný dojem, že je nesmírně rozlehlý, a současně nesmírně stísněný. Tady poprvé měla pocit skutečného prostoru. Mezi stíny se nezřetelně míhali členové posádky; zdálo se, že funguje jen zlomek původního osvětlení.
"Tady uskladníme sloup," oznámil Orlov a široce se rozmáchl oběma rukama. "Tři měsíce trvalo tenhle prostor uvolnit! Naše loděnice na Melungeonu jsou na prd!"
Odplivl si na podlahu. "Podvodníci, jenom by si nacpávali kapsy!"
"Ta přepážka oddělovala příďový zásobník střel od hlavního skladiště potravin, ne?" ozval se Nessler. "Odstranit pancéřovou desku ze zásobníku by byla obtížná práce pro každou loděnici, lorde Orlove. A zajímalo by mě... jestli nemáte po té úpravě potíže s pevností konstrukce. Tuším, že to byla hlavní příčná výztuha."
"Pche!" řekl Orlov. "Máme prostor pro sloup, ne? K čemu by bylo táhnout se sem takovou dálku, kdybychom ten mizerný sloup neměli jak odvézt?"
Když zrak Minciové přivykl příšeří, rozeznala dva velké válce, jež se velikostí blížily šalupě Plukovníka Arabiho.
Byly to řízené střely, vlastně podsvětelné kosmické lodě bez posádky, z nichž každá nesla jadernou hlavici.
Možná nesla jadernou hlavici. Podle toho, co Minciová z melungeonského námořnictva viděla, mohl být prostor pro hlavici prázdný nebo naplněný zátěží písku.
"Chápu dobře, že jste museli vyklidit většinu střel, abyste udělali prostor pro alfanské artefakty, lorde Orlové?" zeptala se Minciová. Vlastně si ale nic takového nemyslela. Zblízka bylo vidět, že lůžka, ve kterých měly spočívat další střely, jsou vyžraná rzí. Ke svému účelu musela být naposledy použita před celými roky, ne-li desítkami let.
"Tohle je jenom příďový zásobník, Minciová," opravil ji Nessler rychle. "Loď má i záďový zásobník a toho se tyto úpravy nedotkly."
"Pche!" opakoval Orlov. "Na co bychom potřebovali střely? Zaútočí snad na nás Alfané, příteli?"
Plácl Nesslera po zádech a bujaře se zasmál. "Kromě toho, víte, kolik taková střela stojí? Není snad lepší vydat příděly námořnictva na platy pro zasloužilé důstojníky, co?"
Třikrát zazvonil zvonek. Jakýsi hlas oznámil cosi, čemu Minciová ani zbla nerozuměla: kombinace chrchlání reproduktoru, dozvuků, melungeonské výslovnosti a žargonu námořnictva na ni byla příliš.
"Ha!" vykřikl Orlov. "Kotzwinkle je hotový brzy. Budu se mu muset omluvit, že jsem o něm řekl, že je líný pes, který by raději šukal vlastní sestru, než dělal svou práci, že jo?"
Znovu se burácivě rozřehtal a strkal mantichorské návštěvníky před sebou ke dvířkům, kterými do haly vešli. "Ještě skleničku a pak se vrátíme do tábora a zahrajeme si poker, ne?"
"Skleničku si ještě dám," souhlasil Nessler. "A zítra se stavím ve vašem táboře a zahrajeme si, ano."
 
* * *
 
V táboře v noci pršelo, ale zdálo se, že krátký liják ani nestrhl k zemi prach. Z dříve holé půdy vyrážely droboučké klíčky. Vegetace měla nepohledný šedivý odstín a trny, které dokázaly probodnout látkový svršek terénních bot Minciové. Pokud zůstanou na Hope delší dobu, bude si muset pořídit důkladnější obuv.
Beresford stavěl malý stan vedle melungeonského přístřešku. Rovaldová přinášela své nádobíčko. Raději šla s každým kusem zvlášť, než by riskovala, že jí z několika naskládaných na sobě některý spadne. Minciová se nabídla, že jí pomůže, ale kameramanka své vybavení nechtěla svěřit nikomu jinému. Ochranné obaly, ve kterých přístroje normálně převáželi, s sebou vzít nemohli. Se čtyřmi osobami a tou trochou přítěže se vznášedlo sotva drželo ve vzduchu.
"Copak?" zahlaholil Orlov vesele. "Vy jste s sebou nevzali tu potrhlou deKyperovou, aby se podívala? Myslel jsem, že se se svým drahocenným sloupem bude chtít rozloučit."
"Chtěla zůstat doma a ověřit nějaké hodnoty, které jí tady Rovaldová vypočítala pro alfanské knihy," zalhal Nessler. Jeho úsměv se zdál stejně jasný a přirozený jako východ slunce. Člověk by ho musel znát tak dobře jako Minciová, aby si všiml pulzující cévy po straně krku. "Bylo by skvělé, kdyby dokázala skutečně rozluštit jejich záznamy, nemyslíte?"
"Knihy jako knihy," mávl rukou Orlov. Ukázal na sloup sešněrovaný antigravitačními popruhy. "Ale tohle, tohle všem vytře zrak!"
Beresford už měl stan vztyčený. Byl to mantichorský výrobek, zázrak účelnosti a jednoduchosti. Mohli v něm spát čtyři lidé, a dokonce se dovnitř v případě nutnosti vešla i část jejich osobního vlastnictví. Nesslerova skupina už byla během cesty několikrát ubytována velmi skrovně, ale stan použila dnes poprvé.
Členové melungeonské posádky vykládali laser, který odmontovali z obranné výzbroje křižníku. Za Kotzwinkleových ječivých povelů jej přesouvali deset metrů od šalupy k okraji jámy, odkud jej mohli zaměřit na skálu, na níž sloup spočíval.
Zbraň nebyla opatřena náležitým podvozkem; ležela na korbě zemědělského vozu zakoupeného na blízké latifundii. Minciová usoudila, že to bude nejspíš v pořádku, protože lasery nemají zpětný ráz, ale Nessler i Rovaldová ji varovali, aby se nepřibližovala k elektrickému kabelu, který spojoval zbraň s magnetohydrodynamickým generátorem šalupy. Ani jeden z nich nevěřil, že kabel o tloušťce zápěstí vydrží průtok potřebného proudu delší dobu.
Jedna z melungeonských sloužících se zastavila na pár slov u Beresforda. Důstojníci si toho nevšímali; ti, které už znudilo sledovat přípravy, hráli s nepříliš velkým zápalem Černého Petra. Ale nevadilo by, ani kdyby se dívali přímo na sluhy. Ani Minciová, která věděla, co se chystá, nepostřehla, ve kterém okamžiku Beresford předal přeprogramovaný balíček karet zpátky Melungeoňance.
"Poslyšte, lorde Orlove," ozval se Nessler tak hlasitě, aby ho zaslechla většina důstojníků. "Mohl bych si od někoho z vašich lidí půjčit pistoli a trochu si zastřílet do terče? Kdysi mi to šlo docela dobře."
"Jistě, půjčte si moji," opáčil Orlov a z pouzdra na opasku vytáhl naleštěnou zbraň. Byla to malá věcička, Orlovovi se v ruce téměř ztrácela, spíš symbol než opravdová zbraň, jaká by nositele nepohodlně tížila.
"Ale nezastřelte víc než nějakých deset nebo dvanáct těch psů z mé posádky, ano? Ještě musíme dostat ten sloup na palubu!"
Orlov se svému vtipu smál, až se popadal za břicho. Nessler se také uchechtl a prohlédl si vypůjčenou pistoli. Odvrátil se od ostatních a zvedl zbraň. Ta zlostně práskla a krátká hlaveň nadskočila zpětným rázem. Nějakých padesát metrů od místa, kde Nessler stál, vyskočil ze země obláček prachu.
"Co se to snažíte trefit?" zeptal se Orlov bodře. Přistoupilo několik dalších důstojníků a někteří tahali své zbraně s očividným úmyslem se k zábavě připojit.
Nessler vypálil znovu. U ústí hlavně se neobjevil žádný záblesk ani kouř, Minciová tedy předpokládala, že zbraň využívá elektromagnetické, nikoliv chemické propulze. Ze stejného místa vytryskl druhý gejzírek prachu.
"Zdá se, že má pěkně malý rozptyl," ohodnotil pistoli Nessler. "Kdyby byla moje, seřídil bych mířidla, ale pokud nejde každá rána jinam, dá se korekce bez problémů odhadnout."
Vypálil potřetí: kámen o velikosti pěsti, ležící asi metr od původního místa nástřelu, vyskočil do vzduchu. Nessler zasáhl kámen v pohybu ještě dvakrát, než se rozpadl.
"To jste udělal záměrně?" vyhrkl užasle jeden z melungeonských důstojníků.
"Samozřejmě," odpověděl Nessler. Levou rukou zvedl oblázek. Minciová si všimla, že navzdory své zdánlivé nonšalanci ani na okamžik neodchýlil hlaveň od prázdného úseku krajiny, proti kterému střílel. "Podívejte se na tohle." Vyhodil oblázek. Ten se na vrcholu své dráhy rozlétl na kusy. Prásknutí pistole a lupnutí roztříštěného kamene zaznělo téměř současně.
"Trefte tohle!" řekl Orlov. Vší silou hodil k obzoru kámen ne větší než pěst.
Nessler se obrátil za novým cílem, pistoli v natažené ruce. Z kamene byl vidět jen rotující odlesk nějakých čtyřicet metrů od Nesslera, když náhle zmizel uprostřed spršky jisker a bílého prachu.
"Hm, výborná," prohlásil Nessler a otočil se k ohromeným Melungeoňanům. Pistoli drženou hlavní vzhůru mezi palcem a ukazováčkem podal Orlovovi. "Už jsem dlouho nestřílel. Vlastně jsem si to nedovolil."
"Kde jste se naučil takhle střílet?" zeptal se Orlov. Sice si vzal pistoli zpátky, ale zdálo se, že ani nevnímá, co drží v ruce.
"Nu, nebyla to moje první láska," řekl Nessler ležérně. "Ale bojovat se mnou mečem za chvíli lidé odmítali, takže jsem se musel naučit střílet. Obávám se, že jsem byl postrach školy. Kolik jsem jich zabil v souboji, Minciová? Určitě skoro dvacet, že?"
"Ještě víc," potřásla Minciová smutně hlavou. "Byl z toho pěkný skandál."
Nessler přikývl. "To ano," souhlasil. "Málem mě vyloučili. Moje zesnulá matka mě na smrtelném loži přiměla přísahat, že už se nepustím do žádného souboje. Zatím jsem přísahu dodržel. Ale musím říci, že když zase držím v ruce zbraň, napadá mě, jestli by trocha pekelného ohně za porušenou přísahu byla opravdu tak nesnesitelná."
Zářivě se na Melungeoňany usmál. Orlov si zaťatou rukou hladil knír a snažil se zpracovat neočekávanou informaci.
"Jsme hotovi!" zavolal Kotzwinkle od laseru. Jakýsi člen posádky s hlavou poníženě sklopenou zamumlal nějakou námitku. "Říkám, že jsme hotovi!" zahřímal důstojník.
Všichni se vydali k jámě. Orlov jednou rukou objímal Nesslera kolem ramenou a druhou tápavě zastrkoval pistoli zpátky do pouzdra.
"To nejlepší, co můžu říci o pánově matce," zašeptal Beresford Minciové do ucha, "je, že poté, co před lety utekla se zahradnickým pomocníkem, už rodinu nijak neobtěžovala. A sir Hakon v životě neměl ani jeden souboj."
"Nikdy nemusel," zašeptala Minciová jemu. "Postaral se, aby všichni ve škole věděli, že je nejlepší střelec, jaký kdy na kolej vkročil. Bavil ostatní nóbl mládež střeleckými kousky. Nikoho ani nenapadlo ho vyzvat."
Kývla hlavou směrem k Nesslerovi, jenž naslouchal bohatýrskému chvástání jejich hostitele. "A teď znovu dělá totéž, Beresforde."
Velký laser byl namířen na obnaženou žulu vedle křišťálového dříku sloupu. Někteří lidé z melungeonské posádky stáli přímo na opačné straně jámy, jež neměla ani třicet metrů v průměru.
"Nestojíme příliš blízko?" poznamenala Minciová nahlas. Nikdo si jí nevšímal, ačkoliv si všimla, že si Nessler chrání oči zdviženým předloktím. Udělala totéž.
Kotzwinkle dal signál příslušníkovi posádky u magneto-hydrodynamického generátoru šalupy. Burácení generátoru beznadějně přehlušilo jakýkoliv další hovor.
Vrnění oscilátorů laseru přecházelo do vysokého bzučení, až překročilo hranici slyšitelnosti. Když zbraň vypálila, zahřmění vzduchu rozžhaveného paprskem zaniklo v praskání žuly, roztříštěné asymetrickým zahřátím.
Podloží explodovalo a vyvrhlo sekundární projektily o velikosti od zrnka písku po kameny zvíci hlavy. Většina z nich se zaryla do stěn jámy, ale členové posádky na protějším okraji jámy zůstali ležet na zemi a kámen, který hvízdl Minciové kolem uší, by ji snadno omráčil, ne-li něco horšího.
Ve stejném okamžiku, kdy se skalní podloží roztrhlo, vyšlehl na boku laseru mnohobarevný záblesk výboje krátkého spojení. Ukázalo se, že kabel je trvanlivější než zbraň, kterou napájel. Kotzwinkle spadl s výkřikem do jámy a hořela na něm blůza. Plameny však zadusilo, jak se kutálel po štěrku dolů.
Minciová spustila ruku; Nessler udělal totéž. Všichni křičeli, většinou úžasem a radostí. Ten ohňostroj byl největší zábavou, jakou Melungeoňané, jak důstojníci, tak mužstvo, viděli za dlouhou dobu.
Sloup se zakymácel a začal se naklánět. Skála po jedné straně křišťálu byla rozbitá na kusy, ale žulový schod na druhé straně zůstal celý; základna sloupu byla částečně podepřená, částečně volná.
Dřík se naklonil ještě o kousíček dál. Potom se celý sloup s ohlušujícím zvukem, jako když praskají ledy na jarní řece, rozpadl na střepy ne větší než nehet palce.
Antigravitační popruhy, jež už neměly co poutat, když se sloup vydrolil z jejich sevření, zůstaly volně viset ve vzduchu. Jámu zaplňovaly třpytivé pozůstatky objektu, který přečkal delší dobu, než po jakou lidstvo používalo oheň. Kotzwinkle se honem drápal nahoru po písčitém svahu, ale křišťál ho rychle zasypal. Melungeoňanův křik bylo slyšet ještě chvilku po tom, co zmizela i jeho vztažená ruka.
Minciová polkla. Oči měla otevřené, ale skrz závoj slz mnoho neviděla. Vedle ní se tiše ozval Nessler: "Jsem rád, že jsme s sebou slečnu deKyperovou nevzali. Bude pro ni už dost zlé, že o tom uslyší."
Docinkaly poslední dopadající střepy. Do ticha, které se rozhostilo i mezi jeho lidmi, řekl Orlov: "Tak co, zahrajeme si poker, sire Hakone? Podíváme se, jestli alespoň jednomu z nás něco dneska vyjde!"
"Ano," přisvědčil Nessler. "Myslím, že si zahrajeme."
 
* * *
 
"Vždycky jsem měl poker rád, ale obávám se, že mi příliš nejde," prohlásil Nessler, když se posadil na vyhrazenou židli po Orlovově levici. Ke stolku zasedli ještě dva melungeonští důstojníci; ostatní s lačným výrazem přihlíželi a někteří přitom po straně osahávali prostitutky či prostituty. Mužstvo zalezlo do svých nor nebo apaticky posedávalo kolem třpytivých trosek.
Minciová stála u vchodu do mantichorského stanu. Uslyšela Nesslerův hlas nejdříve z interkomu zasunutého do levého ucha a o půl úderu srdce později obvyklým způsobem.
"Ale jen se nebojte," řekl Orlov a převzal od sluhy balíček speciálních karet. Strčil si dýmku do úst. "Dneska vás naučíme hrát dobře, co vy na to?"
"Jestli mě slyšíte," řekla Minciová tiše, "založte ruce za hlavu a opřete se."
Nessler založil ruce za hlavu a pohodlně se rozvalil. "Nu, dokud budeme hrát o sázky, které se dají vyrovnat na místě, neměl bych se dostat do vážnějších potíží," řekl. "Můžeme se na takových podmínkách domluvit?"
"No..." protáhl Orlov.
"Tím nutně nemyslím malé sázky," dodal Nessler. Vytáhl z peněženky svazek cestovních šeků a položil jej na stůl. Byly to paměťové čipy, nahrané a autorizované Královskou mantichorskou bankou, nalisované na kartičce s natištěnými podmínkami výplatního příkazu a částkou k výplatě.
Orlov jednu z kartiček nahodile zvedl a přečetl si, jakou představuje sumu. "Ha!" zahulákal. "Neřeknu ne! Dobře, sázky, které se vyrovnávají na místě! Dejme se do hry, přátelé. Sir Hakon si myslí, že si může koupit celý Melungeon, nebo to tak alespoň vypadá!"
"Podívám se, jak vyšla dokumentace lokality, Nesslere," zavolala Minciová. Nikdo si jí nevšímal. Orlov míchal karty.
Mincinová vešla do stanu; Beresford naopak vyšel ven a zůstal stát u vchodu, oči upřené na hráče v sousedním stanu.
Rovaldová měla uvnitř puštěný přijímač. Ten už zobrazoval seřazení balíčku v podobě hologramu promítaného do vzduchu. Světelná mozaika se změnila pokaždé, když Orlov při míchání přeložil karty.
"Dostává jen kódovaný signál prostřednictvím zubů svírajících troubel," vysvětlovala Rovaldová pyšně, když se Minciová usadila před displejem. "Ten mu napovídá, jaká je horní karta v balíčku. Vy je vidíte všechny."
"Dobře," řekla Minciová. "Teď nic nedělejte, dokud vám neřeknu, a nemluvte."
Technická sebou škubla, jako by dostala facku. Ačkoliv se Minciová plně soustředila na aktuální úkol, věděla, že právě promluvila stejným tónem jako její otec. Nu, později se může omluvit.
Partie začala Orlovovým rozdáním. Nessler velmi zariskoval se dvěma páry a prohrál s Melungeoňanem, který měl tři dámy.
Během této hry, ani během desítek dalších Minciová neřekla ani slovo. Poradila předtím Nesslerovi, aby sázel vysoko a často blufoval - přirozené chyby u bohatého a nezkušeného člověka. Minciová si potřebovala udělat obrázek o protivníkovi a Nessler musel nejprve prohrát tučný obnos, než mohli přistoupit k závěrečnému úderu. Nepřineslo by žádný užitek věc uspěchat.
"Další sklenku!" zavrčel Nessler v interkomu. "Jako by, sakra, nestačilo, že mi chodí tak podělaný list. Mám tady ještě umřít žízní?"
Byl přesvědčivý herec; Minciová málem sama uvěřila, že zlost a zklamání v hlase jejího žáka jsou skutečné. A možná byly: ačkoliv věděl, že prohry jsou nedílnou a nezbytnou součástí plánu, pro člověka ražení sira Hakona nemohly být ničím příjemným. Vždy se rád pyšnil tím, že v úzkém oboru dovedností, ve kterých se rozhodl soutěžit, je výjimečně dobrý.
Kromě měnícího se obrázku na displeji pro Minciovou momentálně neexistovalo nic. Melungeoňané hráli variantu s pěti kartami bez divokých karet; to je hra pro experty a Edith Minciová byla největším expertem na Hope.
"Sakra, budu muset podepsat další šek," zabručel Nessler. "Vy mne svléknete i z košile, Orlove. A kde je ta zatracená láhev? Nemůže tady snad člověk dostat něco k pití?"
Mladík, který má víc peněz než rozumu. Špatný hráč, který se s každou sklenkou brandy odvazuje ještě víc...
Trvalo tři hodiny, než se balíček uspořádal tak, jak Minciová potřebovala. Orlov rozdával. Ještě než na stůl dopadlo druhé kolo karet, Minciová se obrátila k Rovaldové. "Prohoďte signály těchhle dvou karet," nařídila.
Technická se dotkla klávesnice. Kratičké makro přeprogramovalo vybranou dvojici karet.
Rozdávání skončilo. Nessler měl v ruce pikovou desítku, devítku, sedmičku a šestku a křížového krále. Podle informací, které měl k dispozici Orlov, byl horní kartou ve zbylém balíčku kárový kluk.
"Nesslere, je to tady," řekla Minciová řízně. Součástí korálku v jejím zvukovodu byl i mikrofon snímající vibrace kostí. "Sázejte co nejvýš. Další šanci mít nebudeme. Odhoďte krále a vyměňte jednu kartu."
"Hergot, už mám dost tohohle šestákového nesmyslu!" zaskřípěl jí v uchu Nesslerův hlas. "Kolik je v banku? No dobře, podepíšu tohle a teprve teď bude bank stát za řeč!"
"Všichni svatí, stůjte při nás!" vyhrkl jeden z Melungeoňanů dost nahlas na to, aby ho bylo slyšet i skrz částečně zvukotěsné stěny stanu.
Minciová vstala ze židle a vyšourala se ven. Nohy měla zdřevěnělé tak, že se na nich sotva udržela. Točila se jí hlava, měla žízeň a bylo jí nanic vyčerpáním. Už neměla co na práci, takže se může docela dobře jít podívat na hru vlastníma očima. Beresford jí ustoupil z cesty, ale neodtrhl přitom oči od karbaníků.
Oba důstojníci, kteří při hře tvořili jen přívěsek, okamžitě složili karty. Všechny velké dosavadní banky buď řízením osudu, nebo podle dohody šly za jejich kapitánem. Vyrovnávání sázek na místě znamenalo, že musí předložit peníze, které do hry sázejí, a oni je prostě neměli.
"Tak, a já přihodím jeden z vašich čipů, abych vás dorovnal," prohlásil Orlov bodře. "Musíte mít hodně dobré karty, příteli. Ale Bůh miluje odvážné, že?"
"Podle toho, jaké karty mi chodí, mě dnes moc v lásce nemá," zavrčel Nessler. Dopil zbytek sklenky Musketoonu a práskl křížovým králem doprostřed stolu lícem dolů. "Jednu kartu!"
Orlov přisunul protivníkovi horní kartu a odložil balíček. "Rozdávající nemění nic," řekl. "Asi mám taky dobré karty, nebo možná..."
Hlasitě se zasmál, aby vzbudil dojem, že skutečně blufuje. Hřbetem ruky si otřel naprskané sliny z kníru. Orlov byl nervózní, ačkoliv si musel být jistý, že má všechno v kapse. Už jen suma, kterou ten blázen z Mantichory dosud prohrál, by udělala z Orlova jednoho z nejbohatších lidí v Melungeonu.
"Jsou takhle dobré?" otázal se Nessler. Hodil na stůl tři další šeky, jimiž dorovnal součet původní sázky a dosavadních Orlovových výher. "Brandy! Podejte mi někdo sklenku té mizerné brandy, ano?"
Jeden melungeonský důstojník mu podal plný pohár, který pro tento účel držel.
"Držím nabídku," řekl Orlov, ale už bez dosavadní sebedůvěry. Chvilku hleděl na zbývající balíček karet, ale přisunul patřičný vklad.
Melungeonští důstojníci si mezi sebou něco šeptali; Beresford byl napjatý jako struna. Minciová byla zcela uvolněná a sledovala, jak události směřují k nevyhnutelnému konci.
Nessler s bouchnutím postavil už zase prázdný pohár. "V tom případě, u všech všudy, zvyšuji!" prohlásil. "Zdvojnásobuji ten zatracený bank!"
Vytáhl z peněženky další šek. Kartička byla opatřena pečetí z červeného vosku a nominální částka byla pětkrát vyšší, než jaká stála na kterémkoliv dokumentu, jenž se během hry objevil na stole. "Ještě držíte nabídku, Orlove?"
Orlovova holá hlava se zaleskla potem. "Držím," řekl. "Ale navrhuji vyložit karty. Ať to nevypadá, že jste si bank koupil."
"Přijímám," odpověděl Nessler. Položil karty na stůl lícem navrch.
Orlov s výdechem úlevy ukázal, co má v ruce. "Fullhand," oznámil. "Kluci nad pětkami. Obávám se, že to přebíjí vaši prostou postupku, sire Hakone."
"To není prostá postupka," upozornil ho Nessler. "To je čistá postupka v pikách až po desítku, a ta je vyšší než fullhand. Myslím, že bank je můj."
"Svatý spasiteli!" pokřižovala se jedna melungeonská důstojnice. "Má pravdu!"
Orlovova zarudlá tvář zbledla, jako by ho zasáhla střela do srdce. "Ale já jsem myslel-" zalapal po dechu. Otočil horní kartu zbývajícího balíčku. Byl to kárový kluk, o kterém byl přesvědčen, že jej má Nessler v ruce.
Nessler vstal a pružně se protáhl. Už nevypadal ani opile, ani mladě, ani jako hlupák. Minciová přistoupila k hráčům s klidnou tváří.
"Nechci přerušovat hru jenom proto, že mám teď navrch," řekl Nessler mírně. "Dám vám samozřejmě příležitost vyhrát vaše peníze zpátky. Ale nejdříve vyúčtujeme tenhle bank. Sázky se vyrovnávají na místě, vzpomínáte?"
Orlov zůstal sedět. Ostatní dva hráči vstali a rychle ustoupili, jako by je někdo hnal bajonetem.
"Dám vám směnku," zašeptal Orlov. Zíral na karty na stole, aby se nemusel podívat Mantichořanovi do očí.
"Ne, pane," odmítl to Nessler hlasem ostrým jako prásknutí biče. "Vyrovnáte svůj dluh okamžitě jako gentleman, za něhož jsem vás považoval. Pokud se ovšem místo toho rozhodnete urazit mou čest..."
Nechal svou výhrůžku nedořečenou. Polovina Orlovových důstojníků se mimoděk ohlédla k rýhám v písku v místech, kde Nessler dokázal, že umí vyprázdnit celý zásobník do soupeřova pravého oka, kdykoliv se mu zachce.
"Vlastně se to dá vyřešit k oboustrannému prospěchu, mylorde," ozvala se Minciová. "Co kdybychom vyrovnali dluh tím, že si na měsíc nebo dva najmete Orlovovu loď?"
Orlov vzhlédl a zmateně zamrkal, jak se snažil pochopit význam těch slov, která sama o sobě zněla tak jasně.
"Dobrý nápad, Minciová," souhlasil ledabyle Nessler. Tento výstup sice neplánovali do detailů, ale znali se navzájem velmi dobře. "To poslouží cílům všech."
"Ale..." vypravil ze sebe Orlov, "Plukovníka Arabiho? To nejde - Plukovník Arabi patří velkovévodství. Nemůžu vám ho pronajmout, sire Hakone."
"Jak jsem pochopila, lorde Orlové," pravila Minciová zadumaně, "dala vám vláda loď k dispozici, aby vám umožnila sbírání alfanských artefaktů. Je to tak?"
Orlov polkl. "Ano, je to tak," řekl. Jeho důstojníci stáli v uctivé vzdálenosti a hleděli na svého kapitána jako na sebevraha stojícího v okně ve vysokém podlaží.
"Potom soudím, že se pronájem lodi lordu Nesslerovi docela dobře vejde do vašeho mandátu," prohlásila Minciová. "Pochopte, starouši, s mozkem rozstříknutým po nějakém tom hektaru písku mnoho artefaktů nenasbíráte."
Orlov se potácivě zvedl. Minciová si myslela, že se chystá něco říci, ale Melungeoňan se jen odvrátil a začal zvracet. Klesl na kolena a nespadl úplně jen díky tomu, že se jednou rukou chytil stolku.
"Dobře, souhlasím," řekl zastřeným hlasem. "Plukovník Arabi na jeden měsíc. A jsme si kvit."
Nessler se podíval přes něj, aby se ujistil, že Rovaldová tu dohodu zaznamenává. "Výborně," prohlásil. Shrábl výhru raději dříve, než Orlov převrhne stolek do louže zvratků vedle sebe. "Myslím, že by součástí dohody měla být i šalupa, ale trvat na tom nebudu."
Zářivě se zazubil na zkoprnělé Melungeoňany. "Vezmu si místo toho pinasu z L'Imperieuse."
 
* * *
 
Když je Nessler dovezl volným tempem domů, v Kuepersburgu už svítilo několik umělých světel. Dny na Hope byly krátké, ale tenhle uplynul, aniž si toho Minciová stačila všimnout.
Obrátila se k doprovodu na zadních sedadlech vznášedla. "Rovaldová," řekla, "tohle jste vyhrála vy. S vaší pomocí by i dítě dokázalo porazit profesionálního karbaníka."
"Děkuji, madam," odpověděla Rovaldová. Kameramanka byla neobvykle upjatá a uzavřená od chvíle, kdy ji Minciová na začátku hry tak příkře zakřikla. Teď se konečně uvolnila - na úroveň své obvyklé upjaté a uzavřené osobnosti.
"Byli jste všichni skvělí," ozval se Nessler. Vzdychl. "Teď musím přijít na to, jak dostat lehký křižník z Hope do Airu se sedmatřiceti kosmoplavci a jedním hodně ze cviku vyšlým astrogátorem."
Minciová se zavrtěla, když jí bolavé tělo připomnělo, jak napjatě sledovala průběh karetní hry. "Přece nepotřebujete letět do Airu," podivila se. "Myslela jsem, že s křižníkem chcete odrazit liďáky, kdyby přiletěli sem."
"Když ponecháme liďákům vedle ostatních výhod i iniciativu," spustil Nessler a vystoupal se vznášedlem výš, aby přelétl zdi Singhova nádvoří, "určitě nás zničí. Podle toho, co jsem o dávkařské flotile slyšel, doufám, že když udeříme a ustoupíme, budou se nám potom snažit vyhýbat."
Vznášedlo nebylo dost stabilní na to, aby zůstalo viset ve vzduchu. Nessler se snášel poměrně rychle a dělal, co uměl, aby vyrovnal sklon přídě stáčet se ve směru hodinových ručiček.
Dosedli s odskokem. Zatímco turbíny dobíhaly, dodal: "Potíž je samozřejmě v tom, jak se tam dostaneme s desetinou obvyklé posádky."
"Můžete mít k ruce všechny Melungeoňany, když budete chtít, pane," navrhl Beresford. "Pochopitelně kromě důstojníků, což ovšem podle mého nebude velká ztráta. Když se jim zmíním, že dostanou pravidelně denně najíst, ušlapou se navzájem, aby byli na lodi co nejdříve."
Na nádvoří vyšla Lalita s několika sloužícími, aby pomohli, kdyby bylo třeba. Nessler se právě začal soukat z vozidla; zarazil se s pravou nohou přehozenou přes jeho bok.
"To myslíte vážně?" zeptal se. "Pokud poletí s námi, odměním se jim rozhodně lépe než pravidelným jídlem!"
"Já vím, pane," odpověděl Beresford se samolibým úsměvem. "Ale to jim neřeknu, protože by mi nevěřili. Nechtě to na mně, pane."
Seskočil ze vznášedla a vykročil k hlavní bráně, ruce založené za zády. Pohvizdoval si.
Nessler se díval, jak malý chlapík odchází. "Ať se propadnu," zamumlal k Minciové, když konečně vystoupil. "Ono by to nakonec přece jen mohlo vyjít!"
 
* * *
 
Dvojřad mantichorských kosmoplavců působil profesionálnějším dojmem, než když je Minciová viděla naposledy. Nebylo to jen tím, že se pořádně najedli a odpočinuli si; ti, kdo přišli na L'Imperieuse o šaty, si mezitím spíchli z místních látek oděv velmi podobný fasovaným uniformám, jaké na sobě měli jejich druhové.
"Je to soukromý podnik," řečnil Nessler zvučně. "Zanedlouho požádám ty z vás, kdo se se mnou hodlají dobrovolně nalodit na Plukovníka Arabiho, aby udělali krok kupředu."
Mluvil přehnaně pečlivě, což, jak Minciová věděla, bylo známkou skutečnosti, že její žák je nervózní. I pro ni bylo snadné zapomenout, že se sir Hakon Nessler, ten navenek sebejistý mladík se všemi výhodami na své straně, vlastně nikdy necítil být na svém místě, snad s výjimkou svých snů o dávné minulosti.
"Nemohu nikomu nařizovat, aby se zúčastnil," pokračoval Nessler, "protože, pokud vím, jsem nebyl povolán ze zálohy. Rád bych také řekl, že letíme do Airu spořádat liďáky, kteří povraždili vaše druhy, ale musím upřímně přiznat, že velkou naději na úspěch nevidím. Loď, kterou máme k dispozici, je v mizerném stavu a zůstala prakticky bez výzbroje."
Nessler si odkašlal. Kosmoplavci mlčeli a stáli bez hnutí. Světla na nádvoří jim zbarvovala obličeje do žlutá. Disciplína námořnictva, věděla Minciová, ale přesto jí z toho naskakovala husí kůže. Připadalo jí, jako by Nessler kázal rybám vyrovnaným na podnose v pouličním krámku.
"Nicméně mantichorský gentleman dělá, co může," mluvil Nessler. "Zařídil jsem, aby ti, kdo se rozhodnou zůstat..."
"Pozor!" zavelela Harpeová ze svého místa napravo před dvojřadem. "Na můj povel všichni udělají jeden krok kupředu!"
"Počkejte chvilku!" vykřikl zaraženě Nessler. "Harpeová, tohle má být svobodné rozhodnutí."
"A taky je, pane," odsekla Harpeová. "Moje, jakožto nejvyšší šarže předtím, než jsme se podřídili vašemu velení."
Obrátila se ke kosmoplavcům. "A teď ten krok vpřed, vy všiví parchanti!"
Šestatřicet kosmoplavců se smíchem a jásotem poslechlo. Také Harpeová udělala krok kupředu, řízně Nesslerovi zasalutovala a ohlásila: "Všichni přítomni a odpočítáni, kapitáne."
"S dovolením, pane," ozval se jeden svalnatý kosmoplavec, "ale co si myslíte, že jsme zač? Banda zasranejch liďáků, který diskutujou vo rozkazech?"
"Ne, Dismore," řekl Nessler, jako by na tu otázku bylo vůbec třeba odpovídat. "To si rozhodně nemyslím."
 
* * *
 
"Tak dobře, deset minut přestávka!" zavolal Beresford ze sousední místnosti. "Vedete si dobře, lidi! Myslím, že na konci směny koupím oběma partám pivo!"
Nessler vyklouzl zpod pultu, kde se radil s jedním Melungeoňanem a mantichorským svobodníkem, kteří se teď vynořili na opačné straně. Minciová musela uskočit. Stála hned vedle v podvědomé snaze působit dojmem, že také může něčím užitečným přispět. Ve skutečnosti nevěděla, ani k čemu ten pult slouží, natožpak jakou má poruchu.
"Minciová, nevíte, kde je Rovaldová?" zeptal se Nessler, když ji uviděl. Obličej i šaty měl umaštěné a po hřbetě levé ruky se mu táhl ošklivý škrábanec. "Ten zatracený interkom pochopitelně nefunguje."
"Nevím-" začala Minciová.
"Sežeňte ji, prosím vás, ano?" pokračoval Nessler, jenž ani nečekal na odpověď. "Myslím, že bude v navigačním dva. Všechny indikace ukazují, co mají, ale ten mizerný displej ne a ne naskočit!"
Minciová přikývla a vykročila chodbou. Přemítala přitom o tom, jak stroze se k Rovaldové zachovala při oné partii karet. Nessler se soustředil na to, aby uvedl Plukovníka Arabiho do bojeschopného stavu, snad poprvé od chvíle, kdy bylo plavidlo dodáno do Velkovévodství melungeonského, a neměl čas se zabývat tím, co si myslí a cítí kdokoliv jiný.
Po celé lodi se činily pracovní čety - obvykle skupina Melungeoňanů pod vedením jednoho nebo dvou trosečníků z L'Imperieuse - a připravovaly ji do akce. Beresford neměl technické vzdělání ani zkušenosti z námořnictva, ale dokázal za této situace doslova zázraky. Nejenže se osvědčil jako personální důstojník, ale navíc z Melungeoňanů, na které nezbyla jiná práce, vytvořil úklidové skupiny, aby odstranily nánosy nečistot.
Na pomoci Rovaldové záleželo ještě víc. Třetiřadá námořnictva, jako bylo to velkovévodské, sice cvičila svůj personál v zacházení s lodní výstrojí, ale obvykle se už nestarala o to, jestli přidělenému zařízení někdo rozumí. Prvořadá námořnictva, jako námořnictvo Hvězdného království, cvičila své lidi tak, aby zařízením rozuměli a zvládli tudíž víc než jen postupy údržby podle příručky, ale žádné loďstvo nemá čas cvičit personál tak, aby rozuměl všem zařízením všech námořnictev. Na lodi, jejíž zařízení neodpovídalo mantichorským normám, a navíc bylo tak provizorně zflikované, byla Rovaldové schopnost vypořádat se s potížemi v neznámých systémech neocenitelná.
Minciová nemohla nabídnout žádné užitečné dovednosti. Jednu chvíli si myslela, že by se třeba připojila k Beresfordovým uklízecím četám, ale usoudila, že nemá smysl se ponižovat pro tak nepatrný přínos. Nedokázala sama sebe přesvědčit, že by jí utírání mastného šlemu ze stěn mohlo jít od ruky.
Ustoupila ke stěně, aby udělala místo šesti kosmoplavcům, hekajícím pod tíhou třímetrového šroubového zvedáku. Všechny antigravitační popruhy křižníku byly dole na planetě u sloupů. Nessler pro ně nedal poslat, protože se mu nechtělo vysvětlovat Orlovovi, co ví o dezerci celého mužstva Plukovníka Arabiho a o sabotáži na melungeonském vznášedle.
"Neviděl jste slečnu Rovaldovou?" zavolala na mantichorského svobodníka v čele pracovní čety.
"Navigační dva!" houkl muž v odpověď. "První oddělení na levoboku!"
Což neznamenalo ,nalevo' jak Minciová předpokládala, nýbrž ,nalevo, když stojíte čelem k přídi'. To ona nestála, ale vylučovací metodou nakonec Rovaldovou našla. Technička seděla se zkříženýma nohama před přepážkou, z níž byl sundán přístupový panel, který jinak zakrýval změť elektronických obvodů. V místnosti bylo chladno a byla cítit plísní; vzduch se tu ani nehnul.
"Dobrý den, Rovaldová," oslovila ji Minciová. "Sir Hakon vás potřebuje vpředu... ehm, dovedu vás tam."
Rovaldová dál seděla bez hnutí. Minciová zamrkala a částečně ze zvědavosti se zeptala: "Opravujete tady klimatizaci?"
"Tu nemůžu spravit," odpověděla technická dutým hlasem. "Přívodní kabel odvezli dolů pro ten laser a zůstal u Šesti sloupů. U Pěti sloupů."
"Aha," řekla Minciová. "Sir Hakon-"
Rovaldová se mohutně nadechla a dala se do pláče.
Minciová poklekla vedle starší ženy. "Co je...?" vypravila ze sebe. Nevěděla, jestli ji má vzít kolem ramen, nebo ne. "To přece-"
"Nejsem voják, madam!" vzlykla Rovaldová. "Nechci umřít! On přece nemá právo udělat ze mne vojáka!"
"Aha!" vydechla Minciová, ráda, že ví, v čem problém vězí. "Má drahá, Nessler ani v nejmenším nemá v úmyslu vás s sebou brát do Airu," zalhala pohotově. "Jakmile bude připraven, ehm, k odletu, pošle vás zpátky na planetu. Ne, ne; vy budete pokračovat v práci na alfanských knihách. Kdyby došlo k nejhoršímu, naše vědecká jména budou díky vaší práci žít dál, víte?"
"Já nemusím letět?" podívala se na ni Rovaldová. Slzy jí zanechávaly cestičky na tváři pokryté špínou, nevyhnutelnou u každého, kdo pracoval na palubě Plukovníka Arabiho. "On mě tu chce mít, jenom dokud je na oběžné dráze?"
"Přesně tak," odpověděla Minciová. Bude to pravda, jakmile se Nessler dozví, jak se technická cítí. Vstala a pokynula Rovaldové, aby se také zvedla. "Ale myslím, že teď musíme spěchat."
"Jistě," řekla Rovaldová a vstala. "Předpokládám, že jsou ve velínu generátoru."
Svižně odkráčela cestou, kterou sem pro ni Minciová přišla. Minciová šla za ní a přemýšlela o lidské povaze. Bylo snadné pochopit, proč se Rovaldová chce vyhnout téhle pravděpodobně sebevražedné akci. Mnohem těžší bylo vysvětlit, proč má Minciová v plánu se jí zúčastnit...
 
* * *
 
"Pinasa právě dosedla, pane," oznámila Harpeová. "Za pět minut bude uložená a zajištěná a potom budeme připraveni."
Minciová si v duchu doplnila konec toho oznámení: Připraveni k odletu. Připraveni k cestě do Airu. Pravděpodobně i připraveni zemřít. S poslední představou se stále nedokázala vyrovnat, ale nezdála sejí tak děsivá, jak podle jejích dosavadních představ měla.
"Děkuji, bocmane," odpověděl Nessler. "Provedu křest a potom vyrazíme."
Jako by Minciové četl myšlenky, Nessler se k ní obrátil a řekl: "Myslím, že s pohonem a astrogací nebudeme mít větší potíže. Koneckonců, Orlov zvládl obtížnější cestu, než je tenhle přeskok k Airu. Problém je, že jediné, co se trochu blíží útočné výzbroji, je porouchaná šalupa, kterou jsme opatřili novým motorem, a doufáme, že bude liďákům připadat jako řízená střela."
"Ale vždyť tu jsou střely," opáčila zmateně Minciová. "Alespoň dvě."
"Ehm, ano, to jsou," připustil Nessler. "Ale ty jsme přestavěli na klamné cíle, protože žádné na palubě nebyly. Musíme myslet především na vlastní přežití, víte?"
Usmál se.
Kdybychom mysleli na vlastní přežití, nebyl by na palubě nikdo z nás, pomyslela si Minciová; ale možná to není pravda. Dějiny je jednodušší studovat než prožívat.
Pancéřovanými dveřmi na můstek vstoupil Beresford a v levé ruce držel vysoko zdvižený ochranný obal na oděvy. "Rovaldová se celá nadšená hrabe v krystalech s deKyperovou," zahlaholil. "A tohle vám a slečně Minciové posílají lidi z Kuepersburgu. Všechny dámy ve městě na tom pracovaly vlastníma rukama."
"Vy jste měl zůstat na Hope také, Beresforde," řekl Nessler tiše.
"Opravdu, pane?" opáčil sluha nevinně, zatímco rozepínal zip obalu. "Asi jsem se přeslechl." Podíval se na svého pána. "Beztak bych rád dohlédl na to, že se ta banda od námořnictva bude k mým kuliům chovat slušně. Když už jsem je naverboval, tak bych o ně měl taky starat."
Minciová sebou trhla, když slyšela nazývat melungeonské kosmoplavce kulii; na druhou stranu se nedalo popřít, že je to označení vcelku výstižné.
Beresford strhl obal z oděvů. "Tahle je pro vás pane,"
řekl a podal jedno ramínko Nesslerovi. "Ušily to podle obrázků, na kterých jste jako kadet."
"Panebože!" vyhrkl Nessler. "Služební uniformy Královského mantichorského námořnictva!"
"Trefa, kapitáne Nesslere," prohlásil Beresford s potutelným úsměvem. Obrátil se k Minciové. "A pro vás..." "Já nejsem důstojník námořnictva," namítla. "Teď už jste, komandére Minciová," opravil ji Beresford a podal jí druhou černou uniformu. "Co by to bylo za loď, kdyby její velitel neměl zástupce?"
Minciová zamnula rukáv uniformy mezi palcem a ukazováčkem. Tkanina nepocházela z Hope, ale očividně byla sešita ručně, jak říkal Beresford. Nessler zkoumal výložky na límci.
"To byly původně hodnostní pecky četnictva," vysvětlil sluha. "Stačilo pár slov s posluhou v kasárnách a trocha práce s pilníkem."
Od velitelského pultu zapípal třítónový signál. "Všechny systémy v pohotovosti, pane," ohlásila Harpeová.
"Pustím se tedy do svého malého obřadu," přikývl Nessler. Chystal se pověsit uniformu přes opěradlo sedadla, ale Beresford ho předešel a vzal mu ji z ruky.
Nessler nechal dvakrát zaznít ohlašovací signál a pak se dotkl velkého žlutého spínače. Minciová z reproduktoru interkomu nad průchodem zaslechla šum nosné vlny.
"Mluví kapitán," řekl Nessler. Jeho hlas zahřměl z reproduktoru, ale nezapískala žádná zpětná vazba. Systém palubní komunikace Plukovníka Arabiho fungoval opět bezvadně. "Za okamžik se vydáme na cestu, ale nejprve chci tuto loď formálně převzít pod správu Hvězdného království Mantichory."
Z náprsní kapsy bundy, kterou měl na sobě, vytáhl decilitrovou lahvičku. "Touto láhví vína z greatgapských vinic tě křtím na hvězdolet Jejího Veličenstva Ajax."
Roztříštil lahvičku o ocelovou palubu. Interkomu se podařilo zachytit cinknutí skla.
"Ať své jméno nosí se ctí!" vykřikla Harpeová. Ze sousedních oddělení sem dolehl nadšený jásot. Podle hlasitosti ho většinu obstarali Melungeoňané.
"Kurz je zadán," řekl Nessler. "Vydáme se na cestu, bocmane."
Když Nessler zamířil k Minciové stojící u zadní přepážky, tvářil se maličko rozpačitě. Prázdná stanoviště mělo obsadit přinejmenším družstvo důstojníků; místo toho tvořili celou posádku můstku jen oni dva, Beresford a Harpeová s dvojicí Melungeoňanů. V tuctu dalších oddělení dělalo mužstvo práci, na kterou by normálně dohlíželi důstojníci... I když na Plukovníku Arabim patrně nedohlíželi tak důkladně. Současná posádka na svou práci stačila; tím si Minciová byla jistá. Jeden Melungeoňan už smetl sklo a utřel loužičku vína, aniž by mu to kdokoliv poručil.
"Nikdy jsem nebyl moc dobrý astrogátor," zamumlal Nessler.
"Pokud Orlov dokázal najít Hope, pak vy přece najdete Air," řekla Minciová. "Kromě toho máte na palubě zkušené kosmoplavce. Alespoň nějaké."
"Víte, je to zvláštní," zadumal se Nessler. "Melungeoňané pracují tvrději než všichni kosmoplavci, které jsem kdy viděl. Myslím, že se snaží dokázat těm úžasným Mantichořanům, že také za něco stojí. A naši lidé ovšem pracují dvojnásob tvrdě, aby dokázali, že jsou úžasní Mantichořané."
Ajax se zachvěl, jak systémy ožily. Občasná kletba z dálky nebo kovové údery, snad od kladiva na neposlušném krytu, nasvědčovaly tomu, že ne všechna zařízení jsou ochotna spolupracovat. Nicméně světelný panel na hlavním pultu postupně stále více zelenal.
Přistoupil k nim Beresford. "Mám vám pověsit uniformu do kapitánské kabiny?" zeptal se.
"Já... ano, to je dobrý nápad," odpověděl Nessler. K Minciové dodal "Měli bychom se raději posadit. Tohle může být trochu divoká jízda. Tamhle-" mávl rukou k pultu na opačné straně můstku, "-je stanoviště prvního důstojníka při přeletech. Ačkoliv na tom nejspíš nezáleží."
"Ovšem," přikývla Minciová. V duchu si položila otázku, co asi takový první důstojník dělá. Každopádně nosí černou uniformu.
"Jen mě tak napadlo, Nesslere," ozvala se nahlas, "jak jste vybral jméno pro loď? Proč zrovna Ajax?"
"Nu, vlastně jsem právě dostal rozkaz, abych nastoupil jako šestý poručík na Ajax, když přišla zpráva o mém otci a sestře," řekl Nessler, aniž se jí podíval do očí. "Místo nástupu jsem samozřejmě odešel ze služby."
Odkašlal si a s pohledem stále upřeným na podlahu pokračoval: "Tři týdny nato námořnictvo přišlo o Ajax se všemi lidmi na palubě. Zvláštní, jak se věci někdy semelou, že?"
Ozvaly se tři protáhlé údery zvonu. Minciová s novou uniformou v rukou vykročila ke stanovišti, které zjevně teď patřilo jí. "Ano, to je," řekla.
A uvažovala, jestli si Osud zamýšlí přijít pro posledního člena posádky dřívějšího Ajaxu i s jeho současnými druhy.
 
* * *
 
Displej ukazatele polohy znázorňoval, že Ajax směřuje přesně k Airu, alespoň tedy pokud Minciová správně odečítala měřítko. Harpeová a její melungeonští pomocníci seděli na společné obloukové lavici, vesele spolu polohlasem mluvili a nepatrně upravovali nastavení ovladačů na pultu. Nessler sám si pohvizdoval a s rukama v kapsách si prohlížel různé displeje.
Teoreticky byla posádka Ajaxu na bojových stanovištích, ale od chvíle, kdy loď vstoupila do soustavy Air, Beresford nepřetržitě vodil na můstek exkurze Melungeoňanů, kteří civěli na obrazovku optického výhledu. Minciová věděla, že je v bitvě méně užitečná než Melungeoňané, takže jí nic nebránilo přistoupit k Nesslerovi a pochválit ho: "Nejsem sice expert, ale připadá mi to jako ukázkový astrogační výkon."
"Ano, to docela byl," souhlasil rozzářeně Nessler. "Ale pilotáž nechávám na Harpeové a jejím týmu. Největší loď, kterou jsem kdy pilotoval, byla pinasa a moje tehdejší výsledky mě nijak nepovzbuzují, abych to zkusil i s křižníkem."
Ušklíbl se, očividně v rozpacích z toho, zeje tak pyšný na to, jak přesně Ajax po návratu do normálního prostoru míří k Airu. "Ale mohlo to být samozřejmě jen štěstí, že moje chyby vykompenzovaly chyby zařízení."
"Nechtě toho, pane Nesslere!" napomenula ho Minciová. "Lidí, kteří budou nespravedlivě kritizovat váš výkon, se najde vždycky víc než dost. Neměl byste k nim přidávat ještě sám sebe."
Nessler se napřímil a zlehka se usmál. "Ano, slečno učitelko."
Hlavní výhledový displej zaplnila velká válečná loď. Dokonce i Minciová poznala hrozivé řady ústí střeleckých stanovišť a dokázala si odvodit si, jak těžká výzbroj se za nimi skrývá uvnitř trupu. Členové melungeonské posádky nahlas žasli nad zřetelností obrazu a mluvili o tom mezi sebou, ještě když je Beresford vystrkoval ven, aby udělali místo další várce zvědavců.
"To ještě nikdy neviděli loď?" podivila se Minciová. Přece museli vidět přinejmenším Plukovníka Arabiho ze člunů, které je přepravovaly na palubu...
"Software pro tuto obrazovku nebyl správně nainstalován," vysvětlil Nessler s úsměvem. "Nikdy nefungoval, dokud to Rovaldová nenapravila - během nějakých tří minut. To zařízení je jinak zbrusu nové a velice dobré, i když ne právě nejnovější konstrukce."
Odkašlal si a dodal: "Doufám, že Rovaldová bude mít stejné štěstí s artefakty. To je samozřejmě mnohem důležitější. Zařídil jsem, aby naše objevy odvezla s sebou v případě..."
Minciová kývla k výhledové obrazovce. "Předpokládám, že jsme ještě mimo dostřel."
"Vůbec ne!" prohlásil Nessler. "Ale nemůžeme na ně zaútočit uvnitř soustavy Air - to je suverénní prostor Svazu a byl by to válečný akt proti Svazu."
"Ale oni tady na L'Imperieuse zaútočili!"
"Ovšem." Mrazivý úsměv, který jí Nessler věnoval, byl v rozporu s ležérním humorem jeho tónu. "Ale nikdo o tom neví, víte? Teď už nutně musejí předpokládat, že Harpeová a všichni její lidé jsou zrovna tak mrtví jako zbytek posádky L'Imperieuse. Na planetě v Airu nepřistáli a systémy životního prostředí na pinase se musely dávno vyčerpat. Nejspíš právě proto zmasakrovali trosečníky - aby se vyhnuli jakémukoliv trapnému obvinění z porušování neutrality Svazu. Pochybuji ovšem, že by se pokusili o něco podobného tak blízko planety. Pokud ano," pokrčil rameny, "naše obrana je v pohotovosti."
Beresford odváděl z můstku podle všeho poslední tucet Melungeoňanů. "Alespoň doufám, že je v pohotovosti," zamumlal Nessler. Hlasitěji se zeptal: "Nějaké známky života u liďáků, Harpeová?"
"Mrtvo jako na asteroidu, pane," odpověděla prošedivělá žena. "Vsadím se, že chrápou. Nebo jsou ožralí."
Vzhlédla od pultu. "Víte, kapitáne," dodala nesměle, "když vezmeme v úvahu technický stav naší lodi, nikoho by až tak dalece nepřekvapilo, kdyby se v systému řízení palby objevil zkrat..."
"Pokračujte ve svém úkolu, bocmane!" vyštěkl Nessler. "Pokud nebudeme za tři minuty na zadané oběžné dráze, budu chtít vědět proč."
Obrátil se a tiše přistoupil blíž k Minciové. "Možná spí, ale nemůžeme čekat, že by vypnuli automatické obranné systémy. A nemá cenu riskovat, že do tohoto konfliktu zatáhneme Svaz na straně liďáků."
Beresford se zhostil povinností průvodce turistů a přiloudal se k nim. "Jen mě tak napadlo, pane," zeptal se, "proč vlastně tuhle díru pojmenovali zrovna Air, teda Vzduch? To přišli z planety, kde žádný nebyl?"
"Teutonský řád ji původně pojmenoval ,Ehre', to znamená Čest," vysvětlila Minciová. "Svaz tady zřídil podoblastní správní sídlo, takže je tu nejspíš o něco živěji než na Hope. Ze stejného důvodu tady ovšem nezbylo mnoho alfanských památek."
"Sletím dolů a předám nejvyššímu svazovému zástupci nótu, aby všem cizím bojovým plavidlům nařídil do osmačtyřiceti hodin opustit výsostné teritorium Svazu," oznámil Nessler. "To je patřičný postup podle mezihvězdného práva, i když nebesa sama vědí, co se stane doopravdy. Mezi dávkařskou flotilou a tím druhem lidí, které Svaz posílá do těchto končin-"
"Ne," přerušila ho Minciová. "Nótu doručím já; troufám si tvrdit, že je to povinnost prvního důstojníka, ne? Alespoň budu mít příležitost si obléci svou krásnou novou uniformu."
"Nu, jestli na tom trváte..." řekl Nessler.
"Nechám vám ji přinést z kabiny, komandére," ozval se Beresford s úslužností, jakou Minciová u tohoto člověka, jenž se k ní dosud choval velmi výrazně jako sluha jejího zaměstnavatele, ještě nezažila.
Ajax se otřásl po vypnutí gravitorového klínu. "Brzdíme, abychom přešli na stálou oběžnou dráhu, pane," křikla Harpeová hlasitě.
"Kromě toho," dodala Minciová, "jestli liďáci zareagují nesprávným způsobem, může se Ajax obejít spíš bez mé odbornosti než bez vaší, kapitáne Nesslere."
 
* * *
 
Přistávací plocha na Airu vypadala o něco důvěryhodněji než ta na Hope. Plavidla parkovala na keramobetonových stojánkách - většinou sice rozpraskaných na hrubší štěrk, ale pořád lepších než udusaná hlína na Hope - a na západním okraji kosmoportu stál obdélníkový blok budov solidního vzhledu, obklopujících ústřední nádvoří. Město Dawtry, hlavní město planety, leželo nedaleko odsud směrem na severozápad. Minciová nezahlédla žádné vznášedlo, ale po dlážděných - tedy většinou - cestách se pohybovalo úctyhodné množství motorových vozidel.
Pinasa vychládala za melodického cinkání, lupání a praskání, jež by se dalo dokonce příjemně poslouchat, kdyby Minciová nebyla tak nervózní. Jeden ze čtyř mantichorských kosmoplavců, kteří ji doprovázeli, zamumlal: "Tamhleto je liďácká šalupa, tamto je liďák a hádám, že i ten velký nákladní..."
"Sklapni, Dismore!" okřikla ho velitelka oddílu desátník Kappová. S pohrdavým odfrknutím dodala: "A všimli jste si, že na žádném člunu nezůstala hlídka? To je liďákům podobné. Lenoši."
"Máte pravdu," řekla Minciová. "Dva z vás půjdou se mnou a ostatní budou hlídat člun."
Vykročila k nákladnímu vozidlu zaparkovanému vedle nákladního raketoplánu z vnitrosoustavové lodi. Na zádi plavidla byl odmontován jeden panel a na odkrytém potrubí pracoval muž v umaštěné kombinéze.
"Promiňte, pane!" zavolala na něho Minciová. Kdyby Kappová nic neříkala, Minciová by ani nevěděla, že má u pinasy někoho nechat. Dismore by jí to ale nejspíš řekl, i kdyby desátník byla příliš zdvořilá, než aby jí to připomínala. "Zavezete nás ke styčné kanceláři Svazu? Dobře vám zaplatíme."
Mechanik se se zmateným výrazem otočil. "Proč tam chcete jezdit?" zeptal se. Mávl rukou k budově vedle plochy. "Vždyť je to, co byste doplivli."
"Aha," opáčila Minciová. "Děkuji vám."
"Myslel jsem si, že ta barabizna je řízení provozu," zabručel Dismore a Minciová se okamžitě cítila lépe. "Hádám, že tihle burani ani nic tak vyspělého nemají."
"Dobrá," řekla Minciová, otočila se na patě a vykročila k budově. Doufala, že náležitě vojensky. Dismore šel po jednom jejím boku, Kappová po druhém.
Kosmoplavci byli ozbrojení. Sice jen loveckými zbraněmi, které našli při prohledávání ubikací melungeonských důstojníků, ale naštěstí bylo na Melungeonu zvykem používat k lovu zbraně, jaké by v jiných společnostech našly pouze vojenské využití. Žádná společnost, která Minciové připadala sympatická, by rozhodně býložravce o velikosti kozy nelovila velkorážnými pulzními ručnicemi na výbušné náboje, jaké nyní tvořily výzbroj jejího doprovodu.
Hlavní vchod do úřední budovy hlídalo družstvo protektorátního četnictva. Když četníci spatřili, že se blíží ozbrojená skupinka, nevyvolalo to mezi nimi žádný poplach, ale alespoň vstali.
"Komandér Minciová z Královského mantichorského námořnictva. Chci co nejdřív navštívit styčného úředníka!" oznámila Minciová nejsušším tónem, jakého byla schopna.
Dosud jej použila jen jednou, když Nessler kdysi přeložil latinský výraz označující dvacet - viginti - vojáků slovy ,panenští vojáci'. ( Virgo - latinsky panna. Pozn. překl.)
"Mám rozkaz k Flowkerovi nikoho nepouštět," odsekl velitel četníků. "Možná se mu zmíníme, až půjdeme ze služby."
Několik jeho podřízených se ušklíblo. Minciová nedokázala určit, jestli si ten chlapík říká o úplatek nebo jestli je tak neochotný proto, že mu život nedává to, co si představoval. Existuje spousta lidí, kteří mají potřebu vybíjet si svou mizérii na jiných. Nessler jí naplnil peněženku, když nasedala do pinasy, ale Minciová se neodvážila úplatek nabídnout, protože by to bylo v rozporu s její předstíranou autoritou.
"Poslechněte, vy hadráři." Minciová nekřičela, ale její hlas mohl štípat kameny. "Na oběžné dráze nad vámi je dreadnought. Každá chvilka, kterou tady proflákáte, bude vedoucímu úřadu Flowkerovi scházet při rozhodování - a věřte mi, že se dozví, kdo za to může!"
Velitel stráže ucouvl před tím, co považoval za rozlícenost. Minciová by svou emoci popsala spíš jako hrůzu; strach, že nezvládne tuto kriticky důležitou situaci a zahodí šance všech, kdo na ní závisejí. To nedorozumění ve svůj prospěch přijala nanejvýš ochotně.
"Allenova, odveď komandéra k Flowkerovi," nařídil chlapík jedné ze svých podřízených. Střelil pohledem po kosmoplavcích. "Tihle dva tu zůstanou a odloží ty kanóny."
"Chceš se vsadit, cukrouši?" zeptal se přívětivě Dismore.
Allenova vedla Minciovou svižným krokem přes nádvoří. Zdálo se, že se chce dostat co nejdál od obou ozbrojených skupinek u brány. Minciová si se situací u brány hlavu nelámala. Kappová a Dismore byli schopnější ji zvládnout než ona a kromě toho měla svých starostí dost.
V arkádách a kazetových stropech budovy, pravděpodobně další standardní svazové konstrukce, se projevovaly maurské vlivy. V kancelářích po obou stranách nádvoří Minciová zahlédla nějaké lidi. Obsazená byla však jen polovička stolů a nezdálo se, že by vůbec někdo pracoval.
Ve stěně naproti hlavní bráně se nacházely jediné dveře a okna zakončená nahoře lomeným obloukem byla zacloněna závěsy. Allenova otevřela dveře; další četnice vzhlédla z křesla, kde sledovala pornografický holozáznam.
"Serža říká, že ji máme pustit k Flowkerovi," oznámila Allenova. "Ale to už je teď tvoje věc."
Obrátila se a odkráčela, přičemž za sebou práskla dveřmi. Strážná na chodbě píchla palcem do vzduchu směrem ke dveřím za sebou. "Co je mi po tom?" prohlásila a vrátila se k dění v hologramu. Jedním z účastníků byl podle všeho starozemský mravenečník.
Minciovou napadlo, že by měla na dveře zaklepat. Byly z plastu, lisovaného tak, aby - alespoň dokud byl nový - vypadal jako těžké, železem pobité dřevo. Vzápětí ten nápad zavrhla a jednoduše vešla dovnitř.
Na poduškách na zemi v místnosti za nimi se povalovalo pět lidí. Tři z nich byly ženy v průhledných harémových šatech. Byly takovým neupraveným způsobem docela hezké a pravděpodobně byly místní. Tlouštík, kterého jedna z žen krmila vinnými hrozny, na sobě měl nátělník a khaki kalhoty Styčné služby protektorátu: vylučovací metodou se dalo určit, že to je vedoucí úřadu Flowker.
Žena s vosím pasem u druhé stěny na sobě měla černou uniformu četnictva s límcovými výložkami majora; stejně jako Flowker byla bosá. Vyskočila, když se objevila Minciová, ale zůstala zapletená v pytlovitých kalhotách dívky, která ji zabavovala.
Třetí dívka byla sama, ale zelená důstojnická blůza na poduškách jí určitě nepatřila. Spláchnutí na toaletě v sousední místnosti objasnilo, kde se vlastník tohoto svršku nalézá. Na rukávě byla zlatá šňůra, manžetové pruhy s nápisem Rienzi a ramenní nášivky Lidové republiky Haven. Stejně jako v celé Oblasti dvanáct byli liďáci s místním úřednictvem Svazu zjevně velice zadobře.
Minciová se vypjala do postoje, o kterém doufala, že je to ,pozor'. "Pane!" oslovila Flowkera a zasalutovala tak řízně, jak to jen po patnáctiminutovém výcviku pod vedením Harpeové dokázala - na víc nebyl čas.
Bylo to příšerné zasalutování, prostě příšerné; připadalo jí, že má pravý loket na nesprávném místě a za živého boha si nemohla vzpomenout, co má vlastně udělat s levou rukou. Útěchou jí mohla být skutečnost, že přítomné obecenstvo patrně nikdy nevidělo náležitě provedený mantichorský vojenský pozdrav a že nemohlo být vývojem situace překvapeno víc, než kdyby se pod ním propadla podlaha. "Co jste, sakra, zač?" ozval se Flowker. Pokusil se vstát, ale zapomněl, že má zkřížené nohy; pozvedl se do jakéhosi polodřepu a znovu klesl na podušku.
"Komandér Edith Minciová," prohlásila Minciová a povolila nohy do postoje vzdáleně připomínajícího ,vzorový pohov'. "První důstojník lodě Jejího Veličenstva Ajax na hlídce vypravené z našeho stanoviště na Hope. Jsem zde jako zástupce kapitána sira Hakona-"
Z toalety vyběhl muž a jednou rukou si přidržoval kalhoty uniformy, jež se mu ve spěchu nepodařilo zapnout. "-Nesslera, hraběte z Greatgap." "Co ta tady dělá?!" vyzvídal liďák a ohlédl se nejdřív po Flowkerovi a potom po majoru četnictva. "Neřekli jste mi, že na Hope operuje mantichorská loď!"
"Jak jsem to měl, do hajzlu, vědět, Westervelte?" opáčil styčný úředník vzdorně. "Vypadám snad na to, že vím, co tady dělá?"
Zatímco se Flowker znovu pokoušel vstát - tentokrát úspěšně - Minciová pokračovala: "Pane, podle zavedeného mezihvězdného práva mají ozbrojená plavidla válčících států opustit svrchované teritorium neutrálních států, a to do osmačtyřiceti standardních hodin od doručení nóty jednou ze stran konfliktu. Jsem zde, abych vám jakožto zástupci neutrálního státu tuto nótu doručila."
"Tohle je teritorium Svazu!" řekl Westervelt. Byl to vysoký nahrbený chlapík, spíš ochablý než tlustý. Vlasy měl působivě husté, ale jejich barva neodpovídala barvě jeho obočí. "Nemůžete mě odsud vykázat!"
"To samozřejmě ne," přisvědčila Minciová. Tři dívky v harémových kostýmech se shlukly blíž k sobě a dychtivě sledovaly dění. Neočekávaně se z účinkujících staly divačkami. "Ale vedoucí úřadu Flowker to podle mezihvězdného práva udělá a Ajax na vaše plavidlo po vypršení lhůty s největší pravděpodobností zaútočí, ať už uposlechnete úřadů Svazu, nebo ne."
"Poslyšte..." ozval se Flowker, sklonil se a zatápal po podušce, na které předtím seděl. Úřední blůzu měl shrnutou ke zdi, kde ji nemohl najít, pokud nehodlal spustit oči z Minciové.
Narovnal se a pokračoval: "Nemůžete napadnout Rienziho v prostoru Svazu a já mu nenařídím odletět. Jděte si svou válk-"
"Promiňte, pane Flowkere," přerušila ho Minciová hlasem, ve kterém nebylo víc emocí než v listu pásové pily. "Pokud odmítnete jednat podle doručené nóty, přestává být Air neutrálním teritoriem. Jestli vám situaci nebude s to vysvětlit váš právní odbor, pak to zajisté dopodrobna udělá vaše ministerstvo pro záležitosti protektorátů při vyšetřování."
Vytáhla z náprsní kapsy blůzy chronometr, tenký jako hrací karta. Tahle časomíra byla užitečnou relikvií po Nesslerově službě u námořnictva. Minciová na něm zaznamenala současný čas a zasunula chronometr zpátky.
"Přeji vám příjemný den, pane Flowkere," řekla a přemítala, jestli má znovu zasalutovat.
"Žádné vyšetřování nemůžeme potřebovat, Flowkere," promluvila poprvé major četnictva. "Jestli začnou čenichat ve výplatních listinách..."
"A co mám, hergot, dělat?" zaječel Flowker. "Vypadá to snad jako můj nápad? Já-"
"Podívejte, Flowkere-" spustil Westervelt s ustaraným výrazem.
"Vypadněte i s tou vaší kocábkou!" prohlásil Flowker. Přejel zuřivým pohledem k Minciové a pokračoval: "Oba vypadněte i se svými kocábkami z prostoru Svazu! Je mi fuk, jestli za osmačtyřicet hodin nebo za osmačtyřicet minut. Prostě chci, abyste byli pryč!"
"Zmíním se o vašem vstřícném postoji kapitánu Nesslerovi, pane," řekla Minciová. Usoudila, že další salutování raději nebude riskovat, otočila se na patě a vypochodovala z kanceláře.
Westervelt plivl po jejích zádech. Minul.
 
* * *
 
Na hlavní výhledové obrazovce manévrovala šalupa k přistání na Rienzim; za poslední hodinu to byla už třetí. Zdálo se, že obraz zvolna rotuje, protože se oba křižníky nacházely na různých oběžných drahách. Ke spodnímu okraji displeje klesala pinasa Rienziho, aby nabrala další náklad kosmoplavců.
"Minciová vzdychla. "Už jsem si začínala myslet, že tu lhůtu budou ignorovat," řekla Kappové. "Zajímalo by mě, co bychom dělali potom."
"Liďáci nikdy nic nestihnou podle rozvrhu," řekla poddůstojnice a přejížděla očima řady miniaturních displejů. Nastavila si pult tak, aby sejí zobrazovaly kopie obrazovek všech stanovišť na můstku; na ostatních stanovištích seděli samí Melungeoňané. "Dávkařská flotila je ještě horší než pravidelné loďstvo. Třicet hodin na to, co nám zabere dvanáct, to je tak zhruba správný poměr."
Ona a Minciová byly jedinými Mantichořany na můstku. Ostatní a většina Melungeoňanů připravovali k použití další protistřely.
V tuto chvíli bylo plně operačních jen třináct protistřel. Jelikož liďácký těžký křižník mohl vypálit víc střel v jediné boční salvě, pragmatická realita byla ještě mrazivější než předtucha.
Ajax měl v zásobě celkem padesát šest protistřel. Nessler usoudil, že kanibalizací nefunkčních střel mohou zprovoznit ještě dalších patnáct nebo šestnáct. Potom se obrana musela spoléhat na laserová hnízda. Lodní lasery už Minciová v provozu viděla.
"No, alespoň vzdáleně to může připomínat boj," ozvala se Kappová. Na můstku musel zůstat někdo spolehlivý; Nessler jako kapitán vybral ji. Ona sama by dala zřejmě přednost ušpinit si ruce někde, kde by nemusela sledovat, jak se o mnoho těžší liďácká loď připravuje k boji.
"Nessler..." začala Minciová, "tedy kapitán Nessler říká, že jenom vypálíme jednu, ehm, střelu a utečeme. Tedy údajnou střelu. A budeme doufat, že se nám liďáci zdaleka vyhnou, pro případ, že by se nám příště dařilo lépe."
Kappová odfrkla. "Jasně, příště," zavrčela ironicky.
Honem začala předstírat kašel. "Tedy, myslím tím, že je docela dobrá šance, že to vyjde. Je to, ehm, docela možné.
Každopádně je to lepší, než co se stalo se šalupami, a lepší než to, co by s námi ti parchanti udělali, kdyby nás našli na Hope." Pokřiveně se na Minciovou usmála. "Ostatně, je to naše práce, ne?"
"Ano," odpověděla Minciová. "To je."
Bojovat proti zlu je práce každého slušného člověka; lidé, kteří ničí záchranné čluny, jsou zlí. Jednoduchá rovnice.
Bohužel Minciová byla příliš dobrý historik, než aby věřila, že zlo vždycky prohraje.
 
* * *
 
Ajax se chvěl námahou, jak dynamicky udržoval neměnnou polohu vůči hvězdám. Planeta rotovala pod ním, zatímco reaktivní motory zvedaly příď, aby gravitorový klín mohl loď vynést na vyšší orbitu. Také gravitorovými uzly Rienziho už proudila energie, ale liďáci se dosud na cestu nevydali. Klín ,mantichorské' lodě se zformoval a s ležérním zrychlením dvou set g ji odnášel od oblasti planetárních parkovacích drah. Posádka jen doufala, že to vypadá spíš jako projev nenucenosti sebevědomého než jako přiznání, že kompenzátor setrvačnosti není úplně spolehlivý, jak tomu bylo ve skutečnosti.
Za nimi se dal konečně do pohybu i Rienzi. Stoupal od planety zhruba po stejné dráze jako Ajax a Minciová si olízla rty. Podle mezihvězdného práva se teritoriální hranice soustavy nacházely ve vzdálenosti půl standardního světelného dne od stálice. Technicky tedy nemohla žádná válčící strana napadnout druhou v okruhu dvanácti světelných hodin od stálice soustavy Air... jenže Rienzi už jednou tento zákon porušil a každý senzor, kterým se mohl Ajax chlubit, sledoval, jak se liďácký křižník sune se zrychlením o několik g větším.
"Nastavujte mu neustále hřbet klínu," nařídil Nessler.
Jeho hlas zněl z palubního komunikátoru klidně, téměř znuděně. Minciová od svého pultu na opačné straně můstku pozorovala, jak se mu jen kmitají dlouhé aristokratické prsty, a potom se s pozdviženým obočím podívala na Kappovou.
"Jsme na dostřel energetických zbraní, madam," vysvětlila desátník tiše, "ale ti parchanti na nás nemůžou střílet skrz gravitorový pás. Jestli nás chtějí znovu zaskočit, budou muset nasadit podsvětelnou výzbroj, která může manévrovat za cílem."
Minciová přikývla na znamení díků a zahleděla se zase na svůj displej.
"Kapitáne, zachytáváme radar a lidar!" oznámila Harpeová ostře. "Vypadá to, že se nás snaží zaměřit jejich řízení palby!"
"V tom případě můžete vypustit klamné cíle, bocmane," pronesl Nessler stále týmž lhostejným tónem. Dotkl se dalšího ovladače.
Trup Ajaxu sebou nepatrně trhl a znovu se rozezněl synkopovanou harmonií.
"Klamné cíle vypuštěny!" oznámila bocman ze střediska bojových informací.
Pancéřovaná citadela uprostřed lodi byla obvykle bojovým stanovištěm prvního důstojníka. Místo Minciové ji však obsadila Harpeová, protože Harpeová věděla, co dělá. Edith Minciová mohla docela dobře zůstat na planetě a byla by lodi prospěšná stejně.
Mohla zůstat na Airu, když pinasa vezla Kappovou a další kosmoplavce zpátky na křižník. Byla by si zajistila přežití, ale nebyla si jistá, jestli by potom dokázala sama se sebou vydržet. A teď už na tom nezáleží.
Jedenadvacet sekund do vypršení lhůty. Dvacet... devatenáct... osmnáct...
"Nepřítel vypouští řízený střely!" ohlásil desátník Bowen, jenž obsadil pult nejblíže Minciové. Hlas měl vyšší, než když jí předtím vysvětloval, jak si má nastavit měřítko zobrazení displeje.
Dvě, šest, osm, patnáct miniaturních kosmických lodí, které svými laserovými hlavicemi usilovaly Ajaxu o život.
Jelikož obě lodě od sebe stále byly vzdáleny na dosah optických sledovacích systémů, klamné cíle, jež napodobovaly elektronickou signaturu křižníku, nebyly při obraně k ničemu: liďácké střely se mohly při navádění řídit optickým obrazem svého cíle. Nessler v rámci vykalkulovaného rizika s Ajaxem udržoval jen malý náskok, místo aby získal manévrovací prostor. Tak se ocitnou střely na dosah na samém začátku svého zrychlování, a tedy budou zranitelnější lasery bodové obrany Ajaxu.
Pokud ovšem lasery budou fungovat.
"Zahajuji palbu z laserů," oznámil lakonicky ženský hlas, který Minciová nepoznala. K dosavadním vibracím křižníku se všemi systémy v provozu se připojilo bzučení vysokoenergetických oscilátorů. Pět střel a po nich pět dalších se roztrhlo na kusy nebo se odchýlilo pod různými vektory od hladké křivky, po níž se dosud pohybovaly. Od bodu, kde střely přešly na balistickou dráhu a tudíž přestaly být nebezpečné, se táhl rozpínající se oblak vypařeného kovu. Zmizely dvě další, ale zbývajícím stačilo dostat se nějakých dvacet nebo třicet tisíc kilometrů blízko a lasery je přece jen nezadrží všechny a...
Ajax se s krátkým kovovým třeskem otřásl, když se jediný jednorázový laser zaryl do bočního štítu. Přestárlé a špatně udržované melungeonské generátory štítů nepředstavovaly pro moderní laserovou hlavici žádnou překážku, ale úhel zásahu byl nevhodný. Laser prorazil pasivní obranu a chatrné protiradiační stínění jako dobývací beran, ale ten beran byl špatně zaměřen a nějakým zázrakem trup úplně minul. Současně zbývající liďácké střely selhaly. Jedna minula cíl vinou chybného zaměřovacího zařízení, druhá zanikla ve slabém výbuchu.
"Bocmane, zaměřte je," nařídil Nessler. "Radarem i lidarem. Chci, abyste je ozářila tak silně, že bude vidět vnitřní uspořádání trupu."
"Rozkaz, pane!"
Navzdory svému napětí Minciová v odpovědi Harpeové postřehla škodolibé veselí a vrhla po Kappové další tázavý pohled.
"Skipper chce, aby je bocman aktivními prvky řízení palby zahltila tak, že jim spálí výstražné přijímací obvody, madam," zašeptala poddůstojnice. "Nevím, jestli to bude k něčemu-"
"Baterie číslo čtyři mimo provoz!" oznámil hlas s melungeonským přízvukem. "Pět minut; slečna Lewisová říká, že za pět minut budeme zase v richtiku!"
"Nepřítel vypouští-" ozval se Bowen. Pak se mu změnil hlas. "Panebože! To jsou lidi! Vyhazují těla!"
"Posádka se pokusila o vzpouru!" řekl Nessler, konečně vzrušeným hlasem. "Vyhazují vzbouřence!"
"Ježíšmarjá, tamhleten se hýbe!" vyhrkl Bowen. "Oni jsou živí!"
Minciová instinktivně zesílila zvětšení displeje. Zamrkala při pohledu na těla zaostávající za stále zrychlujícím Rienzim. Oběti byly ještě živé, když opouštěly přechodové komory bez kosmických obleků. Minciové připadalo velmi nepravděpodobné, že by někdo z nich mohl být naživu ještě ve chvíli, kdy Bowen promluvil, ale udělalo se jí při té představě trochu nevolno. Jenže taková už je válka.
Odpočet dospěl k nule, aniž si toho všimla. Stáhla zvětšení, takže z volně plujících mrtvol zůstaly jen tečky na pozadí obrovského trupu Rienziho.
"Nepřítel vypouští další salvu!" ohlásil Bowen znovu.
"Připravit bodovou obra-" poručil Nessler, už zase s profesionálním klidem.
"Opouštějí loď!" zaječel Bowen. "To jsou jejich čluny! To nejsou střely!"
"Nestřílet!" houkl Nessler. "Opakuji: bodová obrana nebude střílet!"
Ajax letěl stále kupředu. Některé detaily Rienziho na obrazovce vizuálního sledování se ztratily, jak zobrazovací program Ajaxu postupně přecházel od zostřování obrazu k interpolaci.
"Pane!" zavolala Harpeová! "Podle všeho nešli ven přechodovou komorou vzbouřenci, ale důstojníci! Když jsme je zaměřili, ti mizerní dávkařští darmojedi raději pobili svoje důstojníky, než by bojovali!"
"Ano," odpověděl Nessler. "Asi máte pravdu."
Od Rienziho odlétalo šest menších plavidel - pinas a šalup. Za pomoci reaktivních motorů se hnaly o překot od mateřské lodi a snažily se dostat do bezpečné vzdálenosti od jejího gravitorového klínu, když tu se obraz křižníku začal jakoby nadouvat a ztrácel ostré obrysy. Minciovou napadlo, že sejí musel nějak pokazit displej.
Rienzi zjasněl do koule rozžhaveného plazmatu. Rázová vlna ionizovaných atomů se nezadržitelně přehnala přes prchající čluny, které neměly na ochranu ještě ani své gravitorové klíny, a několik sekund je strhávala mimo nabraný kurz, ale jen do té chvíle, než se konstrukce člunů i se vším na palubě rozpustila v pekelné výhni.
Bublina zkázonosného žáru se dál rozpínala. Horní vrstvy atmosféry Airu začaly světélkovat.
"Jeden z důstojníků přežil dost dlouho na to, aby ji zničil," řekl Nessler. Znělo to buď užasle, nebo zděšeně; Minciová si sama nebyla jistá svými emocemi.
Bowen u svého pultu vstal. "Tipuju, že kámoši z Impy dostali doprovod na cestu do pekla," prohlásil. Jedním prstem zasalutoval obrazovce vizuálního sledování. "A to je zatraceně dobře!"
 
* * *
 
Hope zářila na hlavní výhledové obrazovce jako modrošedý drahokam. Protože se Ajax pohyboval po oběžné dráze ve směru hodinových ručiček, byla zdánlivá rotace planety velmi pomalá. Trosečníci z L'Imperieuse stáli ve dvouřadu u přední přepážky.
Nessler předal další melungeonské poddůstojnici žold - směs svazových a melungeonských bankovek, pocházejících z neplánovaného výnosu pokerové partie, která mu vynesla zapůjčení křižníku. Navzájem si zasalutovali, což v případě Melungeoňanky znamenalo ono ponižující gesto doteku na očích, uších a ústech, jež Minciovou stále rozčilovalo.
"To je poslední, Nesslere," řekla a pro jistotu ještě jednou zkontrolovala databázi, kterou sestavila během návratu od Airu. Když Mantichořané loď převzali, její počítače neobsahovaly seznam posádky. Minciová ani nepředstírala, že si myslí, že by záznamy, které tu nechává, vůbec někdo někdy otevřel, ale dělala, co uměla.
"Výborně," opáčil Nessler. Jeho úsměv připadal Minciové strojený. "Nu, mám za to-"
"Promiňte, pane," oslovila ho Harpeová. "My bychom rádi něco řekli. Tedy, jako posádka."
Nessler zvedl obočí. "Samozřejmě, bocmane," prohlásil. Střelil pohledem po Minciové; ta pokrčila rameny na znamení, že také tone v naprosté nevědomosti.
Harpeová se sehnula ke kameře interkomu na velitelském pultu. "Posádka L'Imperieuse by ráda poděkovala posádce Plukovníka Arabiho," řekla a její hlas se rozezněl po všech odděleních lodi. "Ať jednou dostanete důstojníky, jaké si zasloužíte."
Napřímila se a postavila se před dvojřad mantichorských kosmoplavců. "Hip - hip-" vykřikla.
"Hurá!"
"Hip - hip-"
"Hurá!"
"Hip - hip-"
"Hurá!"
Z hloubi lodi sem skrze stěny dolehlo burácení čtyř set melungeonských hrdel: "Urááá!" Znělo to jako samotné motory lodi.
"Myslím, zeje čas se nalodit na pinasu," ozval se Nessler. Dvakrát polkl, než byl schopen promluvit. Minciová rychle zamrkala, ale nakonec si přece jen musela utřít oči hřbetem ruky.
"Skoro bych rád..." pokračoval Nessler. "Ale co bych dělal na Mantichoře s lehkým křižníkem, který by tu cestu beztak nejspíš nevydržel?"
"Tohle o Ajaxu neříkejte, pane!" namítl Dismore. "On by to zvládl! Ten starý gauner má tuhý kořínek!"
"Dismore..." zavrčela bocman tónem o to výhružnějším, že ve skutečnosti ani nezvýšila hlas.
"To je v pořádku, Harpeová," pozvedl ruku Nessler. "Víte, svobodník Dismore má úplnou pravdu. Já jsem to tak nemyslel."
Když Mantichořané vypochodovali z můstku, jeden z kosmoplavců začal hvízdat ,Bože, chraň královnu'. Než došli k pinase, která je měla odvézt na planetu, zpívali všichni; všichni do jednoho, včetně Edith Minciové.
 
* * *
 
Jelikož svazoví úředníci v této oblasti přáli liďákům, bylo domácí obyvatelstvo Hope hlasitě promantichorské. Oslavy na ulicích Kuepersburgu začaly ještě před přistáním pinasy a vypadalo to, že se potáhnou ještě nejméně dobrých šest hodin.
Minciová se na nic takového zdaleka necítila. Dokázala momentálně myslet jen na svou postel, jenže Singhovo sídlo bylo centrem slavnosti. S chabým úsměvem se propracovávala mezi lidmi, kteří si s ní chtěli připíjet na zdraví. Ona si žádný neutralizátor alkoholu nevzala a kromě toho byla tak vyčerpaná, že sotva dokázala stát na nohou.
Bylo dost možné, že v jejím pokoji nějaká dvojice oslavuje soukromě. A pokud se v tom angažoval Beresford, byla ,dvojice' patrně podhodnocený odhad. Minciová doufala, že když se objeví ve dveřích a bude se tvářit stejně utahaně, jak se cítí, mohlo by to rozjařené hosty přimět k odchodu.
Dveře byly pootevřené; uvnitř se svítilo a Minciová uslyšela hlasy. S povzdechem odsunula panel dokořán.
Vrčivec uhnul s vážnou důstojností. Rovaldová vyskočila z postele, na níž seděla; deKyperová se zvedla z jediné židle v místnosti, ačkoliv jí Minciová gestem rychle naznačila, ať se zase posadí.
"Blahopřejeme vám k velkému vítězství, madam!" prohlásila Rovaldová. Technička mluvila jen o málo živěji než obvykle, ale v jejím hlase se ozývaly i rozpaky. "Nechtěly jsme rušit při oslavách, ale doufáme, že si najdete chvilku, abyste se podívala, k čemu jsme dospěly, zatímco jste byli pryč."
Kývla hlavou k zařízením stojícím na psacím stole. DeKyperová navzdory pokynu Minciové zůstala stát. Ustoupila k posteli, aby Minciová lépe viděla. Vrčivec si ovinul ocas kolem těla a lízal staré ženě ruku.
"Ano, ovšem," řekla Minciová. Tato připomínka vlastní práce jí dodala druhý dech. Brzy se zhroutí, možná doslova, ale pro tuto chvíli opět ožila a probudil se v ní vědec.
,Knihu' s hladkými stěnami přidržovaly ve zkušebním přístroji zlaté elektrody tenké jako pavučina. Krystal byl jednou z kopií, které Rovaldová zrekonstruovala, nikoliv originál ze sbírek deKyperové. Byl nejen neporušený, ale i strukturu měl bezvadnou až do molekulární úrovně, na níž Alfané své informace kódovali. I ty pravé artefakty, které se dochovaly nerozbité, byly na povrchu do určité míry poškrábané a obsahovaly mikrotrhliny.
Ve vzduchu nad přístrojem se chvěl hologram. Plynul na místě s proměnlivou pravidelností vodopádu a byl téměř stejně krásný.
"Tohle je alfanské písmo, madam," oznámila Rovaldová. "Tohle je přesná frekvence, na které se knihy mají číst. Jsem si tím tak jistá, jak to jen jde."
Minciová se naklonila blíž. Krystal měl jednolitou hnědou barvu, ale promítaný hologram se vlnil všemi tlumenými odstíny jarní krajiny. Může strávit celý život u těch nejvýkonnějších počítačů na Mantichoře, studovat světelné obrazce a publikovat objemné monografie o tom, co znamenají.
O takovém životě Minciová vždycky snila. Napřímila se, ale neřekla nic.
"Frekvence by měla být mnohem vyšší," ozvala se deKyperová smutně. "Jsem si tím jistá. Ale na tom vlastně nezáleží."
Součástí ovládacího panelu byla klávesnice, otáčivé ladicí spínače a víceúčelový displej, jenž momentálně sloužil jako osciloskop. Položila na jeho okraj špičky prstů a druhou rukou hladila vrčivce po hlavě. Zvíře se o ni otíralo a přítulně bručelo.
"Madam," namítla Rovaldová. "Já jsem tuhle frekvenci vypočítala, nejen odhadla. Tohle je základní frekvence společná všem knihám ve vaší sbírce. Tedy když byly úplné."
Minciová pomyslela na všechny přečtené knihy, v nichž vědci předešlých generací překládali alfanské knihy podle svého přesvědčení. Ona také stvoří vlastní překlady, až bude učit studenty o zázracích alfanské civilizace. Později po ní možná některý z jejích studentů převezme pohodlný život profesora na katedře předlidských civilizací a předloží vlastní - nevyhnutelně odlišné - překlady.
Rovaldová a deKyperová stály proti sobě. Ani jedna nebyla rozzlobená, ale obě byly tak skálopevně přesvědčeny o chybě té druhé, jak to jen mezi profesionálem na jedné straně a amatérem na druhé šlo.
DeKyperová znenadání posmutněla. "Na tom nezáleží," opakovala. "Na Hope přiletí další Orlovové a poletí i na jiné světy. Za několik generací zůstanou z Alfanů jen střípky roztroušené po muzeích. Všichni kromě hrstky vědců na Alfany zapomenou a my přijdeme o šanci pochopit, jak zaniká civilizace, která cestuje po hvězdách. Dokud nezmizíme sami."
Nad Kuepersburgem vybuchl ohňostroj. Oknem dovnitř krátce zablikalo červené světlo. Hologram nad zkušebním přípravkem tančil s nekonečně větší proměnlivostí a stejně beze smyslu.
Minciová soucitně vzala ruku staré ženy do své. Věděla, že deKyperová má pravdu. Ke zkáze nebylo ani třeba cizinců jako Orlov a jemu podobní. Minciová osobně viděla světy, kde musely alfanské stavby udělat místo stavebním projektům rozrůstající se populace. Lidé lehkomyslně ničí památky minulosti, pokud k jejich zachování nemají pádné ekonomické důvody.
To by vyžadovalo buď politickou vůli v Solárním svazu - což je stát, který si v posledních stoletích nebyl schopen ani jednomyslně zavázat boty - nebo masovou turistiku poháněnou něčím, čemu rozumí průměrný člověk.
Světelnému obrazci, který se chvěje nad krystalem, rozumět nebudou. I Edith Minciová může strávit jeho studiem celý život a přitom mu neporozumět, třebaže si může namlouvat opak.
"To je mi moc líto," řekla deKyperové.
"Hej!" ozvala se Rovaldová. "Nech-"
Vrčivec se dotkl jednoho z ovladačů na panelu, ovladače jemného ladění. Téměř nepostřehnutelně jím pohnul. Pak zvíře čtyřprstou ruku stáhlo.
Místo kaskády světla ve vzduchu nad alfanskou knihou kráčely postavy: štíhlé šupinaté bytosti nosící ozdoby a používající nástroje.
Tři lidské ženy na sebe hleděly a ani jedna z nich nedokázala promluvit.
Na nebi vykvétala oslnivá nádhera ohňostroje.
 
Poznámka autora: Čtenáře možná pobaví fakt, že vyvrcholení této povídky a popis uvedených archeologických metod se vcelku věrně drží skutečných událostí, které se odehrály ve východním Středomoří v roce 1795.
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S. M. Stirling
Výbor pro veřejný pořádek Lidové republiky Haven se jen zřídkakdy scházel na plenárním zasedání. Jedním z důvodů byly bezpečnostní ohledy; kromě toho od čistky, jež postihla Parnaskou frakci, vzájemná rivalita překročila snesitelné meze. Dva tucty mužů a žen seděly upjatě kolem dlouhého stolu, který nový režim zdědil po staré legislativecké vládě. Celá místnost obložená tmavým, světle vykládaným dřevem vyzařovala zdrženlivou eleganci staré éry. Snad jediná příznivá věc, která se dala říci o dědičném prezidentství a jeho elitářských poskocích, byla, že měli dobrý vkus. Byl jim hodně platný, když se kolem nich sevřely čelisti Pierrovy pasti.
Nu, alespoň jeden po druhém nestřílíme, pomyslel si předseda výboru Robert Stanton Pierre unaveně. Zatím. Občas uvažoval, kdo je horší; zda kariéristé, kteří se nad státem hemží jako mouchy, nebo Cordelia Ransomová a její krutí a nezkorumpovatelní fanatici.
U Trevorovy hvězdy na sebe námořnictva Lidové republiky a Hvězdného království Mantichora střílejí. Muži i ženy umírají po tisících, aby Výboru vykoupili trochu času. Panebože, už je mu nanic z toho, jak jimi tihle kreténi plýtvají!
"Občané," promluvil předseda Výboru pro veřejný pořádek chladně.
To vyvolalo ticho. Mrazivě přikývl. Ona rivalita sice neprospívá válečnému úsilí Lidové republiky, ale díky ní je méně pravděpodobné, že by větší počet členů výboru kul pikle proti němu... a Pierre věděl se železnou jistotou, že by si nikdo z jeho možných nástupců nedokázal vést lépe. Oči mu samovolně sjely na náčelníka Státní bezpečnosti. Saint-Just měl kamennou tvář jako vždy a vypadal tak dokonale bezvýznamně, že jediná nápadná věc na něm byla jeho krajní nenápadnost. Oskar by to zvládl. Jenže Státní bezpečnost spolu se strachem vzbuzovala i spoustu nenávisti, v neposlední řadě právě v Lidovém námořnictvu. Vrchního provaděče čistek nikdo jako hlavu státu nepřijme. A co víc, prvním krokem jakéhokoliv nového předsedy Výboru bude čistka uvnitř Bezpečnosti, což znamená, že Bezpečnost nemá na vybranou nic jiného než Pierra i nadále podporovat.
A Oscar má dost rozumu. Už jsme v tom spolu příliš dlouho. Začíná být paranoidní. Oscar Saint-Just je nejspolehlivější přítel, kterého Pierre ve Výboru má.
Alespoň doufám, pomyslel si. Když držíš tygra za ocas, nemůžeš ho pustit. Nezbývá mu nic jiného než sebe i Haven provést krizí. Cordelia Ransomová se na něho usmála a kývla hlavou. Ji potřebuji také. To Ransomová vybudovala propagandistický stroj Výboru, který probudil dávkaře z apatie. Rozdmýchávala veřejnou krvavou veselicí, při níž byli legislativci a jejich rodiny souzeni lidovými soudy, a potom přesvědčila masy o tom, že Hvězdné království Mantichora je jejich smrtelným nepřítelem.
To bylo zaslepené, hloupé - a víc než hloupé, protiřečilo to samo sobě - a dokonale mu to svázalo ruce. Těší se sice neotřesitelné moci - ale jen tak dlouho, dokud vede obrovskou bestii o miliardách hlav tam, kam sama chce. A ona mi skutečně pomohla dávkaře zmobilizovat. Ta nespočetná příživnická banda, která stáhla minulý režim pod hladinu svými neutuchajícími požadavky dalších a dalších sociálních dávek, se hromadně hrne do Lidového námořnictva a námořní pěchoty, do loděnic a zbrojařských továren.
Vzdává se svého chleba a her. Prosí, žebroní o práci, ochotná se doopravdy učit, což jí Lidová republika s tou náhražkou, jež po celé generace zastupovala vzdělávací soustavu, neuměla poskytnout. Síla, která se tím dala do pohybu, byla současně úžasná i děsivá; byla to jediná síla, již si dokázal představit, že by mohla rozmetat neskutečnou sociální lhostejnost, která po celý jeho život táhla jeho stát k zemi. Kdyby jen dokázali vyhrát tu válku...
Pak by mohli povolit; pak by s tou mocí, kterou si koupil za cenu ztráty velké části svého já a ztráty spánku beze zlých snů, mohl udělat něco konstruktivního. Ale když na jediný okamžik zaváhá, všechno se sesype na něho. Ransomové Pravověrní čekali a za nimi číhaly frakce tak groteskně fanatické, až z toho mrazilo i zlatovlasou Cordelii. Například LaBoeuf a jeho Spiknutí rovných, neboli rovnostáři. Probudili jsme Bestii, pomyslel si. Dokud ji dokážeme ukočírovat, je to dobré. Ale co když začne také myslet?
"Sešli jsme se, abychom zvážili významnou celkovou změnu naší politiky," spustil rovnou k věci. "Jak víte, politikou meritokratického egalitářství jsme povzbudili ducha našich ozbrojených sil."
To znamená, že jsme zabili každého, kdo nám nepřipadal spolehlivý, a každého, kdo dal najevo sebemenší známku neschopnosti.
"Dosáhli jsme však okamžiku, kdy se... přísná linie nastolená bezprostředně po převratu ukázala jako kontraproduktivní."
Což znamená, že máme mladý, energický, schopný a skrz naskrz vyděšený důstojnický sbor. A nevýhoda poslední položky začíná převažovat nad výhodami předcházejících tří. Odstraněných legislativeckých potomků, kteří vedli námořnictvo předtím, žádná škoda nebyla. Bylo na čase připomenout Výboru a jeho politickým činitelům, že nové pokolení za všechno vděčí novému režimu. Ostatně, zbylí profesionálové a odvedenci, kteří tvořili řadové příslušníky námořnictva starého režimu, se rozpustili v přílivové vlně revolučních dobrovolníků, proudících ze zrychlených výcvikových kurzů.
"Musíme změnit-" načal další větu a překvapeně vzhlédl, když se dveře rozlétly dokořán.
"Pane!" vyhrkl důstojník Oddílů ochrany Výboru. "Máme tu tísňovou situaci!"
 
* * *
 
Občanka admirál Esther McQueenová neměla Výbor pro veřejný pořádek ve zvláštní oblibě. Ne že by pro ni jednou nebo dvakrát neudělal něco dobrého; smetl jí z cesty legislativce, neboť za bývalého režimu by se v námořnictvu bez protekce nedostala nijak vysoko. Vyvraždění všech vládnoucích legislativeckých rodin a popravy každého, kdo nepředvedl dostatečně přesvědčivou imitaci loajality, i každého, kdo prohrál bitvu s manťáky, vytvářely těm zbývajícím podmínky pro velmi rychlý služební postup.
Potíž byla v tom, že většina výboru věděla o záležitostech námořnictva starou bačkoru. Už to bylo dost zlé, ale oni absolutně nebyli ochotni svou nevědomost přiznat, dokonce ani sami sobě. A to bylo zhoubné. Nemluvě o jejich zvyku zastřelit každého, kdo prohrál, každého jeho příbuzného, každého, kdo byl přítelem někoho, kdo prohrál, a všech jeho příbuzných. Takový postup byl děsivý a rozhodně nepovzbuzoval ke smělému a odvážnému stylu velení. Výbor si očividně myslí, že vyhrávat se dá bez rizika.
Ohlédla se přes předpokoj po svém občanu komisaři - neboli, přeloženo do normální mluvy, politickém hlídači - Erasmu Fonteinovi. Ten také trpělivě čekal a rozhlížel se přitom z okna sto pátého poschodí po věžácích hlavního města Lidové republiky Haven. Nouveau Paris se dosud pyšnila jakousi ošumělou krásou, dokonce i po celých generacích úpadku za groteskní ekonomické politiky legislativců a vypětí vleklé války s Mantichorou. Jediné, co bylo z téhle výšky vidět, byly majestátní věžáky. Už nebylo vidět rozbitá okna a nefungující osvětlení, ani hořký vztek a podezřívavost, teror masového zatýkání a chladný strach z toho, že člověk přes noc beze stopy zmizí. Nebo ještě horší noční můra lidových soudů a davového násilí, které překonalo dokonce i staré gangy. Nejhůř na tom byli ti, kdo se vrátili z ,resocializačních středisek'. Nesmírně tiší lidé, kteří málokdy promluvili a pracovali jako stroje. Obvykle neměli žádné zuby.
No, jsem si vcelku jistá, že mne alespoň nezastřelí. Alespoň z toho debaklu na frontě ji vytáhli včas. Ačkoliv, člověk nikdy neví... a zůstává tady otázka, proč ji zaparkovali v tomhle zastrčeném věžáku plném úředníků. Je tu dobře uklizená z dohledu; pokud je Haven něčím dobře vybaven, jsou to věžáky přecpané šoupálky, kteří přesunují data z jedné kolonky do druhé. Naše senzorové vybavení nestojí za nic, manťáci mají lepší kompenzátory setrvačnosti, ale když přijde na množení byrokratů, nemáme konkurenci. Nesmysly a žvásty, na to nás užije.
Fontein už drahnou dobu trousil tajemné narážky a nejasná tvrzení o jakémsi ,důležitém rozhovoru', možná i se samotným předsedou Výboru. Bylo na čase to rozetnout. Otevřela ústa a chystala se promluvit. Otřes v konstrukci obrovské budovy pod ní ji zarazil.
Fontein se rozhlédl; byl to chlapík s příjemným obličejem a většinu času se tvářil jako úplný hlupák, třebaže takový, který může být vzhledem ke své funkci nebezpečný. V tuto chvíli leknutím zapomněl na přetvářku a inteligence patrná v jeho pohledu ji překvapila. "Co to je?" zeptala se. "Zemětřesení?"
Věžákem zachvěl další otřes, tentokrát silnější. McQueenová se protáhla kolem komisaře a vyhlédla ven. Jasný sžíravý záblesk ji přiměl reflexivně otočit hlavu a zaclonit si oči rukou. Mrkáním zaháněla slzy bolesti a po sítnici se jí proháněly přetrvávající obrazy. Veteránovi kosmického boje nemusel nikdo vysvětlovat, co ten záblesk na nočním nebi způsobilo. Jaderný výbuch, pomyslela si. Docela silný. Bojová hlavice, ale ne laserového typu, jaký se používá pro souboje lodí.
Ta myšlenka se vynořila z nějakého šíleně věcného, logického koutku její mysli. Zbytek byl přeplněn zmatenými nesmysly. Haven přece nemůže být cílem útoku...
"Manťáci," vyhrkla. "Mohli vsadit všechno na rozhodující úder... vrhnout na nás všechno..."
Podívali se na sebe v nepředstavitelné němé hrůze. Štábní studie Lidového námořnictva sice tvrdily, že riziko takového tahu je příliš velké, než aby je rozumný velitel podstupoval, ale velitel mantichorských útočných sil White Haven v poslední době riskoval hodně.
Srazili se rameny, jak se oba zároveň vrhli ke komunikačnímu terminálu předpokoje. McQueenová bezohledně odstrčila staršího Haveňana a prsty sejí rozlétly po klávesnici. Veřejných zpravodajských kanálů si nevšímala; ty nebudou vědět nic, a i kdyby věděly, nesměly by nic zveřejnit. Bylo až surrealistické sledovat útržky zpráv o hydroponickém zemědělství, o slávě Nové republiky a o šťastných dávkařích procházejících zrychlenými výcvikovými kurzy - alespoň to poslední byla víceméně pravda; konečně se podařilo přimět nezanedbatelné počty těch lenivých příživnických parchantů, aby se dobrovolně přihlásili k nějaké užitečné činnosti, konkrétně aby se zapojili do válečného úsilí. Oknem dovnitř zazářilo další světlo a obraz se rozostřil. Přenosové linky zahlcuje elektromagnetické rušení.
A musí být hodně silné, když se dostane přes digitální šumové filtry. Propracovala se k tísňovým kanálům námořnictva.
"A sakra," řekla tiše.
"A sakra?" opakoval komisař.
"Virová bomba," řekla McQueenová. "Podívejte." Vysunula obrazovku výš a otočila ji. "Guláš. Chybné alokace, pomíchané texty, zpřeházené tabulky instrukcí, spontánní výpisy paměťových jader... Nic nefunguje, jak by mělo."
"To není mož-" spustil Fontein.
Znovu se na sebe podívali. Každá ozbrojená složka v lidmi osídlené galaxii závisela na informačních systémech; každá ozbrojená složka měla neprolomitelnou obranu proti virovým bombám zvenčí. I každá loď měla tísňovou proceduru - v případě ohrožení systému přerušit všechna spojení se sítí, aby se bránila infiltraci.
To znamenalo, že to někdo provedl zevnitř a tím rozdělil Domovskou flotilu na jednotlivé izolované jednotky do té doby, než se podaří systém znovu uvést do provozu. To potrvá přinejmenším několik hodin a za tu dobu se může stát spousta věcí. Každý velitel bude spíš váhat nezjednat bez rozkazů nebo spolehlivých dat. Zejména v Lidovém námořnictvu, kde vyvíjení nezávislé iniciativy mívalo ošklivou tendenci končit postavením příliš aktivního jedince k nejbližší vhodné zdi.
"Občane komisaři," řekla McQueenová zvolna, "myslím, že byste měl raději zkusit síť Bezpečnostní služby. A zjistit, co se to, sakra, děje."
 
* * *
 
"Tohle je to nejlepší, co z toho dokážu vydolovat, občanko admirále," prohlásil Erasmus Fontein o čtvrt hodiny později.
Byl si nepříjemně vědom toho, že mu pod límec uniformy zatéká pot. Pro člověka, který se vždycky tak precizně ovládal, který strávil celá desetiletí zdokonalováním umění nedávat tónem hlasu ani tělesnými projevy najevo víc, než sám chtěl, to bylo ponižující.
"Moje identifikace prochází," řekl nakonec. "Ale současně spouští nějaký podprogram, který obchází moje požadavky - nějaký druh viru s prvky umělé inteligence, který přežívá v jakémkoliv přístupném úseku paměti. Ten, kdo tohle udělal, je zatraceně chytrý. Jako když vypustíte do stroje nepřátelské duchy."
"Chytíte alespoň něco?"
"Mohu se jednosměrně napojit na síť Bezpečnosti. Kontakt trvá zhruba šest až dvacet sekund a potom mě umělá inteligence odpojí. Podívejte."
McQueenová se podívala. Záběr pocházel z kamery na přilbě a ukazoval venkovní terén. Admirál zamrkala; ještě nikdy neviděla tolik lidí najednou. Podle ošuměle pestrých oděvů dávkaři. Nesli transparenty - Odstraňte zrádce a Vítězství patří lidu, bohatě prošpikované hesly Rovnost navždy, rovnost hned - ale zarážel ji hluk, který vydávali. Nebylo to skandování; spíš to znělo jako bouře, kterou kdysi zažila na jiné planetě. Při níž dlouhé táhlé vlny narážely v nekonečných šedých řadách do útesu a rozechvívaly jí pevnou skálu pod nohama. Ten dav vydával právě takový zvuk, ale dav byl živý. A plný nenávisti. Výbor se tak dlouho snažil vyburcovat dávkaře z jejich apatie do revolučního nadšení, až nakonec uspěl. Až příliš dobře.
"Palte," řekla. "Kdokoliv velíte, vydejte povel k-"
Kamera na přilbě rychle přejela nalevo a napravo. Stál tam dlouhý dvojřad pořádkové policie, vybavené štíty a obušky; za nimi se vznášelo protáhlé vozidlo s hřbetní věží naloženou zvukovými granáty a lepkavým gelem.
"Občanko admirále, policie nesmí použít smrtící prostředky bez politické autorizace. A tenhle oddíl právě teď nemůže autoriz-"
Dav se rozběhl kupředu a začal házet přívaly kamení a lahví. McQueenová byla zvyklá stát na můstku zcela neochvějně i v bitvách, kdy hynuly desetitisíce lidí... a ani vlajková loď nebyla nezranitelná zbraněmi, které ji mohly proměnit v kouli expandujícího plazmatu. A přesto ji pohled na tisíce rozlícených tváří řítících se proti kameře přiměl ucuknout od obrazovky, jako by proti ní nenadále vyskočil lev. Ten obraz promlouval k instinktům mnohem starším než kosmické lety - starším než oheň nebo pazourkové odštěpky.
Chviličku předtím, než obrazovka pohasla, dopadla kamera na zem. McQueenová kolem ní viděla dupat boty a přilba několikrát poskočila, jak se přes ni zástup přehnal. A přes tělo, které tu výstroj předtím nosilo, uvědomila si McQueenová.
Obrazovka pohasla a znovu naskočila. Další kamera na přilbě, ale tentokrát poněkud známější scéna: stůl taktického displeje, ovšem pozemní model. Znázorňoval holoplán města, ale většina informačních popisek blikala jantarovou barvou, což znamenalo ,žádné údaje'.
"Občanko poručíku," ozval se tázavý hlas - hlas osoby, která tu přilbu měla na hlavě.
"Občane kapitáne!"
Poručík na sobě měla chameleonský maskovací úbor a trupovou část pěchotního pancíře. Nášivky na jejím límci označující příslušnost k druhu zbraně byly červené na černém podkladě. Tuto waffenfarbe používala pouze Státní bezpečnost.
Zásahový prapor, pomyslela si McQueenová. Mlatci Státní bezpečnosti, ale po zuby ozbrojení.
"Občanko poručíku, něco se děje, ale nedostáváme vůbec žádné zprávy. Vezměte si vznášedlo, leťte ven a obhlédněte to. Potom podáte hlášení přímo mně. Rozumíte?"
"Ano, občane kapitáne."
Poručík si nasadila přilbu a tvář jí zmizela za obličejovou maskou. Potom odpochodovala směrem k vozovému parku na střeše věžáku. Vzápětí kdosi zaječel: "Střela! Střela!"
McQueenová viděla, jak se postavy kolem displejového stolu vrhají na zem, aby se kryly, a pak záběr kamery definitivně zčernal, ale jinak, než když záběr předchozí kamery přepnul systém. Několik sekund nato dolehlo oknem jako ozvěna vzdálené táhlé zadunění.
"To stačí," řekla McQueenová komisaři řízně. "Na tomhle místě nic platní nebudeme. Očividně jde o nějaký útok na vládu."
Hlídací pes Výboru přikývl. "Přesně tak. Ale nemáme o nic víc informací-" mávl rukou k obrazovce, jež nyní ukazovala znuděného důstojníka Bezpečnosti, sedícího a usrkávajícího kávu před celou řadou obrazovek, "-než oni."
McQueenová upřela pohled Fonteinovi do očí. "Podle vašeho profesionálního odhadu, občane komisaři, co se to, sakra, děje?"
Fontein dlouho mlčel. Potom maličko zkřivil tvář, jako by kousal do hořkého ovoce. Usoudil, že musí s pravdou ven, pomyslela si McQueenová. To musí být nepříjemné.
"Občanko admirále, myslím, že je to pokus o svržení vlády prostřednictvím převratu maskovaného jako lidové povstání. Kdo za tím stojí..." znovu zaváhal. "Nejsem schopen říci. Hádal bych, že to jsou LaBoeufovi rovnostáři. Naprostí šílenci, odštěpenecká frakce SOP, ale v nejužším kádru mají skupinku velice chytrých lidí."
"Škoda, že je Výbor nenechal zastřelit," poznamenala McQueenová.
"Nejspíš ano, ačkoliv byli velice užiteční proti Parnasanům. Zatím ovšem stále nemáme vůbec žádné informace."
"Ne, občane komisaři, nemáme," odvětila McQueenová. "Ale řekněme, že jsem udělala opatření pro případ, že by se věci nedaly vyřídit prostřednictvím obvyklých kanálů. Občane seržante Laundersi! Proveďte tango tři devět!"


* * *
 
Když se rozlétly dveře a v nich se objevil tucet námořních pěšáků v plné zbroji, Fontein zbledl. Všichni měli v pohotovosti pulzní ručnici nebo energetickou zbraň... a všechny zbraně mířily přímo na něho.
Znovu se na sebe s admirálem podívali. Správně, čmuchale. Pokud jsi mě vylákal na povrch proto, aby mě zatkli, nehodlala jsem to nechat projit v tichosti. Státní bezpečnost se už naučila, že pokoušet se zatknout admirála na můstku vlajkové lodi není právě nejekonomičtější postup.
"Občanko admirále?" ozval se poddůstojník zdvořile.
"Jdeme odsud, a to hned," oznámila. "Pohněte se."
"Neufere," řekl seržant.
Jeden příslušník družstva zvedl zbraň. McQueenová i Fontein se reflexivně otočili a zakryli si oči. Přesto jim světlo prosvítilo ruce, až na okamžik viděli i kosti v dlaních a prstech, a do zad je jako obrovský horký polštář udeřilo horko a tlak vzduchu.
Když se s mrkáním obrátili, vznášela se před oknem pinasa. "Vy neděláte nic polovičatě, já vím," zamumlal Fontein.
"Jdeme," zavelela. Dva námořní pěšáci ji popadli pod paží a další dva se chopili Fonteina; motory pancířů je přenesly z rozbitého okna do dveří pinasy po matematicky přesné křivce.
"Občane podporučíku," spustila McQueenová, ještě než se dotkla nohama podlahy. "Přelet po spirále nad městem. Skenery na plný výkon."
"Občanko admirále, to je-"
"-nanejvýš protizákonné, ale přesto to proveďte," přerušila ho McQueenová suše.
Podporučíkovi vyrazil na tváři pot, ale ruce se mu zamíhaly nad palubní deskou. "Ano, madam!"
Raději si na to dávej pozor. ,Pan' a ,madam' jsou kontrarevoluční výrazy, pomyslela si suše. "Máte bezodposlechové spojení s Rousseauem?" zeptala se.
"Ano, ma- občanko admirále."
"Dobře. Odesílejte všechny údaje a budu chtít celý svůj štáb ve své brífinkové místnosti, jakmile budeme na palubě. Šlápněte na to a nekoukejte na nějaké sonické třesky a rozbitá okna. Vizuální výstup na tuhle obrazovku."
McQueenová si byla vědoma, že jí Fontein tiše stojí u lokte, zatímco pinasa vyrazila kupředu za vytí rozráženého vzduchu. Jenom lehké vibrace a nejasné pocity setrvačných sil vypovídaly o divokém kroužení pinasy či o tuctech případů, kdy se jen o vlas vyhnula srážce. Pochopitelně, když mám k dispozici celou flotilu, vybírala jsem si pečlivě, kdo bude pilotovat moji osobní pinasu.
"Pane," oslovila Fonteina - komisaři se tak smělo říkat. "Jestli tohle máme zvládnout, budu potřebovat vaši plnou spolupráci. Mohu na ni spoléhat?"
"Můžete, občanko admirále," odpověděl Fontein tiše s pohledem upřeným na obrazovku.
 
* * *
 
"Tady máme celkový obrázek," sdělila McQueenová svému štábu.
Letmý pohled na počítadlo v koutku velkého displeje jí napověděl, že ač je to k nevíře, od onoho prvního zrádného zachvění pod jejíma nohama uplynula pouhá půlhodina. To je ovšem dost času na to, aby se svět převrátil vzhůru nohama. Muži a ženy kolem ní se instinktivně nahnuli kupředu. Superdreadnought Rousseau byl od začátku konstruován jako vlajková loď flotily, takže na něm bylo hodně místa - až příliš mnoho pro pozůstatky jejího kádru, prořídlého po ztrátách u Trevorovy hvězdy. Ve vzduchu se dosud vznášel slabý pach ozónu podbarvený spáleným plastem, a navzdory veškerému dosavadnímu úklidu také slabým zápachem hnijící krve. Ten z lodě dostanou až v loděnicích.
"Komunikační sítě Domovské flotily i Bezpečnosti a vojenských sil v Nouveau Paris jsou pro nejbližší budoucnost nepoužitelné - přinejmenším několik hodin, a to vzbouřencům stačí."
Ukázala na holotank. Ten byl zkonstruován tak, aby zobrazoval technicko-taktické údaje lodí i s kótovaným plánem. Projekce města ležícího hluboko pod nimi byla tak podrobná, až to bylo strašidelné. Palubní skenery zachycovaly dostatek informací na to, aby bylo možno dost přesně odhadnout počty a typy zbraní, jež byly dole v provozu. Po první salvě už nepřišly žádné další jaderné mininálože.
"Jak vidíte, dole probíhají poměrně tuhé boje. Díky bohu se ještě nerozšířily do vesmíru, ale odhadovala bych, že narušená síť byla využita k dezinformacím různých policejních a bezpečnostních oddílů do té míry, že v mnoha případech bojují proti sobě navzájem pod dojmem, že soused patří k povstalcům. Současně je v ulicích velké množství-" na poslední chvíli se zarazila, aby neřekla ,proletářů', "-lidových mas. Původně je řídili provokatéři ve službách vůdců převratu, ale povstání se rozšířilo natolik, že v současném okamžiku může být venku na milion vzbouřenců, kteří vraždí a loupí v přesvědčení, že brání revoluci. Ty bezpečnostní síly, které nebyly zmateny falešnými zprávami, věnují své úsilí většinou snaze udržet dav mimo vládní věžáky."
"Nádhera," poznamenal kapitán její vlajkové lodi. Jeden poměrně nízký důstojník se ozval: "Občanko admirále... na oběžné dráze je celá Flotila hlavní planety, několik brigád námořní pěchoty čekajících na přepravu; hrome, vždyť jen na lodích samotných slouží námořní pěchoty tolik, že by to vydalo na jednu divizi. Co jim brání to šílenství zarazit?"
McQueenová si odkašlala a pohlédla na komisaře Fonteina. Ten chabě přikývl. Zastřelili jsme v námořnictvu každého, kdo jenom vypadal na to, že by se snad mohl míchat do politiky. Celá revolta proti legislativcům začala akcí naaranžovanou tak, aby vzbudila dojem, že se námořnictvo pokusilo o převrat.
"Vzhledem k... rozmanitým okolnostem," řekl Fontein, "je nepravděpodobné, že by kapitáni nebo vyšší důstojníci Flotily hlavní planety podnikli nějakou okamžitou akci." Flotila hlavní planety prošla ještě důkladnějšími čistkami než zbytek námořnictva; koneckonců byla Výboru nejblíž. "Přinejmenším ještě nějaký čas se nepohnou. Na to spiklenci nepochybně spoléhají. Určitě mají v plánu provést svůj plán dříve, než bude možné zorganizovat jakýkoliv protiútok."
"Jak jistě víte, občané," řekla McQueenová neutrálně, "extrémně centralizovaná řídicí struktura má své výhody i nevýhody."
A právě teď vystrčila opravdu šerednou hlavu jedna z těch nevýhod a kousla Výbor pro veřejný pořádek do bolavého zadku, dodala pro sebe v duchu.
Ve všech tvářích, které na ni hleděly, byl patrný stejný myšlenkový pochod. Rousseau byl podle všeho jediný alespoň vzdáleně nezávislý účastník událostí, který měl možnost zachránit současný Výbor.
To však přinášelo jednu otázku: Mají to udělat? Na více než polovině důstojníků byl zřetelně znát názor ať si padnou a k nim bylo ještě třeba připočítat ty, kteří se uměli natolik ovládat, že nasadili naprosto bezvýrazné obličeje. McQueenová pohlédla Fonteinovi do tváře a sledovala, jak komisař bledne, protože mu dochází, že jí stačí jen čekat. McQueenová se však uměla ovládat příliš dobře, než aby se usmála; jinak by tak dlouho nepřežila. Beztak by to ani nebylo na místě.
"Podle všeho jsem čirou náhodou patrně jediný vysoký důstojník, který má nějakou reálnou představu o tom, co se děje. Já o Výboru nic kritického neříkám." Hlavy přítomných jí bezděky přikyvovaly; něco takového by udělal jenom naprostý idiot. "Řeknu tedy ryze hypoteticky: i ten, kdo neschvaluje heroické úsilí Výboru o záchranu Lidové republiky, udělá jen moudrou věc, když mu na této dějinné křižovatce přijde na pomoc na základě starého principu, že je vždy třeba uvažovat o opačné možnosti. Občane komisaři, možná byste nám mohl poskytnout nějaké informace o LaBoeufových rovnostářích."
Fontein je poskytl. Chladně ovládaný hlas a nevzrušené výrazy, jichž použil, dopomohly popisu k ještě větší přesvědčivosti. Pád legislativců odzátkoval láhev a na hladinu vyplul extrémně ošklivý ideologický kal. Když skončil, McQueenová kývla hlavou na znamení díků a dobře si všimla výrazů hrůzy v obličejích důstojníků kolem holotanku. Vedle toho, co chtěl s republikou udělat LaBoeuf, vypadal Rob S. Pierre jako mírumilovný humanista.
"Je samozřejmě pravda, že nemáme žádné rozkazy," řekla. "Jen tak cvičně ovšem můžeme uvažovat o..."
 
* * *
 
Rob S. Pierre, předseda Výboru pro veřejný pořádek, hleděl přes stůl. Muži a ženy, kteří tu seděli, teoreticky, a ještě před zhruba pětačtyřiceti minutami i prakticky, měli moc nad životem a smrtí každičkého jedince v Lidové republice.
Moc republiky dosahovala stovky světelných roků daleko a ovládala desítky planet, desítky miliard lidí.
"Jenže právě v tuto chvíli ovládáme jenom tuto budovu a nic jiného," řekl. "Ani nevíme, kdo na nás útočí. Jediné, co víme, je, že vyhrávají."
Někteří z lidí u stolu sebou trhli, jako by do jejich židlí pustil elektrický šok. Občas na vás přijdou časy... pomyslel si hořce. Dokonce i přes klimatizaci se dalo... ne zrovna cítit... vytušit zlost a strach. Zpátky k věci.
"Toto tvrzení odvolávám... Víme také, že pronikli do našich řad, jinak by k povstání nedošlo právě ve chvíli, kdy jsem svolal toto krizové plenární zasedání. Uvědomujete si, občané, že v této budově se právě nachází celý náš vůdčí kádr i se svými štáby? A že takové okolnosti nenastaly už rok a půl?"
Někteří z nich si to očividně dosud neuvědomovali; teplota v dlouhé prázdné místnosti jako by poklesla o další stupeň nebo dva, a pohledy, které po sobě přítomní vrhali, se různily od opatrně nedůvěřivých až po nenávistné. Obrátil se k nervóznímu technickému důstojníkovi, kterého sem poslala Bezpečnost, aby podal zprávu o situaci. Muž stál v toporném pozoru a tvářil se, jako by si přál zastavit své životní funkce.
Začínám si myslet, že jsme dospěli k mezím toho, čeho se dá dosáhnout terorem, pomyslel si odlehlým, nezúčastněným koutkem mysli, tou částí, která si nedělala starosti s tím, že bude za hodinu nebo dvě pravděpodobně mrtev.
"Vaše hlášení, prosím, občane majore," řekl.
"Občane předsedo, síť bude funkční - alespoň nejdůležitější úseky - nejpozději za dvě hodiny a čtyřicet pět minut. Možná už za dvě hodiny, ale to nemohu zaručit."
Kdosi se ozval: "To nesta-"
"Ticho!" křikl Pierre a udeřil dlaní do stolu. Prásklo to jako výstřel z pistole a uťalo to sílící mumlání. "Panika nám nepomůže!" Obrátil se k důstojníkovi. "Udělejte, prosím, co bude ve vašich silách, občane majore. Budoucnost republiky závisí na vás."
A na nekoordinované činnosti čtyř různých a neprovázaných strážních sil, z nichž dvě jsou spolu na kordy.
Podnikli velice pečlivá opatření ohledně veškerých ozbrojených sil v blízkosti Výboru. Potíž byla podle všeho v tom, že zmíněná opatření zbavila tyto síly schopnosti vypořádat se s kýmkoliv, kromě sebe navzájem.
V tuto chvíli si Rob S. Pierre nesmírně přál, aby věřil v Boha. Protože právě teď se patrně nemohl spolehnout na nikoho jiného.


* * *
 
"Občanko admirále," spustil brigádní generál námořní pěchoty. "Máme tu čtyři problémy - navzájem provázané."
Občan brigádní generál Gerrard Conflans byl nevysoký, ale dobře rostlý a široký v ramenou. Ruce s dlouhými prsty dávaly tušit sílu škrtiče. Tvářil se nyní vážně, ale v koutcích očí měl vějířky vrásek jako lidé, kteří se rádi smějí, a pyšnil se neobvyklým okázalým knírem.
Přesouval kurzor ukazovátka ulicemi města. "Za prvé jsou tu útočné tlupy. Mnohé jsou ozbrojené a je jich jednoduše tolik a útočí na tolik cílů, že znemožňují jakýkoliv pohyb.
Za druhé tu máme bezpečnostní síly předsedy Výboru, hlavního města, Výboru samého a Státní bezpečnosti. Řada jejich oddílů aktivně bojuje proti sobě a žádný z nich nemá funkční spojení s Výborem, pokud neposílá kurýry s tištěnými vzkazy. Je pravděpodobné, že pokud se znenadání a bez výstrahy objeví bojové síly námořnictva, budou je považovat jen za další hrozbu.
Za třetí jsou tady vlastní spiklenci a ti už překonali poslední zásahové jednotky Bezpečnosti, které jim bránily v útoku na sídlo Výboru.
Čtvrtý a nejhorší problém je, že ostatní jednotky Flotily hlavní planety sice nevědí, co se, sakra, děje a očividně čekají, jak to dopadne, ale určitě poznají, že my něco podnikáme, a nemusejí nám věřit, když budeme tvrdit, že to děláme na ochranu Výboru. Rozhodně to bude vypadat, že do toho, co se tam dole děje, jsme zapleteni. A rozhodně jim stávající rozkazy nařizují zabránit kterékoliv jednotce námořnictva v jakýchkoli útočných akcích proti Nouveau Paris!"
McQueenová přikývla. Ostatní důstojníci i komisař mlčeli a upírali na ni pohledy, jako by to byly laserové komunikační svazky čekající na informace. Osud Havenu balancoval na ostří meče.
"Děkuji vám za precizní shrnutí, občane brigádní generále," řekla. "Znovu podotýkám, že povstání podle všeho vyvolali LaBoeufovi rovnostáři a vedle těch vypadá Cordelia Ransomová jako školačka. Jak občan brigádní generál Conflans nastínil, zásah proti jejich útoku před nás staví četné problémy. Věřím však, že se tady dá zabít několik much jednou ranou.
Občane kapitáne Nortone," oslovila velitele Rousseaua. Ten se postavil do pozoru. "Chci, abyste s lodí slétl níž. Tak nízko, jak to bezpečně půjde, abyste mohl setrvale kroužit nad městem. To snad - možná - ostatní přiměje váhat, než po nás začnou střílet. Protože všechny rány vedle půjdou přímo do obydlených oblastí."
Několik lidí sebou trhlo. Padesátimegatunová exploze ve vesmíru není nic, co by stálo za řeč, pokud k ní zrovna nedojde v těsné blízkosti tak nepatrného smítka, jakým je kosmická loď. Výbuch padesátimegatunové nálože na povrchu planety ale vůbec není hezká představa a rentgenová bojová hlavice už by se blížila zmenšené verzi Apokalypsy.
"Připravíte se také na bombardování planety," pokračovala. "Nevýbušnými prostředky."
"Uvnitř hranic města, občanko admirále?" "Tam se nacházejí potenciální cíle. Údery ovšem provedete pouze na můj výslovný rozkaz." Mluvila mechanicky přesným tónem, jako když buší buchar. "Občane brigádní generále, vy připravíte výsadek plného stavu námořní pěchoty Rousseaua na všech člunech, které jsou k dispozici. Vaším úkolem bude zabezpečit obvod sídla Výboru a udržet budovu proti všem příchozím."
"Občanko admirále," ozval se generál tiše, "jak jsem řekl, na vládní čtvrť útočí víc než milion vzbouřenců."
"O ty se také postaráme," prohlásila McQueenová s tváří nehybnou, jako by byla vyřezána z křemene. Ohlédla se po Fonteinovi. "Přepokládám, že schválíte všechna nezbytná opatření, pane."
Ticho se prodlužovalo. "Všechna nezbytná opatření, občanko admirále," řekl Fontein. "Schvaluji předem všechny potřebné kroky, které podniknete, a dávám to do záznamu." "Výborně," přikývla McQueenová. "Skvěle, pane." Obrátila se ke svému štábu. "Od této chvíle jde čistě o vojenskou operaci."
"Ehm... občanko admirále," namítl důstojník námořní pěchoty. "Jak můžeme situaci považovat za čistě vojenskou, když je na ulicích milion civilistů?"
Na tváři McQueenové se poprvé za celou poradu objevil nějaký výraz. Ale ty odhalené zuby ani v nejmenším neznamenaly úsměv.
"Nemyslete na ně jako na milion civilistů, občane brigádní generále Conflansi," odpověděla. "Představte si to jako obrovský výběr cílů." Zadívala se mu ostře do očí. "Je to kriticky důležité pro budoucnost Lidové republiky. Rozumíte mi?"
Přikývl a ona se pohledem vrátila k displeji. A až to skončí, spousta blbů, kteří Havenu bránili v rozumné domácí politice, už... nebude představovat proměnnou v rovnici.
"Občane kapitáne Nortone, v případě, že by po vás střílely nějaké jednotky Lidového námořnictva, odpovíte důrazně tak, abyste toto plavidlo co nejlépe ochránil. Já budu operaci velet osobně z předsunutého stanoviště v jedné z pinas. A teď se vrhneme na podrobné plánování, protože na to máme asi deset minut."
 
* * *
 
Vnitřní síť sídelní budovy stále fungovala. Rob S. Pierre sledoval monitorovací displej na stěně a s klinickou nezúčastněností přihlížel, jak sto padesát pater pod nimi vybuchují masivní pancéřové dveře. Mikrofony přinesly tlumené zaburácení o znatelnou chviličku dříve, než se jim zachvěla podlaha pod nohama.
"Proč budovu prostě nevyhodí do povětří?" zeptala se Cordelia Ransomová.
"Chtějí předejít dekapitaci," odpověděl předseda nepřítomně. "Až systémy zase naběhnou, pak když tu bude sedět a dávat rozkazy někdo jiný, zvlášť když mezi nimi bude jedna či dvě známé tváře-"
Nikdo se netvářil provinileji než ostatní. Škoda. Ovšem na téhle úrovni je každý prvotřídní herec.
"-prakticky každý čistě reflexivně uposlechne rozkazů. Když tu zůstane jenom kouřící díra v zemi, admirálové se začnou rvát mezi sebou, kdo posbírá kosti. S tímhle vším budeme muset něco udělat, pokud přežijeme ještě pár hodin."
Záře v zorném poli kamery pohasla. Dveřmi dovnitř vnikaly výboje plazmatu a postavy v pancířích. Do těch se zarývaly šipky pulzerů a měnily vchod v bažinu z krve a tkání. Pak se něco mihlo dovnitř, zazářil záblesk bílého světla a kamera přestala fungovat. Když se obrazovka zase rozsvítila, bylo na ní vidět, jak příslušníci Předsedovy gardy vrší barikády z kancelářského nábytku v nepoškozené chodbě v suterénu. Uštvaně se tvářící důstojnice se na chvilku obrátila ke kameře, neboť přístroj signalizoval, že vysílání přebírá někdo s velitelskou pravomocí.
"Jsou po zuby ozbrojení, pane," řekla. Určitě si myslí, že jsem její velitel, uvědomil si Pierre. "A je jich hodně. Kvůli zástupům se nemůžeme dostat do přízemí, abychom je odřízli. Ale dokud někdo z nás bude stát na nohou, draze nám zaplatí za každý metr."
Pierre se přistihl, že přikyvuje. Hruď se mu nepříjemně svírala. Oni dávají své životy, aby jemu vykoupili trochu času.
"Víte," řekl nahlas - zobrazovací jednotka nepřenášela zvuk v opačném směru - "nemyslím, že bychom povzbudili gardu k takové oddanosti tím, že bychom drželi jejich rodiny jako rukojmí, i když taková garda je pozůstatek starého režimu. Navíc vybavený jen lehkými osobními zbraněmi."
Členové Výboru, roztroušení po skupinkách po místnosti, se zatvářili všelijak. S lehce staženým žaludkem si Pierre všiml, že jsou stále rozděleni do obvyklých frakčních uskupení. Bylo dost sporné, k čemu jim to bude, až útočníci vpadnou dovnitř a začnou do nich střílet. Ovšem pokud se střílením počkají, aby mohli uspořádat spektakulární soudní procesy, nejméně polovina Výboru se bude halasně dožadovat přechodu na stranu protivníka.
Chtěl jsem Havenu pomoci, přivést ho opět k velikosti, zašeptal v duchu. Musel jsem jednat, protože legislativci naši státní loď kormidlovali se stojícími motory přímo do řeky entropie a chaosu. Musel jsem to udělat.
V tom je ta potíž. Každý krok na té cestě se zdál nevyhnutelný a logický. A všechny ty kroky dohromady je přivedly sem.
"Do nich!" slyšel hlas důstojnice před kamerou. "Do nich-"
Zavrněly pulzerové pušky. Odpovědělo jím plazmové dělo a kolem se rozstříkly kapky hořícího kovu a plastu.
Před objektivem se válel po zemi muž a zoufale bil rukama do taveniny, která mu pokrývala nohy. Další se zvedl, aby vystřelil přes hořící barikádu, a překotil se naznak jako bezhlavý trup poté, co se přilba i hlava rozprskly na padrť. Pierre už už natahoval ruku, aby obrazovku vypnul, ale přinutil seji zase spustit. Zaslouží si dívat se na to. Všichni, kdo tu jsou, si to zaslouží, nicméně Pierre měl podezření, že většina jeho drahých přátel a společníků v životě nepochopí proč.
 
* * *
 
"Bude to vyžadovat pečlivou koordinaci," řekla McQueenová ze sedadla druhého pilota pinasy.
Postavy na obrazovkách jí na ta slova přikývly. Usmála se na ně; to bylo vzácné, nečekané a mělo to přesně ten účinek, jaký tím sledovala.
"Vlastně to bude vyžadovat spíš zázrak, ale stejně se do toho pustíme, lidi. Jdeme na to."
Pinasa se naklonila na bok a přešla do střemhlavého letu. Před McQueenovou alarmující rychlostí rostl modrobílý kotouč planety. Pinasa byla stavěná na vysokorychlostní průlety atmosférou a skenery kompenzovaly zkreslení způsobené stále silnějším oblakem rozžhaveného vzduchu kolem člunu. Zaškubalo jí v koutku úst. Jedna dobrá věc na tom zmatku, který rovnostářský pokus o převrat způsobil, byla, že řízení letového provozu ani pozemní obranné systémy nefungovaly.
"Volají nás orbitální pevnosti Volnost a Rovnost." To byl příposlech z Rousseaua. "Občane kapitáne, požadují, abychom okamžitě vyklidili zakázaný prostor."
Ozval se Nortonův hlas, tvrdý a autoritativní. "Zaznamenávejte. Rousseau jedná na přímý příkaz Výboru v rámci podpory civilní výkonné moci. Jakékoliv vměšování do výkonu akce bude považováno za zradu Lidové republiky. Konec."
"Počkejte," vyzvala ho McQueenová prostřednictvím svého komunikátoru. Dobrý chlapík, pomyslela si. Nemá sice velkou představivost, ale je nanejvýš spolehlivý. "Pane, mohl byste tuhle zprávu také autorizovat jako komisař občana kapitána Nortona?" Fontein přikývl a připojil svůj hlas.
Trval na tom, že poletí dolů s ní. Neptal se nahlas, ale... naklonila se k němu. "To proto, že já budu ten, kdo vyřešil situaci," řekla tiše. "Ne ten, kdo velel akci z oběžné dráhy nebo kdo ji nařídil, ale ten, kdo ji provedl."
Fontein přikývl. Tím se admirál stane také tím, kdo zachránil Výbor... pokud ovšem má v úmyslu Výbor skutečně zachránit a nikoliv dokončit jeho likvidaci, pravděpodobně ,omylem' při stejném úderu, který vyřídí rovnostáře. Věděl, že její lidé za ní půjdou bez ohledu na to, jak se McQueenová rozhodne.
"Rychlost spadla na sedm machu a klesá," ohlásil pilot. "Zatím žád- Výstraha! Zaměřili nás!"
McQueenová v duchu přikývla. Kolem posádky pinasy zaklaply tlumicí postroje a svět okolo člunu se bláznivě roztančil. V jednom prchavém okamžiku se kolem mihlo cosi černého a hmatatelného. Tak blízko, že to bylo vidět, panebože, pomyslela si. Pilot musí doslova dělat letecké zázraky. Pinasou zatřásl rozvířený vzduch za předmětem, daleko vzadu vybuchla bojová hlavice a elektromagnetické snímací zařízení kamery zahltily statické výboje.
"Maniaci," řekl tiše. Používají jaderné hlavice v atmosféře. Ale nejsou úplně hloupí. Nespoléhají na to, že námořnictvu zabrání v zásahu proti probíhajícímu převratu jenom virová bomba.
 
* * *
 
Rob S. Pierre nespouštěl oči z nástěnného displeje a přejížděl si rukama po šedivých pramenech vlasů na skráních. Všichni ostatní se dívali také a boj už se odehrával tak blízko, že se budova neustále otřásala náporem na její nosné prvky. Z reproduktorů křičel zoufalý hlas: "Ne, Georgi, nedělej to!"
Kamera zabírala zraněného muže, zhrouceného zády na keramobetonem opancéřovaných dveřích. Vzhlédl, tvář staženou bolestí do antické divadelní masky, a tvrdohlavě zápolil se spojkou hadic, které se mu táhly přes klín. Konečně ji roztřesenými prsty rozebral a vyčerpaně opřel hlavu o kov. Jazykem si olízl rozpraskané rty, vyschlé žízní, jež doprovází ztrátu krve, ale znovu otevřel oči, když k němu z vnější chodby dolehly opatrné kroky. Polámaný a ohořelý nábytek býval kdysi luxusní a podlahu pokrýval hustý tmavozelený koberec. Do toho vsakovala hustá kapalina prýštící z pancéřovaných hadic a zanechávala tak jen nenápadnou rozlévající se skvrnu místo kluzké louže, jaká by zůstala na holých dlaždicích nebo kovu.
Chodbou se hemžily postavy v pancířích; vzájemně se kryjící skupinky, které střídavě postupovaly kupředu. Doléhalo sem kvílení pulzerových pušek, jak ,prověřovaly' palbou místnosti po obou stranách, a občas výbuch granátu vymrštil trosky a prach až na chodbu samou. Když muži opřenému vsedě o dveře klesla hlava, zorné pole kamery se zúžilo; bylo vidět pouze okruh mokrého koberce a na něm rozhozené mrtvoly povstalců i příslušníků Předsedovy gardy.
"Chceme přístupový kód, ty zrádce," ozval se hlas, prosycený chladnou nenávistí.
Muž znovu vzhlédl a spatřil, že se jeho zakrvácená tvář odráží na ochranném štítu přilby nepřítele stojícího nad ním. Čísi boty odkoply pohozené zbraně.
"Ne, Georgi! Nedělej to!" Útočníci to očividně také slyšeli, protože se rozhlédli okolo i vzhůru. Muž v přilbě s ochranným štítem se zasmál.
"Nebuď statečný, Georgi - buď chytrý." Šlápl na roztříštěnou nohu ležícího muže. Ten křečovitě zasténal. "Přístupový kód! Dej nám ho - hned!"
"Dám... vám..." zasípěl zraněný.
Hlava opatřená štítem přikývla a sklonila se, aby lépe slyšela. Na tuhle vzdálenost Pierre viděl skrz štít; spatřil ve tváři za ním záblesk hrůzy, když zraněný muž upustil na koberec zapalovač a pučista si uvědomil, co se vzápětí stane.
"Nedělej to, Georgi - je to zbytečné, ne-"
Kamera zprostředkovala oslnivý plamen a prskavé bublání roztaveného plastu. Budovou se rozlehlo táhlé duté zadunění a doznívalo ozvěnou v klimatizačních a výtahových šachtách. Dva tucty párů očí sklouzly k obrazovce vnějšího výhledu. V polovině výšky věžáku spatřily okna vyražená burácejícími plameny.
Saint-Just se pilně věnoval svému pultu. "To byla součást automatických obranných systémů," oznámil svým bezbarvým úřednickým hlasem. "Nefungovala. George Henderson vedl oddíl, který měl za úkol proniknout šachtami dolů na patra obsazená nepřítelem a pokusit seji uvést do chodu manuálně." Světlé a bezvýrazné oči se na okamžik zvedly. "Podařilo se mu to."
"Kolik ještě zbývá času do zprovoznění systémů?"
"Hodina čtyřicet pět," odpověděl náčelník Bezpečnosti. "Kapitán Henderson pro nás získal trochu času; kromě ztrát, které tím pučisté utrpěli, budou muset čekat, až to poschodí vychladne, nebo sem dopravit hasičské zařízení. My jsme na druhou stranu také utrpěli vážné ztráty. Pořád je to nejisté."
Nikoliv poprvé toho dne si Rob S. Pierre přál, aby se uměl modlit.
 
* * *
 
Volnost a Rovnost měly tonáž po čtrnácti milionech tun, tedy více než dvojnásobek tonáže superdreadnoughtu, jako byl Rousseau, a výzbroj a pancéřování tomu odpovídaly. Obvykle by při souboji na krátkou vzdálenost rozdrtily loď, jako když se botou bojového pancíře rozšlápne menážní příděl. Nyní však byla potíž v tom, že se nemohly přiblížit povrchu planety tak blízko jako pohyblivá loď. Cokoliv vystřelí na Rousseaua, může dopadnout na povrch planety, kde žijí jejich rodiny. I fanatici by při takové vyhlídce zaváhali.
"Váhají, ale nevydrží jim to věčně," zamumlal si pro sebe kapitán Robert Norton a opřel se pohodlně ve velitelském křesle. Nahlas dodal: "Udržujte pozici."
"Občane kapitáne," oslovil ho taktický důstojník a Norton pohlédl na příslušný pobočný displej.
Sakra, občan Téatéhodnosti nejenom zní směšně, ale navíc je to neobratné, když se člověk potřebuje vymáčknout rychle, soptil odlehlý kout jeho mysli. Ta zlost přinášela útěchu možná proto, že byla tak známá. Jen málo důstojníků, kteří sloužili před revolucí, si na nová oslovení zvyklo tak, aby se jim nepříčila v krku.
"Vysílají LAC," řekl s pohledem upřeným na zákres na displeji, který prozrazoval, že z doků pevností vylétají hejna malých plavidel. "To je logické."
Lehké bojové čluny byly určeny pro bezprostřední obranu bodových cílů. Neměly žádné pancéřování, které by stálo za řeč, žádné boční štíty, nesly jediné lehké energetické dělo a podvěsné jednorázové výmetnice řízených střel. Poslat je proti superdreadnoughtu bylo jako posílat mravence proti slonovi. Ale i mravenci koušou, a když jich je hodně... Kromě toho jeho loď představuje statický cíl.
"Odpálit střely," nařídil. "Zkuste sestoupit blíž k planetě."
Velká loď se zachvěla salvou bočních baterií a přes obrazovky se rozlétly desítky symbolů těžkých samonaváděcích střel. Bojovalo se na bláznivě krátkou vzdálenost; kdyby se pevnosti odvážily nasadit laserové a graserové baterie, rozkrájely by Rousseaua na kousky. Naopak Rousseau střílel vzhůru. Přesto jej mohly kdykoliv zničit, kdyby usoudily, že jim nic jiného nezbývá. Norton se rozhlédl. Bodová obrana spustila a reagovala na LAC, jako by to byly střely. Šílenství. Na tohle nestíhá reagovat žádný člověk. "Sestupujeme," hlásil taktický důstojník. "Deset celých dva sekundy do odpálení další salvy. Teď."
Na pozadí vesmírné černi a nehybných hvězd se mlčky rozblikaly zářivé skvrnky; holotank je označoval jako jaderné hlavice. Bodavé záblesky jednorázových rentgenových laserů, rozplizlejší exploze fúzních komor trhajících se pod mocnými údery energetických baterií Rousseaua. Stroje bojovaly se stroji a muži a ženy přitom umírali.
A já tu sedím jako terč na střelnici, pomyslel si hořce. Jako kapitán neměl nic na práci; loď neměla prostor k manévrování.
Podíval se na další obrazovku; ta zobrazovala cíle vybrané pro bombardování. To ho přimělo, aby si olízl suché rty. Šílenství, pomyslel si znovu. Nevýbušné střely pro bombardování povrchu se vystřelují přímo dolů doslova astronomickou rychlostí. Když dopadnou, kinetická energie jejich pohybu se přemění na teplo. Nepotřebují bojové hlavice. Při pomyšlení na takový druh úderu proti obydlené oblasti, navíc proti Nouveau Paris, proboha, měl pocit, že se mu varlata stahují zpátky do břicha.
My jsme to nezačali, připomněl si. Ta banda šílenců, která to rozpoutala, v obydlené zóně použila jaderné nálože, což naznačovalo dostatečně zřetelně, jaké věci by dělala a jemu by nařídila dělat, kdyby se dostala k moci.
Přesto mu při představě toho, co má udělat a k čemu admirál osobně dá pokyn, bylo na zvracení. McQueenová, když bojuji proti manťákům, věřím vám do krajnosti. Ona je tvrdý velitel, ale má výsledky a nezachvěje se před ničím. Mohu vám věřit i v tomhle?
Osm milionů tun Rousseaua poskočilo a otřáslo se, když štítem proniklo energetické kopí a zarylo se do pancéřování.
"Hlášení škod," řekl hlasem vyrovnaným a rytmickým jako metronom.
"Oddělení dvacet šest až osm otevřená do vakua. Graser jedna nefunkční."
"Překonfigurujte..."
 
* * *
 
Už nebylo třeba se dívat na obrazovky displejů, i když někteří na ně ještě hleděli. Rob S. Pierre seděl s rukama na stole, díval se před sebe a nevšímal si ustaraných pohledů a šeptání z míst, kde s hlavami dohromady seděli Oscar Saint-Just a Cordelia Ransomová.
Všichni se ohlédli, když do dveří vešla dvojice poddůstojníků Bezpečnosti s náručemi plnými pulzních pušek.
"Občané," řekl jeden z nich. "Je čas."
Začali zbraně rozdávat.
 
* * *
 
"Proveďte úder," řekla McQueenová.
Přelétali nad městem Nouveau Paris ve výšce pětadvaceti tisíc metrů, a dokonce i odsud byly patrné sloupy dýmu. Jeden nebo dva obří věžáky se musely zřítit, aby vznikly proluky, které viděla. Spatřila zlověstně vyhlížející kráter, a když si přečetla odečty údajů, naskočila jí husí kůže. Nebyla to vlastně zbraň příliš velké ráže - na hranici kritického množství - a byla zkonstruována tak, aby byla relativně čistá, ale to ,relativně' bylo opravdu relativní. Vzpomněla si na prastarý morbidní vtip: Taktická jaderná zbraň je taková, která vybuchne tisíc kilometrů po větru od vás.
"To bývala oblastní kasárna zásahových praporů, že?" zeptala se.
"Ano." Fontein promluvil zcela bezvýrazně.
Čtrnáct tisíc lidí, pomyslela si. Víc než kolik jich obvykle zahyne při bitvě průměrných flotil.
"Jak veliký je dav?"
"Prořídl. Všem už muselo dojít, že se děje něco vážného, a ti, kteří se chtěli jenom bavit, se ztratili domů," oznámil jeden příslušník jejího štábu. "Odhadujeme, že venku jich je už jenom asi dvě stě tisíc."
Stále vysoký počet, dokonce i na dvaatřicetimilionové město.
"Musí to být vlastní militantní složky rovnostářů. Všichni se pohybují v blízkosti sídla Výboru a přilehlých částech vládní čtvrti. Žádná viditelná organizace, ale spousta zbraní."
"Občane brigádní generále Conflansi."
"Občanko admirále, nemohu pokračovat v akci, dokud nebudu mít z cesty ten... tu lůzu. Vysazovat do tohohle kotle pozemní jednotky by bylo jako plivnout do moře."
"A to zase já nemohu, dokud vzdušný prostor nad Promenádou lidu nebude bezpečný," řekla zamyšleně. Potom na jiném kanálu nařídila: "Občane kapitáne Nortone, proveďte."
"Madam," chvěl se jeho hlas na pokraji zoufalství, "to jsou přece vládní jednotky."
McQueenová potlačila nutkání zařvat. Nemůže Nortona nutit, aby ji poslechl; nikdo neměl žádnou jistotu a každý postupoval jen na základě osobního přesvědčení a loajality. Norton s ní prodělal všechny boje u Trevorovy hvězdy; když si to rozdávali s manťáckými superdreadnoughty, zůstal klidný i ve chvíli, kdy výbuch otevřel můstek Rousseaua do vesmírného prostoru a hlavní fúzní komora se blížila kritické hranici stability...
"Bobe," řekla tiše, "nemáme čas je přesvědčovat, že jsme ti dobří, a oni po nás budou střílet. Není čas. Vyčistěte nám cestu, ale my do toho jdeme, ať uděláte cokoliv."
Hlas, který jí odpověděl, mohl docela dobře patřit robotovi. "Provedu, občanko admirále. Zahajuji palbu."
Kdosi vyhekl, když se z nebe prudce snesl téměř hmatatelný sloup bílého světla: vzduch proměněný v ionizovaný plyn a úlomky ablativního potahu. Sloup se dotkl země a v místě dotyku vybuchlo doběla rozžhavené peklo. Doprovázela je tlaková vlna a budovy kolem se trhaly a odlétaly jako stébla slámy.
"Bůh buď milostiv každému, kdo je tomu blíž než půl kiláku."
"Civilisté tomu říkají chirurgický úder." McQueenová neoslovovala nikoho konkrétního. "Něco jako chirurgie motorovou pilou."
"Dva," zamumlal kdosi. Další světelný sloup. McQueenová se odvrátila stranou a mrkala, aby zahnala přetrvávající obrazy. "Tři. Čtyři. Pět. Šest. Sedm." Přestávka. "Osm."
"Občanko admirále," ozval se Nortonův hlas. "Volnost a Rovnost zahájily palbu energetickými zbraněmi." Další odmlka a potom překvapený tón: "Bratrství zahajuje palbu na ně."
"Ztraťte se odtamtud, Bobe. Udělal jste, co jste mohl." Přepnula kanály. "Připravte se provést akci, občane brigádní generále Conflansi." Pak oslovila svou malou flotilu pinas: "Teď přesvědčíme militantní rovnostáře, že se spletli. Proveďte Šrapnel."
 
* * *
 
Mnozí lidé v zástupu, který zaplňoval dva kilometry Promenády lidu, měli slavnostní náladu; policisté visící z pouličních lamp nebo škubající sebou na hrotech ozdobných mřížových plotů zahrad přispívali k celkové atmosféře oslav. Někde pod třístým patrem věžáku Výboru se sice ještě bojovalo, ale oni tady nic zvláštního dělat nemuseli. Pár energičtějších se bavilo tím, že ze spodních pater věžáků po obou stranách Promenády lidu vyvlékali civilní zaměstnance a vykonávali na nich okamžitou spravedlnost. Jiní nechávali kolovat láhve, zpívali bojové popěvky Spiknutí rovných nebo jenom stáli či seděli a čekali. Nemělo to trvat dlouho.
Mnozí z nich vzhlédli k obloze, když nad nimi zaburácely turbíny. Před hodinou se nad nimi pokoušela přelétat policejní vozidla; jen několik se jich z toho dostalo, ale padající trosky těch ostatních byly nebezpečné. Vůdci rovnostářských buněk na okrajích ulice štěkali do svých komunikátorů.
Někteří z davu možná měli čas poznat, co jsou ony drobné věcičky, které za sebou pinasy rozsypávaly jako mletý pepř. Nikdo však neměl čas utéci, než desítky tisíc fragmentačních náloží kazetové munice dosáhly předem naprogramované výšky a vybuchly v dlouhou příbojovou vlnu bílého ohně. Každá z nich vyvrhla do vzduchu tři tisíce zubatých keramických úlomků a ty prolétly davem ve výši prsou rychlostí několika tisíc metrů za sekundu. Když zasáhly, krev, maso i kost se rozstříkly ve spršku mokré hmoty stejně tekuté jako krev sama.
Zástup byl početný, jen na této ulici více než osmdesát tisíc hlav. Zákony velkých čísel a rozmanité překážky zajistily, že zůstalo naživu dost ječících lidí, aby pinasám stálo za to podniknout druhý nálet.
Jednomu muži se podařilo vrávoravě zůstat stát a nahmatat předmět, který měl zavěšený na zádech. Krev mu stékala do očí, a když se snažil dýchat, zalykal se čímsi tekutým, ale ruce mu dosud sloužily.
 
* * *
 
"Vždyť prchají, madam," prosil pilot, který se zapomněl před ní i před lidovým komisařem Fonteinem. "Vždyť prchají."
"A já chci, aby prchali ještě hodně dlouho," řekla McQueenová tiše. "Po celý zbytek života aby už neměli klidnou chvilku. Kdo podle vás pověsil ty lidi na lampách, synu? Podnikneme další nálet, pomalu a tentokrát pulzery. Všechny pinasy ještě jeden průlet. Občane brigádní generále Conflansi, vyčistili jsme vám cestu. Vpadněte tam, aby to nebyla marná námaha."
Pinasa téměř přemetem opsala zatáčku do protisměru, prolétla v těsné blízkosti zjizvené a kouřící stěny věžáku Výboru, znovu udělala přemet a zahájila další nálet podél Promenády lidu. Tentokrát od zadních řad zástupu směrem k budově, kterou dav hodlal dobýt. Tříhlavňové pulzery po obou stranách přídě chrlily dlouhé šípy bílého světla a zasypávaly ulici tisíci těžkých výbušných projektilů. Mrtvá i živá těla se trhala na kusy a ani pozemní vozy, ani dláždění nekladly střelám větší odpor a měnily se v gejzíry roztrhaného kovu a kamene. Teplem uvolněným ze svištících projektilů, urychlených gravitorovými cívkami na tisíce metrů za sekundu, se beton rozžhavoval doběla. Z vraků za pinasou šlehaly jasně modré plameny hořícího vodíku.
"Zaměřili nás!" vykřikl pilot, když se rozječel poplašný signál a na přístrojové desce začala blikat červená kontrolka. Srazil páky připustí paliva na doraz.
Pinasa poskočila kupředu. Něco udeřilo do jejího boku a jeden z mohutných turbínových motorů se utrhl a odlétl pryč. Admirál Esther McQueenová viděla, jak prolétl stěnou věžáku dovnitř. Její poslední myšlenka byla vzteklá a netrpělivá. Ani neuvidí, jestli její hazard vyšel, nebo ne.
 
* * *
 
"Občane předsedo," řekl námořní pěšák a zasalutoval. "S potěšením vám oznamuji, že budova je pod naší kontrolou. Musím vás všechny požádat, abyste zůstali tady, dokud-"
"Mám to!" zařval někdo. "Pane, síť zase funguje! Zlikvidovali jsme ten zatracený virus!"
"Promiňte," zarazil Pierre brigádního generála námořní pěchoty. Obrátil se, dvěma kroky přistoupil k terminálu, posadil se a začal udílet rozkazy. Po dvaceti minutách se konečně opřel.
"Občane člene Výboru Saint-Juste," řekl. "Mohl byste mi teď povědět, co přesně se stalo?"
Saint-Just polkl; právě připustil nejhorší ohrožení bezpečnosti v historii nového režimu. Ovšem, pomyslel si Pierre za neutrálním výrazem obličeje. Ví, že já vím, že chyby se může dopustit každý, ale nemůže si tím být úplně jistý. Koutkem úst mu zaškubal kyselý úsměv; ostatně, byl by to zvláštní začátek jeho politiky nového výhledu, kdyby nechal zastřelit svého zástupce.
Důstojník námořní pěchoty byl náčelníkovi Státní bezpečnosti nablízku; tvářil se ostražitě, což se dalo v tak těsné blízkosti Výboru čekat od každého důstojníka, který má všech pět pohromadě.
"Nuže, občane brigádní generále... Conflansi?" Důstojník přikývl. Pažní a hrudní díl jeho bojového pancíře byly pokryté stopami po ožehnutí a zaschlou rezavou kapalinou. "Možná vy byste mi mohl popsat, jakým zázrakem přišla vaše nanejvýš včasná pomoc."
Obočí předsedovi stoupalo stále výš, až ho začalo bolet čelo. "Skutečně na poslední chvíli," zamumlal, když důstojník skončil. "Takže Esther McQueenová?" Pohlédl na Saint-Justa; náčelník Bezpečnosti přikývl. A já jsem ji měl dnes odpoledne vyslechnout. Podíval se na obrazovku; téměř na minutu přesně tři hodiny od chvíle, kdy to začalo.
Měl pocit, jako by to bylo třicet let... a kde přišel k té modřině a roztrženému saku?
"Nu, a kde je ta dáma?" zeptal se. "Podle toho, co jste říkali vy a kapitán Norton, soudím, že na Rousseauovi není."
"Ne, občane předsedo," řekl námořní pěšák. Pevný a příjemný obličej za mohutným knírem se zatvářil stísněně. "Její pinasa šla k zemi, zatímco řídila závěrečné operace. Ještě jsme-"
Rob S. Pierre se ohlédl po šéfovi Bezpečnosti. "Najděte mi ji, Oskare. Myslím, že ta dáma dokázala, že se na ni můžeme spolehnout, a byla by přílišná ironie osudu, kdyby byla mrtvá."
Úředník s chladnou a bledou tváří přikývl. "Samozřejmě, občane předsedo. Okamžitě."
 
* * *
 
Esther McQueenová měla pocit, že smrt se velice podobá vesmíru; temnota se světelnými záblesky v nekonečné dálce.
Po chvilce si uvědomila, že se kývá hlavou dolů a dívá se na autodestrukci elektronické výstroje. Trup pinasy námořnictva z pancéřové oceli vydržel náraz, po jakém by po civilním vozidle letícím touto rychlostí zbyl na stěně věžáku jenom mastný flek. Pozůstatky pinasy teď trčely ve zdi věžáku jako nůž zabodnutý do obřího sýra. V trhlině zející přímo pod McQueenovou bylo vidět přes tři sta padesát pater volného prostoru až na dlažbu Promenády lidu... a pokud pokroucený tlumicí postroj povolí, rozmázne se přímo uprostřed mnoha tisíc obětí svého náletu.
To ji rozesmálo. Prudká bolest, kterou to vyvolalo, ji s bezděčným vzlykem probrala plně k vědomí, takže ucítila, jak se pinasa ve své kamenné kolébce pohupuje. Když ztuhla, zatančila jí před očima další světla; logicky jí sice bylo jasné, že je nepravděpodobné, aby se pinasa rozhoupala a spadla jenom proto, že se v ní pohne drobná a štíhlá žena, ale instinkty se nedaly tak lehce přesvědčit. Opatrně, pomaličku zvedla jednu ruku, otřela si oko a připlácla zpátky na místo volně visící cár skalpu. Zůstal držet, protože se nalepil na zasychající krev.
Žebra, pomyslela si. Zatím nevykašlávala krev, takže ji rozštípnuté konce kostí v nejbližší budoucnosti nezabijí... pokud se nějak prudce nepohne. Jenže to nejspíš budu muset, když tady tak visím nad hodně hlubokou propastí. Všechny ostatní postavy, které viděla, byly nehybné, buď v bezvědomí, nebo mrtvé.
Kromě lidového komisaře Fonteina. Jeho tlumicí postroj byl v ještě horším stavu než její, ale ulomil se jako celek. Poslední závěs zatím držel a Fontein se na něm houpal nad trhlinou v trupu pinasy. Právě když se na něj podívala, snažil se komisař natáhnout ruku po trčící tyči a závěs krátce zaskřípěl, až z toho trnuly zuby. "Fonteine," řekla - spíš zašeptala. "Vy žijete?" vyhrkl.
"Zatím." Ušklíbla se. Na jejím zakrváceném obličeji ten výraz vypadal příšerně. "Co takhle zjistit, jak dlouho to ,zatím' může trvat... jste hodně zraněn?"
Vypadal rozhodně hrozně. Jeho obličej a viditelné části těla byly samá modřina a zaschlá krev; slzy mu vyryly stružky v nečistotě, která mu pokrývala obličej, kromě míst, kde byla kůže sedřená až do živého masa. McQueenová byla téměř ráda, že má nos zlomený a oteklý tak, že jím nemůže dýchat; nijak netoužila cítit pach těch jatek vlastní výroby.
"Nemám... nic zlomeného, kromě tohohle." Ukázal jí levou ruku s malíčkem ohnutým do pravého úhlu k ostatním prstům a oteklým do velikosti klobásy.
"To... je... dobře," zasípěla bolestí. Panebože, to ale bolí. Nevadí. Vzmuž se, babo! "Funguje zámek vašeho tlumícího postroje?"
"Myslím, že ano. Ale raději bych to nezkoušel, občanko admirále."
Fontein se podíval pod sebe. Trénovaný akrobat by se snad dokázal něčeho chytit v té půlvteřině, než vypadne z trupu a nastoupí ten dlouhý, dlouhý pád. Zraněný muž středních let žijící sedavým způsobem života by mohl stejně dobře začít mávat rukama a doufat, že poletí.
"Mám následující plán," řekla McQueenová, znovu se zasmála, ale přestala, když jí projela mučivá bolest, jak se pohnuly zlomené kosti. "Promiňte, to už je zvyk. Mám trochu závrať. Zhoupnete se a chytíte se pravou rukou za moji ruku. Hned, jak vás budu držet, uvolníte zámek- ale rychle, abyste neztratil setrvačnost. Já vás přehoupnu tamhle," ukázala na panel, přes který se táhly kabely. "Odtamtud se dostanete ven a můžete nám ostatním přivést pomoc."
Fontein se na ni chvilku bezvýrazně díval. Potom promluvil: "Vy se tak snadno nevzdáváte, občanko admirále McQueenová, že?"
"White Haven byl jiného názoru." Přikývl. "Na tři."
"Jedna." Komisař se zaklonil jako dítě na houpačce. "Dva."
Přestala vnímat všechno kromě ruky, kterou bude muset chytit. "Tři"
Ta ruka vklouzla do jejích, a když McQueenová zaťala prsty, zaslechla cvaknutí a řinčení padajícího kusu konstrukce. Potom náhle ječela, ječela a cítila v zátylku vražené železo, jak se na její napjatou ruku zavěsila Fonteinova váha a přimáčkla její zmučené tělo na nepoddajný rám tlumícího postroje. Zaplavila ji tma, vábivá jako vzpomínka na matčinu náruč, ale vzápětí ustoupila červeně zastřené bdělosti. McQueenová si odplivla, aby si pročistila ústa; tentokrát to byla krev. Nepřetržitý pramínek, pokud ne dokonce tepenné krvácení. Štěpiny kostí něco zasáhly.
"Vidíte, občane komisaři?" řekla křídově bledému Fonteinovi, visícímu na stěně vraku ani ne na délku paže daleko. "Když spolupracujeme, dokážeme všechno."
Potom ji znovu obestřela temnota.
 
* * *
 
Rob S. Pierre hleděl dolů na nosítka. "Ohrozí to její život?" zeptal se.
"Ne, pane," řekl zdravotník neochotně.
"Pak na tom trvám." Ustoupil o krok.
Esther McQueenová otevřela oči a vzdychla úlevou; kontrolky nosítek signalizovaly, že analgetika odplavují její bolest. Stočila oči.
"Gerrarde?" ozvala se slabým, ale pevným hlasem. Námořní pěšák k ní poklekl najedno koleno a zadíval se na ni. Ve tváři se mu svářily úleva a obavy. "Ztráty?"
"Lehké, skippere," řekl. "Když jsme na ně udeřili, už mleli z posledního. Předsedova garda jim ošklivě pustila žilou."
"Loď?"
"Nějaké škody jsou, ale občan Pierre odvolal pevnosti včas."
Znovu přikývla. Předseda Výboru pro veřejný pořádek k ní přistoupil. "Občanko admirále McQueenová," oslovil ji. "Lidová republika, Výbor i já osobně jsme vašimi dlužníky. Vaše pohotová akce... o té si promluvíme později. Chtěl jsem si vás dnes pozvat k rozhovoru, ale zítra to také postačí."
"Děkuji... pane," odpověděla. Oči jí zase začínaly plavat. Pierre ustoupil a pokynul zdravotníkům, aby ji odnesli.
Rozhlédl se po troskách věžáku Výboru. Ostatní členové se už rozešli po různých úkolech; bude nějakou dobu trvat, než zase dají všechno do pořádku a budou se moci vrátit k agendě, kterou chtěl ten den projednávat.
"Ale vrátíme se k ní, namouduši," zašeptal a vyhlédl z rozbitého okna na město.
Tam jsou jeho lidé; sice slabí, pošetilí, hloupí a krátkozrací, ale jsou jen takoví, jaké z nich udělali jiní. On je předělá a vrátí jim jejich hrdost. Když bude mít dobré nástroje.
Ohlédl se za nosítky McQueenové. Součástí každé dobré soupravy nástrojů musí být nůž. Ostrý nůž. Když se při jeho používání pořežete, je to vaše chyba, ne chyba nástroje.
 



Vesmír Honor Harringtonové



David Weber
Honor Harringtonová se narodila 1. října 1859 po diaspoře v Craggy Hollow (rodinné sídlo Harringtonových), hrabství Duvalier ve vévodství Shadow Vale na Sfinze. Obecně se dá říci, že se narodila na sklonku dlouhého, relativně stabilního mírového období galaktické historie. Její rodné Hvězdné království Mantichora bylo široce respektováno jako jeden z nejbohatších existujících hvězdných států (v přepočtu na jednoho obyvatele patrně nejbohatší vůbec) a jeho obchodní přeprava dominovala mezihvězdným dopravním linkám mimo samotný Solární svaz. Galaxie už více než století nezažila rozsáhlejší válku, ačkoliv vždycky existovala místa (jako Slezská konfederace), kde vleklé doutnající konflikty byly spíš normou než výjimkou. Kromě řinčení zbraní ze strany ekonomicky rozvrácené Lidové republiky Haven, jež k sobě poslední dobou násilně připojila půl tuctu sousedních soustav, neměl nikdo důvod očekávat, že by se situace měla změnit.
Avšak roku 1901 p. d. (v době, kdy se odehrává Stanice Bazilišek) se situace dramaticky změnila. Stále se prohlubující ekonomický úpadek Lidové republiky Haven dohnal tamní expanzionismus k rozměrům nevídaným od předkosmických časů Staré Země a Hvězdné království Mantichora leželo ,liďákům' přímo v cestě. 
,Zlatý věk' předchozího století se chýlil ke konci a blížila se válka, do které byla postupně na té či oné straně zatažena prakticky celá lidmi osídlená galaxie. Její součástí se měly stát vojenské operace v takovém měřítku, jaké si dříve nikdo ani nedokázal představit.
 
Tato příloha zachycuje některé nejvýznačnější rysy galaxie, do které se Honor narodila... a v jejíž nevratné změně měla, ať už vědomě, nebo ne, hrát významnou úlohu.



1) Všeobecná historie
První mezihvězdná loď s posádkou opustila Sluneční soustavu 3. září 2103. Ačkoliv po ní téměř padesát let nenásledovala žádná další loď, stal se rok 2103 křesťanského letopočtu pro účely mezihvězdného datování prvním rokem diaspory a 1. leden onoho roku se stal 1. lednem 1 p. d.
Dalších sedm set let po Prométheu zůstalo cestování nadsvětelnou rychlostí utopií. Jedinými prostředky mezihvězdné expanze lidstva tak byly zprvu generační lodě, teprve později, ve čtvrtém století p. d., vývoj umožnil stavbu prakticky použitelných kryogenních hibernačních lodí. Původní hvězdolety využívaly vcelku jednoduchý reaktivní pohon, který po vyčerpání počátečních zásob pracovní látky udržoval tah díky vesmírnému vodíku získávanému pomocí lapacích polí. Další generace zkoušely i důmyslnější pohonné systémy a dospěly až k fúznímu a fotonovému pohonu, ale přesto zůstávaly omezeny na podsvětelný princip akce a reakce až do roku 725 p. d., kdy byl ve Sluneční soustavě vyzkoušen první neumělý hyperpohon.
Na rozhraní normálního prostoru a hyperprostoru velmi záleží na rychlosti lodě. Pokud tato překročí 0,3 c, loď přecházející mezi oběma prostory bude zničena. Kromě toho musí hvězdolet, než může přejít do hyperprostoru, nejprve opustit oblast hyperlimitu gravitačního pole hvězdy a rozměry hyperlimitu se liší podle spektrální třídy hvězdy.
 Původní hyperpohon byl zabiják. Počty obětí za prvních padesát let cestování hyperprostorem byly děsivé. Ještě horší bylo, že zničená plavidla byla ztracena se vším všudy, takže nezůstal žádný záznam o jejich osudu, a tedy ani žádná stopa po příčině jejich zkázy. Nakonec odborníci dospěli k názoru, že většina takto ztracených lodí padla za oběť některému ze dvou jevů, jež vešly ve známost pod názvy ,gravitační slapy' (viz dále) a ,dimenzionální slapy' (prudká energetická turbulence na hranicích mezi jednotlivými hyperprostorovými pásmy). Jakmile se na toto přišlo a vyšší hyperprostorová pásma byla prohlášena za nepřístupná, ztráty vinou dimenzionálních slapů ustaly, avšak gravitační slapy zůstaly vysoce nebezpečným a v zásadě nepředvídatelným jevem po dalších pět set let. Navzdory této nepředvídatelnosti a pokračujícím (třebaže už ne tak častým) ztrátám si nadsvětelné lodě vydobyly postavení v oblasti vesmírného průzkumu a dalších úkolů, na něž stačily málo početné posádky. K průzkumné práci a doručování spěšné pošty byli najímáni vysoce placení specialisté, ochotní přijmout práci za takto vysoce riskantních podmínek, avšak míra ztrát i nadále způsobovala, že mezihvězdný obchod ve větším měřítku nebyl praktický a že se většina kolonistů stále stěhovala pomocí mnohem pomalejších, zato však bezpečnějších kryogenních lodí. V důsledku toho se postup kolonizace v období 725 - 1273 p. d. nijak výrazně nezrychlil, ačkoliv možnosti výběru vhodných cílů pro kolonizaci díky posádkám průzkumných nadsvětelných lodí enormně vzrostly.
Nejvyšší dosažitelná rychlost v hyperprostoru před rokem 1273 p. d. činila zhruba padesátinásobek rychlosti světla, což sice byla velká výhoda oproti podsvětelným plavidlům, ale stále to bylo málo na to, aby se vzdálené hvězdy mohly spojit v nějaké mezihvězdné společenství. Stačilo to však k ustavení nejstaršího mezihvězdného politického svazku, Solárního svazu, který se tehdy skládal z nejstarších kolonizovaných světů v okruhu o poloměru zhruba devadesáti světelných roků od Slunce.
Hlavní problém, který měl tehdy za následek omezení rychlosti pohybu v hyperprostoru, spočívá v tom, že sám přechod do hyperprostoru nevyvolává žádný propulzní efekt. Právě naopak, úvodní přechod do hyperprostoru představuje složitý přenos energií, který lodi ,odčerpá' hybnost a tím její rychlost sníží. V důsledku toho loď přecházející do hyperprostoru ztratí přibližně 92 % rychlosti, kterou má v normálním prostoru. To se nepříznivě odráželo na požadavcích na zásoby pracovní látky, zejména proto, že pole lapačů vodíku v hyperprostoru nefungují a tudíž není možné doplňovat pracovní látku cestou. Na druhou stranu ke ztrátě rychlosti dochází bez ohledu na směr přechodu (loď ztratí 92 % rychlosti jak při přechodu z normálního prostoru do hyperprostoru, tak při přechodu z hyperprostoru do normálního prostoru), což znamená, že při opuštění hyperprostoru loď automaticky zpomalí na pouhých 8 % rychlosti, kterou v hyperprostoru měla. Tato skutečnost nesmírně snižuje potřebu brzdit v závěrečné fázi cesty hyperprostorem a díky ní byl reakční pohon vůbec použitelný.
Protože se přechod ,vzhůru' do hyperprostoru dá provést rychlostí nejvýš 0,3 c (asi 89 907,6 km/s), činí nejvyšší počáteční rychlost v hyperprostoru 0,024 c (neboli 7 192,6 km/s). Přechody tak vysokou rychlostí jsou však dost drsný zážitek a nejsou obzvlášť bezpečné. Míra ztrát při 0,3 c je více než 10 %; snížení rychlosti přechodu na 0,23 c ztráty lodí při úvodním přechodu prakticky odstranilo, a protože rozdíl v počáteční rychlosti dělá méně než 1 700 km/s, většina kapitánů běžně provádí přechod pří nižší rychlosti. I dnes přechod při 0,3 c provádějí pouze vojenští velitelé v podmínkách tísně. Pro přechody směrem ,dolů' žádná nejvyšší bezpečná rychlost stanovena není. To znamená, že loď může přejít z hyperprostoru do normálního prostoru jakoukoliv hyperprostorovou rychlostí, aniž by riskovala zničení.
(To ovšem neznamená, že takový zážitek je pro posádku příjemný nebo že nadměrně nezatěžuje hypergenerátory.) A dále, přechod z jednoho hyperprostorového pásma do vyššího (viz dále) lze provést při rychlosti až 0,6 c včetně. Žádné plavidlo nesmí v hyperprostoru překročit rychlost 0,6 c (v normálním prostoru 0,8 c), protože by protiradiační a protičásticové stínění při vyšší rychlosti nedokázalo ochránit loď a cestující.
Když loď vstoupí do hyperprostoru, ocitne se v něčem, co se dá považovat za smrštěný rozměr, jehož každý bod je vzájemně jednoznačně přiřazen bodu v normálním prostoru, avšak tyto body leží navzájem mnohem ,blíž'. Hyperprostor se skládá z řady oblastí či vrstev nazývaných ,pásma', navzájem si odpovídajících, avšak oddělených dimenzí. Dr. Radhakrišnan (který je považován za nejvýznamnějšího hyperfyzika lidstva po Adrienne Warszawské) nazval hyperpásma ,odrazy stvoření', neboť se dají pokládat za ozvěny normálního prostoru, vzniklé v důsledku rozpínání ,normálněprostorového' vesmíru z počáteční singularity. Nebo, jak to jednou vyjádřila dr. Warszawská: "Gravitace všude vlní normální prostor, i když třeba jen nepatrně, a hyperprostor se dá považovat za ,vnitřek' všech takových drobných záhybů."
V praxi to znamená, že lodi letící v hyperprostoru se vzdálenost mezi dvěma body normálního prostoru jeví ,kratší', což plavidlu umožňuje pohybovat se mezi nimi pomocí standardního reaktivního pohonu podsvětelnou rychlostí, a přitom dosahovat efektivní nadsvětelné rychlosti. Ani v hyperprostoru totiž lodě nemohou dosáhnout skutečně nadsvětelné rychlosti, ovšem díky relativně kratší hyperprostorové dráze se zdá, že loď vůči normálnímu prostoru letí rychleji než světlo. Z toho vyplývá, že dokud je loď závislá na svém reaktivním pohonu a nemůže vstoupit do vyšších hyperprostorových pásem, omezuje se její maximální efektivní rychlost zhruba na dvaašedesátinásobek rychlosti, které by totéž plavidlo dosáhlo v normálním prostoru.
Vzhledem k povaze hyperprostoru nabývají zde na obtížnosti navigace, komunikace i pozorování okolí. Hyperprostor je utvářen gravitační deformací a funguje tedy jako soustava gravitačních čoček, vyvolávající kaskádový efekt stále zakřivenějšího prostoru. Zákony relativistické fyziky sice platí v každém jeho bodě, ale pokud se hypotetický pozorovatel dívá v hyperprostoru ,ven', jeho přístroje vykazují zkreslení, rychle rostoucí se vzdáleností. Při vzdálenostech nad zhruba 20 světelných minut (359 751 000 km) je toto zkreslení natolik výrazné, že znemožňuje pozorování. Říkáme ,zhruba 20 světelných minut', protože tato vzdálenost se v závislosti na místních podmínkách může lišit oběma směry až o 12 % - tj. od 17,6 světelné minuty (316 580 880 km) až do 22,4 1 m (402 921 120 km). Hyperprostorová loď tedy cestuje ve středu ,bubliny' pozorovatelného prostoru o průměru od 633 161 760 do 805 842 240 km. I uvnitř této sféry mohou být výsledky pozorování a měření velmi podezřelé; ,bublinu' je tudíž možné si přiblížit jako oblast, o níž pozorovatel je schopen zjistit, zda v ní něco je, a velmi přibližně může určit kde. Přesná měření a pozorování jsou na vzdálenost přesahující 5 000 000 až 6 000 000 km prakticky nemožná, takže nelze zaměřit polohu, i kdyby ji zde bylo podle čeho zaměřovat.
Zdálo se, že to jakékoliv praktické využití hyperprostoru vylučuje, dokud v roce 731 p. d. nebyl vyvinut první ,hyperlog'. Hyperlog je přístroj analogický jednotkám inerční navigace, vzniklým na Staré Zemi ve 20. století křesťanské éry. Hyperlog slučuje údaje velmi citlivých senzorových systémů se známými údaji o tahu pohonné soustavy plavidla, nepřetržitě udržuje záznam o prolétnutých gravitačních gradientech a takto určuje vypočítanou polohu lodě v reálném čase. První hyperlogy nedosahovaly větší přesnosti než 10 světelných sekund na světelný měsíc, což znamenalo, že po cestě dlouhé 60 světelných roků se vypočtená poloha mohla lišit od skutečné až o dvě světelné hodiny. První hyperprostoroví navigátoři museli tedy být krajně opatrní a brát na možné chyby v plánech cesty významný ohled, avšak soudobé (1900 p. d.) hyperlogy dosahují přesnosti pod 0,4 světelné sekundy na světelný měsíc (tzn. na konci cesty dlouhé 60 světelných roků chyba nebude větší než 288 světelných sekund, tedy necelých 5 světelných minut).
Od samého počátku cestování hyperprostorem je známo, že existuje více hyperpásem a že čím ,vyšší' pásmo, tím blíže si odpovídající body jsou oproti normálnímu prostoru a tím vyšší je zdánlivá nadsvětelná rychlost. Jejich používání bylo však nepraktické ze dvou významných důvodů. Za prvé, přechod z jednoho pásma do druhého snižuje rychlost podobně jako úvodní přechod. Snížení rychlosti činí přibližně 92 % snížení rychlosti po přechodu do nejbližšího nižšího pásma (tedy přechod z normálního prostoru do pásma alfa redukuje rychlost o 92 %, přechod do pásma beta snižuje rychlost o 84,64 %, ztráta rychlosti pro pásmo gama činí 77,87 %, atd.), ale přesto je třeba po každém přechodu znovu nabrat rychlost, což při jakémkoliv reaktivním pohonu klade nesplnitelné požadavky na množství pracovní látky.
Druhý problém spočívá v tom, že rozhraní mezi libovolnými dvěma hyperpásmy jsou oblasti krajně nestabilních a mohutných energetických toků, jež vytvářejí dimenzionální slapy. Ty zničily mnoho raných hyperlodí a s rostoucí úrovní pásma sílí. Navíc i poměrně ,bezpečná' a spolehlivě dosažitelná nižší pásma se vyznačují mohutnými nárazy energie a toky - téměř záplavami - nabitých částic a zvrásněných gravitačních vln. Vhodné odstínění může sice udržet radiaci pod kontrolou, ale slapové síly uvnitř kteréhokoliv pásma mohou i tu nejpevnější loď roztrhat na kusy.
Hyperprostorové gravitační vlny mají podobu rozměrných prostor ve vesmíru o průměru až padesát světelných roků a o nejčastěji zhruba poloviční hloubce, v nichž se hyperprostorem ,pohybuje' soustředěné vzedmutí gravitačního pole. Vlnu samotnou lze ve skutečnosti pokládat za stacionární, avšak energie a nabité částice lapené do jejího vlivu jsou hnány podél ní rychlostí světla nebo rychlostí blízkou rychlosti světla. V tomto smyslu slouží gravitační vlna jako nosič jiných druhů energie, ale sama zůstává nehybná, kromě (relativně) pomalého posunu. Z větší části jsou vlny nebezpečné právě kvůli tomuto posunu; průzkumné lodě s moderními senzory je dokážou zmapovat vcelku přesně, ale při průletu další lodě už vlna nemusí být na stejném místě. Největší vlny v oblastech galaxie s nejhustější dopravou byly zmapovány s rozumnou přesností, protože přímá pozorování přinesla dostatek dat na to, aby bylo možno odvodit jejich obvyklé schéma posunu. Kromě toho je většina vln považována za ,stacionární', což znamená, že rychlost jejich posunuje malá a tyto vlny si udržují v podstatě stabilní polohu vůči jiným ,stacionárním' vlnám. Existují však také vlny, které nejsou stacionární - jejichž vzorce chování (pokud nějaké vůbec mají) nejenom nebyly odhaleny, ale mohou se s nečekanou rychlostí měnit. Jednou z nejznámějších takových vln jsou Selkerské nůžky mezi Andermanským císařstvím a Slezskou konfederací, ale existují mnohé další a zvláště ty v méně procestovaných (a tudíž méně prozkoumaných) oblastech mohou být extrémně zrádné.
 
Jádro každé gravitační vlny je mnohem mohutnější než její okraje, neboli, řečeno jinak, ,gravitační vlna' sestává z mnoha vrstev menších vln. Většinou mají všechny části gravitační vlny stejnou základní orientaci, ale je možné, aby gravitační vlna měla v nepředvídatelných oblastech i vrstvy s opačným gradientem. Navzdory své velikosti zabírají gravitační vlny jen malou část hyperprostoru; skutečná monstra o průměru větším než deset nebo patnáct světelných roků jsou vzácná, a dokonce i v hyperprostoru jsou vzdálenosti mezi nimi obrovské, třebaže průměrný interval mezi gravitačními vlnami progresivně klesá se stoupajícími hyperprostorovými pásmy. Velké nebezpečí gravitačních vln pro hyperprostorové lodě prvních generací spočívalo v jevu známém jako ,gravitační slapy'. Ten se objevuje, když loď vletí do oblasti vlivu gravitační vlny, a ještě silněji v oblastech, kde na sebe působí dvě nebo více gravitačních vln. V takových místech mohou gravitační síly působící na jednu část konstrukce lodi dosahovat stonásobků až tisícinásobků hodnot působících na jiné části, což má pro jakoukoliv loď nutně osudné následky.
Teoreticky se loď může ,vnořit' do gravitační vlny extrémně vybočená pod takovým úhlem, aby se vyhnula prudkým, katastrofálním změnám gravitačního gradientu, které by ji jinak roztrhaly na kusy. V praxi však jediným způsobem, jak se vyhnout destruktivním slapovým účinkům, bylo úplně se vyhýbat gravitačním vlnám, to však v podstatě nešlo. Gravitační vlna se přes své rozměry nedala odhalit, dokud loď nevlétla přímo do ní, a když posádka nevěděla, že se k nějaké blíží, nebylo možné nasadit kurz, po kterém by se dala obletět. Dalo se poznat, když se loď ocitla na periferii gravitační vlny, a pokud letěla přesně po správném vektoru, okamžitý únikový manévr jí poskytoval šanci (třebaže malou) takové setkání přežít, ale gravitační vlny zůstávaly nejobávanějším a nejděsivějším nebezpečím cestování hyperprostorem.
V roce 1246 p. d. byl na Beowulfu, kolonizovaném světě v soustavě Sigma Draconis, zkonstruován první fázový gravitační pohon neboli gravitor. Je to podsvětelný pohon bez pracovní látky, který uměle replikuje gravitační vlny, jež byly v hyperprostoru pozorovány už stovky let. Gravitorový pohon využívá série uzlových generátorů k vytvoření dvou pásů deformované gravitace, jednoho ,nad' a druhého ,pod' takto poháněnou lodí. Tyto pásy jsou vůči sobě nakloněny a vymezují klínovitou oblast jakéhosi kvazi-hyperprostoru. Nemají přímý účinek na plavidlo, které je generuje, nýbrž tvoří ,zkrocenou' gravitační vlnu, s jejíž pomocí je možno velmi rychle dosáhnout rychlostí blízkých rychlosti světla. Vzhledem k tomu, že oba pásy spolu svírají ostrý úhel, plavidlo letí v malém výseku normálního prostoru (vpředu širším, vzadu užším), ohraničeném a poháněném kupředu gravitačními vlnami podobně, jako když surfař sjíždí příbojovou vlnu. Jelikož deformační pásy jsou vlny a nikoliv částice, ,gravitorový klín' je, alespoň teoreticky, schopen okamžitě dosáhnout rychlosti světla. Bohužel se zmíněný výsek normálního prostoru stále potýká se zachováním setrvačnosti, tudíž pilotovaná loď se musí omezit na takové efektivní zrychlení, aby jím vyvolané přetížení posádka přežila. Nicméně toto zrychlení se dá udržovat do nekonečna a není zapotřebí žádné pracovní látky; dokud jsou generátory napájeny energií, je vytrvalost pohonu prakticky neomezená.
V podmínkách mezihvězdného letu však gravitorový pohon trpí jedním závažným nedostatkem, který byl zprvu podceňován. V zásadě jde o to, že nesmírně zvyšuje nebezpečí, jaké pro lodě s reaktivním pohonem představovaly gravitační slapy, jelikož energie indukovaná při interferenci mezi obrovskou silou gravitační vlny a uměle vyvolaným gravitačním gradientem gravitorového klínu může loď v mžiku vypařit.
Ve vojenské sféře se brzy přišlo na to, že ačkoliv přední otvor (neboli ,hrdlo') i zadní štěrbina gravitorového klínu musejí zůstat otevřené, lze generovat přídavné gravitační vlny, jež uzavřou volné boky a slouží jako štíty proti nepřátelské palbě, neboť ani energetický paprsek (vytvářený tehdejší technikou) nedokázal proniknout čelem vlny, v níž se gravitace mění v rozmezí od nuly do několika set tisíc g.
Problém generace paprsku o energii dostatečné k ,propálení' štítu třeba jen z bezprostřední vzdálenosti čekal na vyřešení několik staletí, ale během padesáti let byly vyvinuty gravitační průnikové prostředky pro řízené střely, jež také nyní mohly plně využít neuvěřitelné akcelerační schopnosti gravitorového pohonu. Od té doby probíhá neustálý závod mezi konstruktéry obranných prostředků, kteří pracují na nových tricích při manipulaci s gravitačními vlnami, aby přelstili nové průnikové prostředky, a konstruktéry útočných prostředků, kteří přizpůsobují své průnikové pomůcky tak, aby pronikly novými překážkami.
Řada špatných zkušeností záhy poučila beowulfské konstruktéry o mezihvězdném omezení gravitorového pohonu a po několik desetiletí se zdálo pravděpodobné, že se nový pohon omezí výhradně na meziplanetární dopravu, avšak v roce 1273 p. d. si fyzik Adrienne Warszawská ze Staré Země uvědomila, že nová technika skrývá dříve netušené možnosti pro lety nadsvětelnou rychlostí. Všechny pokusy využít gravitor v hyperprostoru, předcházející zkouškám jejího Svižníku, skončily zcela katastrofálně, nicméně dr. Warszawská našla způsob, jak problém překonat. Už dříve vynalezla nový přístroj, schopný odhalit gravitační vlny a změny v jejich struktuře do vzdálenosti pěti světelných sekund od hvězdoletu (dodnes posádky kosmických lodí říkají všem gravitačním skenerům ,warszawáky'), a ten umožnil využívat gravitorový pohon mezi gravitačními vlnami, jelikož ty bylo nyní možné odhalit předem a vyhnout se jim.
Tento objev sám by Warszawské vynesl nehynoucí slávu, ale i když byl přínosem, jeho význam bledne vedle jejího dalšího skoku vpřed. Při práci na detektoru dr. Warszawská pronikla do podstaty jevu gravitačních vln mnohem hlouběji než kdokoliv z jejích předchůdců a znenadání si uvědomila, že by bylo možné vyrobit gravitorový pohon, který by se dal podle libosti překonfigurovat tak, aby vytvářel gravitační vlny kolmé k lodi. V normálním prostoru taková kolmá gravitační pole nevyvolají žádný tah, ale dají se sfázovat s gravitační vlnou tak, že se vyloučí jakákoliv interference mezi gravitorem a vlnou. A co víc, nově uspořádaná pole plavidlo v gravitační vlně stabilizují a umožňují takový přechod do vlny, který vylučuje tradiční nebezpečí; jaké pro konstrukci lodě představují gravitační slapy. ,Uzly alfa', které na Svižník nainstalovala, opatřily loď obřími nehmotnými plachtami: kruhovými disky gravitačních pásů o průměru přes dvě stě kilometrů. S jejím detektorem gravitačních vln, který včas odhaloval nebezpečí, mohla loď doslova ,napnout plachty' a radiací, soustředěnou přirozenými hyperprostorovými gravitačními vlnami do prudkých proudů, se nechat pohánět s neuvěřitelným zrychlením.
Navíc na rozhraní mezi plachtou a přirozenou gravitační vlnou vzniká zpětná vlna o neskutečně vysoké energii, kterou lze čerpat a využít k pohonu lodě. V praxi to znamená, že jakmile loď ,vztyčí plachtu', může čerpat z okolí dostatek energie na udržování a úpravy polohy plachty i na veškerou ostatní spotřebu, a tedy může vypnout palubní reaktory až do chvíle, kdy má opustit hyperprostor. Loď opatřená plachtami Warszawské tudíž nepotřebuje žádnou pracovní látku, stačí jí velice málo paliva a může po libovolně dlouhou dobu udržovat vysoké zrychlení, což dále znamená, že může snadno dohnat ztrátu rychlosti způsobenou přechodem do vyšších hyperpásem a že tedy využívání vyšších hyperpásem už není nepraktické.
Právě tento poslední bod byl zásadním faktorem pro dosahování lepších časů při mezihvězdných přeletech. Maximální bezpečná rychlost v kterémkoliv hyperpásmu sice zůstala na úrovni 0,6 c, avšak sevřenější metrika vyšších pásem významně zvyšuje násobek normálněprostorového nadsvětelného ekvivalentu této rychlosti. Před plachtami Warszawské byl přechod do vyšších hyperprostorových pásem nejen nebezpečný vzhledem k dimenzionálním slapům, ale zároveň pro jakoukoliv loď s reaktivním pohonem neekonomický kvůli opakovaným ztrátám rychlosti. Nyní však bylo možno ztracenou rychlost znovu rychle nabrat a ve vyšších, ,rychlejších' pásmech se dalo cestovat s mnohem vyšší průměrnou rychlostí. V důsledku toho všeho se obávané gravitační vlny staly cestou k mnohem účelnějšímu mezihvězdnému cestování a kapitáni, kteří se jim předtím v hrůze vyhýbali, je teď novými přístroji naopak vyhledávali a mezi nimi přelétali za použití standardního gravitorového pohonu.
Samozřejmě není vždy po ruce gravitační vlna směřující tam, kam hvězdolet potřebuje, ale s gravitačním detektorem se loď s gravitorovým pohonem alespoň může v hyperprostoru držet mezi vlnami. Navíc může loď opatřená plachtami Warszawské letět šikmo napříč vlnou (můžete si to představit jako plachtění se zadobočním větrem) pod úhlem až 60°, než plachta začne ztrácet účinnost, a až zhruba 85°, než ztratí účinnost úplně. Ze stejného důvodu může hyperprostorová loď letět proti směru vlny až pod úhlem 45°. Při úhlech nad 45° je nutné vlnou křižovat, což přirozeně znamená, že cesta proti směru vlny bude pomalejší než cesta po směru stejnou vlnou. Stará plachetní technika pozemských moří se tak znovuzrodila v mezihvězdném věku, transmutovaná ve spletitost hyperprostorového nadsvětelného cestování. Do roku 1750 p. d. byly ladicí obvody plachet zdokonaleny natolik, že umožňovaly mnohem propracovanější manipulaci se ,záchytným faktorem' plachty než původní technologie dr. Warszawské. Dokonce je možné dosáhnout záporného záchytného faktoru, což lodi dovoluje plachtit přímo proti směru vlny, i když s poněkud větším rizikem selhání plachty.
Plachty Warszawské také umožnily mnohem bezpečněji ,proniknout stěnou' mezi hyperpásmy. Přechod do vyššího hyperprostorového pásma sice stále není procházkou růžovou zahradou a ještě dnes lodě při tomto manévru občas přicházejí k úhoně, avšak loď s plachtami Warszawské jednoduše splyne s gravitační vlnou mířící správným směrem a veze se na ní, podobně jako se kluzák veze se stoupavým proudem. Přístup k vyšším pásmům znamenal, že první generace plachet Warszawské dokázaly loď pohánět zdánlivou rychlostí těsně přesahující 800c, ale rychlost zůstala omezená na tuto hodnotu vzhledem k dosahu detektorů gravitačních vln na plavidlech. Vzhledem ke stále ,zhuštěnější' povaze vyšších hyperprostorových pásem zde jsou gravitační vlny stále silnější a nacházejí se blíž k sobě. To znamená, že první warszawáky s dosahem pěti světelných sekund neposkytovaly dostatečnou reakční dobu na to, aby se lodě mohly odvážit výš než do pásma gama. Odtud plynulo zmíněné omezení. Kromě toho zde zůstávaly potíže se zrychlením. Plachty Warszawské se dají nastavit snižováním intenzity pole tak, aby ,propouštěly' větší procento energie gravitační vlny a tím udržely zrychlení na hodnotách, které lidské tělo snese, ale starý strašák vysokého přetížení zůstal problémem ještě zhruba sto let. Teprve v roce 1384 p. d. fyzik jménem Šigemacu Radhakrišnan dosáhl dalšího významného průlomu v podobě kompenzátoru setrvačnosti. Kompenzátor mění gravitační vlnu (přirozenou nebo umělou) spojenou s plavidlem v jakousi jímku setrvačnosti', která setrvačné síly vznikající při zrychlení odvádí do gravitační vlny a zbavuje tak posádku plavidla přetížení se zrychlením spojeného. V mezích účinnosti přetížení úplně kompenzuje a zrychlující loď uvádí do trvalého stavu vnitřní beztíže, ale jeho schopnost odvádět setrvačnost je přímo úměrná síle okolní gravitační vlny a nepřímo úměrná objemu pole a hmotnosti lodě, kolem které je generováno. První činitel znamená, že kompenzátor je mnohem účinnější u hvězdoletů než u podsvětelných lodí, jelikož hvězdolety využívají větší energie přirozených gravitačních vln v hyperprostoru, a ten druhý znamená, že je u menších lodí účinnější než u větších.
Nepoměrně silnější přirozené gravitační vlny v hyperprostoru skýtají mnohem ,hlubší' jímku než umělé deformační pásy gravitorového pohonu, což znamená, že loď letící pod plachtami Warszawské může cestující zbavit mnohem většího přetížení než loď letící na gravitorový pohon. Konkrétně řečeno, kompenzátor dovolí lidem vydržet zrychlení zhruba 550 g při letu na gravitorový pohon a 4 000 - 5 000 g při letu pod plachtami, což lodím umožňuje při přechodu zabrzdit velmi rychle.
Tato čísla platí pro kompenzátory vojenské třídy, jež bývají mohutnější, dražší a náročnější na energii a údržbu než ty, které se používají u obchodních lodí. Kompenzátory vojenské třídy dovolují vyšší zrychlení - válečná loď si nemůže dovolit být méně pohyblivá než protivníci - ovšem pouze za cenu, jaká je pro obchodní lodě obecně neúnosná.
Uvedené hodnoty platí pro případ nulových bezpečnostních rezerv kompenzátorů. Za normálních podmínek válečné lodě operují s 20% bezpečnostní rezervou, zatímco obchodní lodě mívají bezpečnostní rezervu až 35%. Uvědomme si, že u hvězdoletu méně záleží na převáženém nákladu - hmotnosti jakožto určujícího faktoru, ale téměř stejně důležitá je velikost pole. Nákladní loď o tonáži 7,5 milionů tun vyžaduje stejně velké pole prázdná jako plná, a tedy v obou případech bude mít stejné efektivní zrychlení.
Všimněte si také, že v roce 1900 p. d. představovala tonáž 8 500 000 tun hranici stabilní hladiny schopností kompenzátorů setrvačnosti. U válečných lodí s tonáží nad 8 500 000 tun klesalo maximální zrychlení přibližně o 1 g na každých 2 500 tun, takže válečná loď o 8 502 500 tunách by mohla dosáhnout zrychlení nejvýše 419 g a válečná loď o 9 547 500 tunách by měla maximální zrychlení 1 g. Obdobná závislost platila pro obchodní plavidla.
V roce 1502 p. d. vyvinula společnosti Anderson Shipbuilding Corporation z Nového Glasgowa první prakticky použitelný antigravitační generátor. Ten sice v kosmické dopravě nalezl jen omezené uplatnění (třebaže umožnil dopravovat náklady z povrchu planet na oběžnou dráhu s vynaložením pouze zanedbatelné energie), zato však přinesl revoluci v planetární dopravě, neboť přes noc odsoudil koleje, silnice i námořní přepravu k zastaralosti. V roce 1581 však dr. Ignatius Peterson, vycházející z práce společnosti Anderson, dr. Warszawské a dr. Radhakrišnana spojil antigravitační techniku s technikou gravitorového pohonu a vytvořil první dostatečně jemně laditelný generátor, který mohl vytvářet palubní gravitační pole na lodi. Umožnil tak konstruovat plavidla (opatřená kompenzátory setrvačnosti) s trvalou orientací ,nahoře/dole'. To bylo pro lodě dálkové přepravy hotovým požehnáním, protože opatřit hyperlodě s plachtami Warszawské odstředivými sekcemi bylo pro konstruktéry vždycky obtížným oříškem. Nyní už to nebylo nutné. Navíc snížená energetická náročnost přepravy nákladů v gravitačním poli planet spolu s nižšími energetickými a hmotnostními nároky samotných plachet Warszawské a s nesmírně sníženým rizikem dimenzionálních a gravitačních slapů způsobily, že se mezihvězdná přeprava objemného nákladu stala praktickou realitou. V přepočtu na jednu tunu se dokonce mezihvězdná přeprava stala nejlevnější formou přepravy v historii.
V roce 1790 p. d. dokázala nejnovější generace warszawáků odhalit čelo gravitační vlny na vzdálenost o málo přesahující dvacet světelných sekund. O sto let později (v době našich příběhů) vzrostl jejich dosah na osm světelných minut pro odhalení gravitační vlny a 240 světelných sekund (4 světelné minuty) pro odhalení turbulence vlny.
V důsledku toho vojenské hvězdolety 20. století p. d. běžně operovaly v hyperprostoru až v pásmu théta. To transformuje skutečnou rychlost 0,6 c na zdánlivou rychlost okolo 3 000 c. 
Kromě kompenzátoru setrvačnosti si dr. Radhakrišnan získal slávu tím, že byl první, kdo vyvinul metodu pro předpovídání a odhalování shluků červích děr, ačkoliv první byla skutečně objevena až roku 1447 p. d., mnoho let po jeho smrti. Struktuře červí díry dosud nikdo dokonale nerozumí, ale pro praktické účely ji lze považovat za ,gravitační chybu' nebo deformaci v gravitačním poli; jde o tak mohutné nahromadění gravitace, že vytvoří ,záhyb' v hyperprostoru a průlom mezi ním a normálním prostorem. Výsledkem je přímé sousedství bodů, které jsou v normálním prostoru jen zřídkakdy vzdáleny méně než 100 světelných roků, ale může je dělit až několik tisíc světelných roků. K využití takové zkratky skrz červí díru je zapotřebí hyperpohonu a lodě v ní nemohou udržovat stabilitu ani směrovou kontrolu bez plachet Warszawské. Ovšem tento typ přechodu z jednoho bodu normálního prostoru do jiného probíhá prakticky okamžitě, bez ohledu na překonanou vzdálenost, za zanedbatelné spotřeby energie.
Využití červích děr vyžadovalo vývoj nové šestidimenzionální matematiky, ale ta námaha se bohatě vyplatila, zejména když jediná červí díra může mít několik vyústění. Červí díry zůstávají extrémně vzácným jevem a astrofyzikové neustále diskutují o mnoha stránkách teorií, které je popisují. Nikdo dosud nevypracoval techniku, jak se spolehlivou přesností matematicky předpovědět, kam daná červí díra vede, ale práce na lepších modelech pokračují. V současné době dokážou matematikové obecně předpovědět počet vyústění objevené červí díry, ale poloha těchto vyústění ve vesmíru se dá určit pouze zkušebním průletem a takové první průlety jsou i dnes velmi záludné a nebezpečné.
Současný stav pochopení červích děr přináší i jiné nejasnosti. Teoreticky by například měl být možný přesun z kteréhokoliv vyústění křižovatky červích děr do libovolného jiného jejího vyústění. Ve skutečnosti se dá přejít z centrálního uzlu takové křižovatky do kteréhokoliv jiného vyústění a zpět, ale nelze přímo přejít ze sekundárního vyústění do jiného sekundárního vyústění. Z bodu A je tedy možné dostat se do bodu B, C nebo D, ale z B se nedá dostat do C nebo D jinak než návratem do A a přeorientováním plavidla.
Navzdory ne zcela pochopené podstatě těchto křižovatek červích děr se tak otevřely nové možnosti cestování nadsvětelnou rychlostí a červí díry se staly hlavními obchodními trasami. Není jich mnoho a rozhodně se jimi nedá cestovat přímo k hvězdě, která neleží u vyústění, ale není problém ulétnout pár tuctů světelných roků od výchozí hvězdy k vyústění červí díry, přeskočit v okamžiku tři sta nebo čtyři sta světelných roků směrem k cílové hvězdě do druhého vyústění a ušetřit tak spoustu času.
Kromě toho objev křižovatek červích děr a způsobu jejich využití samozřejmě vdechl probíhající diaspoře úplně nové schéma. Do té doby expanze probíhala všemi směry zhruba stejně rychle a lidmi osídlený prostor rostl od jednoho centra jako nepravidelná, ale stále patrná koule. Od tohoto zlomu se lidské osídlení šíří mnohem nestejnoměrněji, protože červí díry skýtají prakticky okamžitý přístup ke vzdáleným oblastem vesmíru. Navíc se ústí červích děr vyskytují hlavně poblíž hvězd střední části hlavní posloupnosti (třídy F, G, a K), u nichž je vysoká pravděpodobnost nalezení obyvatelných planet.
Jakmile je zpřístupněn prostor na druhé straně červí díry, mívá případný tamní obyvatelný svět sklon fungovat jako střed své vlastní ,minidiaspory', neboť kolem něho vznikají kulové oblasti prozkoumaného prostoru, které mohou ležet stovky světelných roků od dalších nejbližších prozkoumaných hvězdných soustav.



2) Logistika plachet Warszawské
Gravitorový pohon a plachty Warszawské měly už ze své podstaty obrovský dopad na velikost vesmírných plavidel. S nástupem gravitorového pohonu přestala být hmotnost určujícím faktorem při podsvětelné dopravě, po zavedení plachet Warszawské totéž začalo platit pro nadsvětelné hvězdolety. V důsledku toho se zcela vyplatí obří nákladní lodě. Meziplanetární nebo mezihvězdná přeprava nákladů je ve skutečnosti lacinější než povrchová nebo atmosférická přeprava (a to i při používání antigravových nákladních vozidel), třebaže i při 1200 c (rychlost průměrné obří nákladní lodě) trvá přeprava nákladu na vzdálenost 300 světelných roků 2,4 měsíce. Tak je možné na mezihvězdné vzdálenosti s výhodou přepravovat i tak objemné náklady jako neupravenou rudu nebo potraviny.
Ze stejných důvodů jsou prakticky uskutečnitelné i mezihvězdné vojenské operace, včetně invaze na jiné planety a jejich okupace. Hvězdolet sice vyžaduje nesmírné pořizovací náklady (spíše pro svou velikost než kvůli jiným faktorům), ale vydrží téměř navždy, jeho provozní náklady jsou nízké a loď, kterou lze upravit k přepravě dobytka a zemědělských potřeb, se dá upravit i k přepravě výsadkových jednotek a obrněných vozidel.
Hyperprostorové lodě se dělí na tři základní kategorie: pomalé nákladní lodě, rychlé lodě pro přepravu osob a válečné lodě.
Maximální zrychlení a citlivost na řízení lodě s plachtami Warszawské závisí na síle či ,činiteli záchytu' plachet a na účinnosti jejího kompenzátoru setrvačnosti. Čím výkonnější (a mohutnější) generátor plachet, s tím větší účinností může využívat síly gravitační vlny; čím účinnější kompenzátor, tím vyšší zrychlení posádka snese. Vydržet divoké podmínky vyšších hyperprostorových pásem navíc vyžaduje výjimečně silnou plachtu v poměru k hmotnosti lodě. To znamená, že větší lodě, kterým objem trupu dovoluje nést skutečně mohutné plachty, by měly teoreticky dosahovat většího výkonu a větší průměrné rychlosti (lepších přeletových časů), protože by z dané gravitační vlny měly být schopny získat větší zrychlení (čímž rychleji dosáhnou optimální rychlosti 0,6 c) a měly by mít přístup do vyšších hyperpásem (kde ,kratší' vzdálenosti násobí jejich konstantní rychlost 0,6 c příznivějším poměrem).
Jsou tu ovšem jisté nepříznivé okolnosti. Čím mocnější plachta Warszawské, tím pomaleji se přizpůsobuje změnám v gravitační vlně. To je potenciálně nebezpečné, ale tuto nevýhodu do určité míry vyvažuje skutečnost, že mohutnější plachta snese větší namáhání. K přežití lodě není tedy úplně nutné plachtu neustále seřizovat a přizpůsobovat sebemenším fluktuacím gravitační vlny. Jinak řečeno, větší loď s výkonnějšími generátory může za daných podmínek v gravitační vlně nést ,větší' plachtu než menší plavidlo a za jinak stejných podmínek dokáže menší plavidlo předhonit.
Situace není samozřejmě tak jednoduchá. Při stejně silné plachtě je například menší a lehčí plavidlo čilejší. Protože má menší hmotnost, akceleruje při stejné působící síle s větším zrychlením. A dále, i když je kompenzátor setrvačnosti úžasná věc, je tím účinnější, čím menší je rozměr jím generovaného pole a čím menší je hmotnost lodi. To znamená, že s ohledem na bezpečí posádky smí menší loď nasadit větší zrychlení než větší loď letící ve stejné gravitační vlně (a tedy využívající stejné ,jímky setrvačnosti'). Jestliže tedy menší plavidlo může zrychlit na 0,6 c (nejvyšší rychlost, jakou člověk v hyperprostoru přežije) dříve než větší loď, teoretická výhoda silnějších plachet je větší lodi k ničemu, protože jich nemůže využívat na plný výkon. V extrémních podmínkách gravitační vlny může naopak větší loď udržovat větší efektivní zrychlení bez ohledu na kompenzátor, protože menší loď se slabšími plachtami musí nechat plachty ,propouštět' (musí snížit jejich činitel záchytu), aby nevyhořely jejich generátory. To platí zejména pro pásmo zeta a vyšší, kam se odvažuje jen velmi málo obchodních lodí. I vcelku malé válečné lodě do těchto pásem proniknout mohou, neboť na svou tonáž mívají extrémně silné plachty, ale ve výkonu generátorů plachet se menší lodě větším jednoduše nemohou rovnat. To znamená, že za určitých okolností se větší loď může vznést do vyššího hyperpásma a/nebo získat z gravitační vlny větší využitelný tah a vyvážit tím menší účinnost kompenzátoru.
Naopak menší lodě se slabšími plachtami dokážou plachty přizpůsobovat podmínkám vlny rychleji a přesněji. Menší lodě tak mohou pohotověji reagovat, rychleji měnit kurz a lépe využívat okamžité přípustné síly plachty. To znamená, že menší loď s kapitánem pohotově ovládajícím plachty může při většině hyperprostorových přeletů dosáhnout lepšího času než větší loď. Existují ovšem některé trasy (známé mezi posádkami hvězdoletů jako ,Burácející hlubiny'), kde se vyskytují výjimečně mocné a stabilní gravitační vlny. V těchto oblastech větší loď s mohutnějšími plachtami dokáže využít všech svých teoretických předností a cestuje tak rychleji než menší plavidla.
Při podsvětelných letech mohutnější plachty (což se rovná výkonnějšímu gravitorovému pohonu) větší lodi výhodu rychlosti nepřinášejí vzhledem k povaze kompenzátoru setrvačnosti. Ze závislosti účinnosti kompenzátoru na proměnných veličinách vyplývá, že menší plavidlo (u něhož pole kompenzátoru musí pokrýt menší objem) může využívat podstatně vyšší zrychlení, a žádný gravitor není ani zdaleka tak výkonný, aby vytvořil dostatečně silnou umělou gravitační vlnu, jež by odváděla tolik setrvačných sil, aby tuto zásadní nevýhodu velké lodi překonala. Těžké válečné lodě jsou tedy v rovnoměrném letu stejně rychlé jako lehké, ale pomaleji akcelerují nebo decelerují.
Ladicí či seřizovači prvky jsou nejdražšími součástmi generátoru plachty Warszawské a nejrychleji se opotřebovávají. O to víc se pak opotřebovávají na výkonnějších generátorech, jež jsou konstruovány na větší zatížení. Proto obří nákladní lodě používají relativně slabé plachty a létají v nižších hyperpásmech, což omezuje jejich ekonomickou rychlost zhruba na 1 000 - 1 500 c. Lodě pro přepravu osob nebo zboží, které je třeba doručit rychle, se smiřují s vyššími režijními náklady spojenými s výkonnějšími plachtami a létají rychlostmi v rozsahu 1 500 - 2 000 c. Většinou pouze válečné lodě (ačkoliv lze nalézt i výjimky) jsou vybavovány nejmocnějšími plachtami a nejvýkonnějšími kompenzátory, jaké jim tonáž dovolí, což jim propůjčuje rychlost až 3 000 c. Ladicí prvky nákladní lodě mají životnost do výměny až padesát let, ladicí prvky osobní lodě až dvacet let, zatímco u válečné lodě se dá čekat, že jejich generální oprava či výměna bude nutná každých osm nebo deset let. Na druhou stranu může válečná loď strávit desítky let ,odložená' na oběžné dráze, kde na její plachty nejsou kladeny žádné nároky, takže skutečná životnost dané soupravy ladicích prvků se může u lodí téže třídy významně lišit v závislosti na jejich historii.



3) Mechanismus diaspory
Již v raných fázích diaspory se zjistilo, že maximální bezpečná rychlost podsvětelné lodě činí zhruba 0,8 c, neboť při vyšších rychlostech už protiradiační a protičásticové stínění posádku neochrání.
Generační lodě byly budovány jako jednotky s úplným životním prostředím pro nejmenší prakticky možnou soběstačnou populaci a konstruovány tak, aby této rychlosti dosáhly se zrychlením 1 g. Dlouhodobě pak gravitaci na palubě zajišťovala odstředivá síla. Kromě lidských cestujících musely generační lodě zabezpečit veškeré pozemské zvířectvo a rostlinstvo potřebné k terraformaci nového domova kolonistů a k jejich přežití. Dokonce i na těchto obřích lodích panovaly stísněné podmínky a mnoho raných kolonizačních výprav dosáhlo svého cíle jenom proto, aby zanikly kvůli nedostatku nějaké životně důležité komodity, o níž před odletem nevěděly, že ji mají přivézt s sebou. Takové katastrofy zřídly po roce 800 p. d., kdy původní hrubé hyperprostorové lodě umožnily provádět rozsáhlý průzkum potenciálních kolonií předtím, než pomalejší kolonizační lodě vylétly, ale tou dobou už i generační lodě patřily historii.
V roce 305 p. d. se konečně podařilo prakticky uskutečnit hibernaci. Bylo sice už dlouho možné kryogenicky uchovávat končetiny a orgány, třebaže ani ty nejlepší tehdy dostupné postupy pro zabránění krystalizace zmrzlé vody nedokázaly zabránit jistému poškození tkání. Menší poškození ruky nebo jater je přijatelné, ovšem poškození mozku přijatelné není a entuziastické předpovědi průkopníků kryogeniky o nekonečně dlouhém potlačení životních procesů se ukázalo být chimérou.
Gordický uzel kryogeniky v roce 305 rozsekl doktor Cadwaller Pineau z Tulanské univerzity tím, že problém krystalizace obešel. Zjistil, že snížením teploty hibernovaného jedince těsně nad bod mrazu dokáže setrvale udržovat fyziologické procesy asi stokrát zpomalené. Jinými slovy, hibernovaný jedinec zestárne o jeden rok na každé století hibernace a jeho požadavky na přísun živin a kyslíku se v příslušném měřítku sníží. Dalších několik desetiletí Pineau a jeho společníci proces dále zdokonalovali, aby překonali problém atrofie svalů a dalších fyziologických obtíží spojených s dlouhým obdobím komatu. Nakonec dospěli k závěru, že nejlépe bude, když se hibernovaný jedinec každých šedesát let (tj. po šesti měsících fyziologického času organismu) asi na měsíc probudí a bude se věnovat posilovacím cvikům. To zůstalo neměnným požadavkem po celou éru kryogenní kolonizace.
To vše znamenalo, že systémy podpory života mohly být na kryolodi ve srovnání s generační lodí nesmírně zredukovány. Při letu rychlostí 0,8 c byli kolonisté podrobeni efektu dilatace času o velikosti 60 %; jinými slovy každá jejich šedesátiletá perioda hibernace trvala pro zbytek vesmíru sto let. Jedno století trvající cesta se tak dala vykonat bez jediné ,aktivní' periody a spotřebovala pouhých 7,2 měsíce fyziologické doby života cestujícího. Delší cesty vyžadovaly periodická probouzení, ale cestující je mohli podstupovat postupně po skupinách a té části posádky, která byla právě vzhůru, pak stačil pouhý zlomek té kapacity systémů podpory života, jakou by vyžadovala celá posádka. Výsledkem bylo, že na lodi dané velikosti mohlo cestovat mnohem víc kolonistů a strávili cestou mnohem kratší subjektivní dobu.
Další popud kolonizaci přišel kolem roku 725 p. d. s příchodem prvního gravitorového pohonu. Nehodovost prvních hyperprostorových lodí byla tak vysoká, že nastoupit na jejich palubu vyžadovalo povahu šíleného hazardéra, a kolonisté mívali obvykle jinou osobnost. Sice byli ochotni riskovat, aby ovládli svůj nový domov, ale nehodlali podstupovat rizika, kterým se mohli vyhnout.
Hyperprostorové lodě se však staly průzkumnými plavidly, jež mohla cestovat rychlostí více než šedesátkrát vyšší než podsvětelné lodě, a lidé, kteří se vydávali objevovat a zkoumat (v protikladu k osidlování) nové světy, měli přesně takovou povahu, aby lety hyperprostorem riskovali.
Nastala tedy situace, kdy průzkumné lodě, obvykle vypravované soukromými společnostmi, odvedly vysoce riskantní práci nalezení vhodných míst ke kolonizaci, a ta pak byla v aukci prodávána perspektivním kolonizačním výpravám. Dokonce i s hyperpohonem bylo nutné, aby se každý zúčastněný připravil na to, že všechno bude na dlouhé lokte, ale lidstvo se s tím smířilo, stejně jako se kdysi přizpůsobilo novince okamžité komunikace s kterýmkoliv bodem planety.
Má se za to, že první kolonizační lodí s plachtami Warszawské byl Ikaros, který odlétl ze Staré Země 9. září 1284 p. d. pod velením kapitána Melissy Andropovové (a navzdory svému jménu spolehlivě sloužil více než dvě stě let, než byl v roce 1491 p. d. nakonec sešrotován), ale po více než pět set let zůstávalo standardem rozdělení na nadsvětelné hyperprostorové průzkumné výpravy a na podsvětelnou přepravu kolonistů v hibernaci.
Když se všeobecně přešlo na nadsvětelný pohon, odehrálo se několik nešťastných incidentů, kdy bezohlední podnikatelé využili nové techniky hyperprostorových plachet k tomu, aby ,předbéhli' hibernační lodě na cestě k jejich novému domovu. Když původně určení kolonisté dorazili na místo, našli na svých plánovaných domovských světech usazené neoprávněné (a ozbrojené) osídlence. Pokud se v blízkosti nacházela jiná už rozvinutá kolonie, mohla původně určeným kolonistům podat pomocnou ruku, dokonce do té míry, že jim poskytla vojenskou pomoc, aby uchvatitele vypudila a odradila tak další podobné nekalé živly od zamořování svého sousedství. Pokud se však v blízkosti žádná taková příznivě nakloněná planeta nenacházela, měli původní kolonisté smůlu, zejména když jejich technika o několik století zaostávala za technikou zlodějů. V některých případech došlo až k dominovému efektu. Expedice, které byly takto zbaveny vyhlédnutých světů k osídlení, často neměly prostředky (a většinou ani chuť) k návratu, a pokud se poblíž nacházely hvězdy s obyvatelnými planetami, mnohé výpravy se rozhodly riskovat usídlení na neprozkoumaném světě. Mnohé z nich zanikly z podobných důvodů jako ty kolonie založené pomocí starých generačních lodí, jež se usídlily na světech, pro něž jim scházelo nějaké vybavení, a ty, které se uchytily, někdy zabraly místo zase jiné skupině legitimních kolonistů. Několik takových případů mělo šťastnější konec, kdy se obě skupiny dohodly, ,nezákonní' usedlíci na částečně osídleném světě poskytli ,legitimním' kolonistům pomoc při zařizování a byli mezi ně na oplátku mírumilovně včleněni. S příchodem Ikara a pozdějších podobných lodí se však celý průběh kolonizace změnil. Nyní bylo možné překonat 500 světelných roků sotva za dva a půl roku a ten interval se s každým zdokonalením technologie Warszawské zkracoval. Na většině kolonizačních lodí se sice dál užívalo hibernace, ale ne z nutnosti, nýbrž už jen za tím účelem, aby se do lodi nacpalo co nejvíc cestujících. Jak však dosažitelná rychlost dále narůstala, začalo se od hibernace postupně upouštět.



4) Hvězdné království Mantichora
A) ZALOŽENÍ A NEJSTARŠÍ HISTORIE
Původní mantichorská kolonizační výprava opustila Starou Zemi 24. října 775 p. d. na palubě podsvětelné hibernační lodě lásón směřující k dvojhvězdě Mantichora. Tato vzdálená dvojhvězda se složkami tříd G0/G2 leží přibližně 512 světelných roků od Země a existenci planet u ní poprvé potvrdil astronom sir Frederick Clarke roku 562 p. d. Cesta trvala 640,5 roku (o něco více než 384 subjektivních roků), což si vyžádalo, aby každý kolonista byl sedmkrát probuzen k obnovení kondice. Vzhledem k tomu kolonisté do cesty investovali asi 4,5 roku života (a všechny své peníze).
Šedesát procent kolonistů tvořili Západoevropané, většina ostatních pak pocházela ze Severoamerické federace, z Karibiku a byla zde i velmi malá menšina etnických Ukrajinců. Výprava se skládala celkem z 38 000 dospělých a 13 000 dětí a ,práva' na soustavu byla zakoupena v aukci pořádané průzkumnou firmou Franchot et Fils, Paříž, Francie, Stará Země. ,FF', jak byla tato firma známa, měla skvělou pověst a její průzkumná loď Sujfren urazila tutéž cestu za pouhých dvacet roků. Posádka Suffrenu odvedla profesionální práci, jak bylo u FF obvyklé, ačkoliv všechny údaje bylo pochopitelně třeba brát s rezervou, jelikož v době příletu kolonistů měly být už 650 let zastaralé. FF prodala svá práva na mantichorskou soustavu Mantichorské koloniální s. r. o. za zhruba 5,75 miliardy eurodolarů. Součástí dohody o převodu práv bylo i to, že FF ze svých paměťových bank vymazala všechna data o soustavě a přesunula je do bezpečnostních souborů Světové databanky pod správou federální vlády Země. To byl standardní bezpečnostní postup, který měl mantichorskou kolonii ochránit před okupací planety pozdějšími expedicemi na rychlejších lodích. Už v té době bylo totiž zřejmé, že pokrok v cestování hyperprostorem takové pojistky do budoucna ospravedlňuje, nicméně ani toto opatření nebylo s to spolehlivě zaručit, že rychlejší modernější lodě mantichorské kolonisty nepředběhnou. Proto se Roger Winton, předseda správní rady a generální ředitel Mantichorské koloniální (už předem zvolený administrátorem planety), rozhodl založit v Curychu Mantichorský kolonizační trust (MCT).
Cílem MCT bylo investovat veškerý kapitál, který zbyl Mantichorské kolonizační s. r. o. po vypravení expedice (necelá miliarda eurodolarů), a výnosů využít k dohledu na práva kolonistů na jejich nový domov. Bylo to moudré opatření, neboť když lásón 21. března 1416 p. d. konečně dorazil do soustavy Mantichora, posádka zjistila, že planeta, kterou pojmenovali Mantichora, už nese malé osídlení.
Tvořil je však personál MCT, jenž také tvořil posádku čtyř malých fregat postavených na Zemi, které chránily soustavu před nelegálními osídlenci. Trust si za těch šest století vedl tak dobře, že Mantichora měla nyní k dispozici bankovní konto s velmi příznivým zůstatkem a fregaty se staly prvními jednotkami Námořnictva mantichorské soustavy (později Královské mantichorské námořnictvo). Kromě toho měli zaměstnanci MCT na Mantichoře databanky a pečlivě vybrané instruktory, aby mohli kolonisty seznámit s technickým pokrokem za posledních šest století. Na tohle původně nepamatoval ani sám Winton a měl tedy velmi dobrý důvod mít radost nejen ze svého rozhodnutí, opatrnosti, prozíravosti a představivosti, ale i z toho, jak vedení MCT vykonalo své povinnosti.
Bylo jen dobře, že kolonie měla takovou nezvyklou podporu a mimoplanetární finanční majetek, protože po téměř čtyřiceti letech bezproblémového chodu kolonie v roce 1454 zasáhla Mantichoru katastrofa.
Zahajovací cena na Mantichoru byla tak vysoká ze dvou důvodů. Jedním z nich byla skutečnost, že zmíněná dvojhvězda G0/G2 byla vysoce neobvyklá - vlastně unikátní - tím, že měla celé tři planety vhodné pro život lidí. Druhým byl fakt, že terrestrické planety Mantichora a Sfinga, obíhající složku G0 dvojhvězdy, se nesmírně podobaly Zemi. Ačkoliv měla každá svou unikátní biosféru, průzkumné zprávy nasvědčovaly tomu, že se pozemské formy života budou moci velmi snadno přizpůsobit podmínkám všech tří planet, a skutečně se tak stalo. Pozemským jedlým plodinám se zde dařilo dobře, a i když místní flóra a fauna nedokázaly poskytnout všechny důležité nutriční složky, většinou byly pro pozemské přistěhovalce jedlé. Nároky na terraformaci tak byly výjimečně malé a zahrnovaly v podstatě jen pěstování potravinářských plodin a vybraných pozemských trav jako píce pro importované býložravce.
Tato snadná přizpůsobivost však měla naneštěstí i svou stinnou stránku. Ukázalo se, že Mantichora je jednou z velmi mála mimosolárních soustav, kde žijí mikroorganismy schopné napadnout člověka.
Viníkem byl virus (přesněji řečeno nepočetný rod virů), který původní průzkumné týmy přehlédly. Někteří virologové se ovšem přou, že virus nebyl přehlédnut, nýbrž že za těch šest set roků mezi prvním průzkumem a příletem kolonistů zmutoval. Další dokonce tvrdí, že to byl ve skutečnosti zmutovaný potomek virů, které si kolonisté přivezli s sebou ze Staré Země. Ať už tomu bylo jakkoliv, virus byl smrtonosný a vyvolával u svých obětí stav analogický souběžnému zánětu plic a chřipce. Navíc se ukázalo, že je rezistentní vůči veškeré existující lékařské technologii, a než byla nalezena účinná vakcína, uplynulo deset let.
Během tohoto desetiletí zemřelo téměř šedesát procent původních kolonistů. Jejich děti narozené na Mantichoře byly proti nemoci odolnější a projevovala se u nich mírněji, ale bez finančních rezerv MCT na Staré Zemi a bez vývoje hyperlodí s plachtami Warszawské by celá kolonie nepochybně nakonec vymřela.
Za této situace kolonie nutně potřebovala další osadníky. Ti se získávali na Staré Zemi (další proces, který byl díky existenci MCT jednodušší), nicméně původní kolonisté měli obavy, zda si udrží vládu nad vlastní kolonií, a proto, než otevřeli dveře přistěhovalcům, přijali radikální změnu ústavy.
Do funkce planetárního administrátora byl opakovaně volen Roger Winton, neboť si vedl skvěle jak v období zabydlování, tak během morové krize. Byl už starý (přes osmdesát) a manželka se dvěma na Zemi narozenými syny mu během pandemie zemřela, ale zůstal čilý a jeho dcera Alžběta, narozená na Mantichoře, byla přinejmenším stejně slibná jako on. Ve třiapadesáti se stala předsedkyní dozorčí rady (v podstatě viceprezidentem kolonie) a patřila k nejlepším právníkům Mantichory. Protože měla řadu na Mantichoře narozených dětí a celá rodina kolonii tak skvěle sloužila, valná hromada akcionářů kolonie změnila správu prostřednictvím volené rady společnosti v konstituční monarchii a Roger Winton byl 1. srpna 1471 korunován na krále Mantichory.
Tomuto postavení se těšil pouhé tři roky do své smrti, ale jeho dcera hladce a s podporou všeho lidu převzala moc jako Alžběta I. a rod Wintonů od té doby vládne Mantichoře nepřetržitě. Současně pak přeživší ,prvotní akcionáři' a jejich potomci, jimž patřily velké rozlohy půdy (včetně většiny nejbohatších nerostných zdrojů na Mantichoře a Sfinze) a/nebo mimoplanetární zdroje v mantichorské soustavě, získali ke svému bohatství ještě šlechtické patenty, a tak se zrodila mantichorská dědičná aristokracie.
Nová vlna přistěhovalců po morové pandemii se skládala ze tří různých tříd občanů. Každý imigrant obdržel úvěr, jehož hodnota se přesně rovnala ceně letenky druhé třídy ze Solárního svazu do Mantichory. Tento úvěr mohl být podle uvážení svého majitele směněn za odpovídající pozemek na povrchu planety nebo za akcie některého z několika orbitálních a vesmírných průmyslových podniků v odpovídající hodnotě. Většina z nových přistěhovalců se na téměř panenské planetě rozhodla pro právo na pozemky, ačkoliv někteří nejodvážnější promyšleně investovali do průmyslové infrastruktury Hvězdného království; hodnota těchto investic později nesmírně stoupla.
Každý, kdo byl schopen zaplatit si cestu sám, měl po příletu k dispozici úvěr v plné výši, zatímco ti, kdo na zaplacení cesty neměli, mohli rozdíl mezi svými zdroji a cestovními náklady uhradit čerpáním z úvěru u MCT. Navíc imigrant, jehož zdroje byly větší než cena cesty, mohl přebytek na Mantichoře investovat do půdy nebo do průmyslu, přičemž platil jen 50 % účetní hodnoty. Z nejbohatších imigrantů se tak stali ,druhotní akcionáři' a jejich majetky, ať už v pozemcích nebo v podílech na průmyslu, leckdy soupeřily s majetky prvotních akcionářů a své majitele opravňovaly k šlechtickým patentům, třebaže nižším než u stávající aristokracie. Z imigrantů, kteří nebyli nuceni čerpat z úvěru na cestu a získali tak pozemek o základní rozloze, případně si malou rozlohu přikoupili, se stali zemané, svobodní držitelé půdy s hlasovacím právem, jehož nabývali po jednom mantichorském roce (1,73 standardního pozemského roku) od příletu. Ti, kteří svůj úvěr zaplacením cesty na Mantichoru úplně vyčerpali, byli označováni za ,nemajetné' imigranty a plnoprávnými občany se stali až poté, co se zavedli natolik, že byli schopni platit daně pět po sobě jdoucích mantichorských roků (8,7 standardního pozemského roku). Před zákonem jsou si všichni mantichorští poddaní sice rovni, ať už je jim přiznáno hlasovací právo, nebo ne, ovšem mezi akcionáři, zemany a nemajetnými tak vznikly výrazné sociální rozdíly a ještě dnes se vyšší prestiži těší člověk, jehož první předek byl zeman, než ten, jehož první předek byl nemajetný. A samozřejmě největší prestiž mají přímí potomci plnoprávných akcionářů.
Konstituční systém dalších pět set let prosperoval díky řadě silných monarchů a neustále rostoucí populaci. Ústava obsahuje jasně definovanou ,Deklaraci základních práv', nicméně hlasovací právo se omezuje na občany, kteří platili daně alespoň pět po sobě následujících roků. (Politika povzbuzování imigrace úvěrem skončila padesát let po svém vyhlášení, neboť svému účelu posloužila velmi dobře, a nyní se imigrant již nemůže stát hned akcionářem nebo získat hlasovací právo bezprostředně po přistěhování.)
Ústava definovala dvoukomorový parlament, královskou radu a soudní systém Koruny. Parlament se skládá ze sněmovny lordů a poslanecké sněmovny se vzájemným právem veta a Koruna má jak právo předkládat návrhy zákonů, tak právo veta. Podle některých znalců ústavního práva (třebaže ani zdaleka ne všech) měli tvůrci v úmyslu, aby výkonnou moc představovala královská rada, k níž podle zákona patří ministerský předseda, jemu podřízení rezortní ministři a několik dědičných členů jako Strážce pečeti, dědic trůnu (jako pozorovatel bez hlasovacího práva) a panující monarcha. Ve skutečnosti se však královská rada, dnes obecně nazývaná vládou či kabinetem, stala nástrojem, jehož prostřednictvím monarcha jedná jako nejvyšší představitel vlády i jako hlava státu současně. Třebaže kabinet řídí ministerský předseda, který (tradičně) vzchází ze sněmovny lordů, ale musí si získat v poslanecké sněmovně podporu většiny, jedná tento z větší části jako zástupce panovníka a král nebo královna ho mohou odvolat. Zároveň však jen pošetilý monarcha přezíravě nebo z rozmaru ignoruje rady svých ministrů, a ministerského předsedy zvlášť.
Koruna má právo udělovat milost a měnit tresty, po poradě se sněmovnou lordů a s jejím souhlasem jmenuje ministry a soudce a má právo vykládat ústavní právo prostřednictvím svých zástupců v Královském soudu, pokud není přehlasována většinou v obou sněmovnách. Koruna však nemůže nikoho povýšit mezi peery bez souhlasu většiny poslanecké sněmovny.
V případě sporu mezi Korunou a oběma komorami parlamentu slouží sněmovna lordů jako nejvyšší soudní moc a ani Koruna, ani poslanecká sněmovna nemají právo takové rozhodnutí vetovat. Nejsilnější pojistky práv nejširší vrstvy obyvatelstva spočívají: 1) ve skutečnosti, že poslanecká sněmovna má právo schválit nebo odmítnout rozpočet, 2) v ústavním požadavku, že ministerský předseda musí mít v poslanecké sněmovně podporu většiny, a 3) v právu panovníka sesadit.
Je věcí Koruny (v praxi pak kabinetu), a nikoliv poslanecké sněmovny, určovat ekonomickou politiku a navrhovat rozpočet, ale pokud se poslanecká sněmovna rozhodne odmítnout schválení rozpočtu, ani Koruna spolu se sněmovnou lordů nedokáže dolní komoře dlouho vzdorovat, třebaže Koruna má k dispozici zvláštní příjmy z rozsáhlých korunních pozemků a průmyslových podniků. Také skutečnost, že si ministerský předseda musí zajistit většinu v poslanecké sněmovně (podobná většina ve sněmovně lordů není ústavní podmínkou, ačkoliv většina ministerských předsedů odstupuje, nezíská-li ji), pomáhá zajistit, že i na nejvyšší úrovni bude dopřáno sluchu názorům řadových občanů Hvězdného království.
Mantichorská monarchie je posléze jednou z velmi mála dědičných forem vlády se zavedeným zákonným opatřením pro sesazení panovníka i z jiných důvodů, než je zločin nebo ztráta schopnosti vládnout. Proti panovníkovi může být zahájeno vyšetřování z jakéhokoliv důvodu, včetně trestných činů i přestupků, a to po schválení dvoutřetinovou většinou poslanecké sněmovny. Sněmovna lordů vyšetřování proti panovníkovi iniciovat nemůže a k vlastnímu sesazení je zapotřebí tříčtvrtinové většiny v každé sněmovně. Ačkoliv toto ústavní opatření nebylo nikdy použito a mnoho znalců ústavního právaje pokládá za přežitek z předmonarchistických časů, k jeho zrušení nedošlo a možnost řízení proti panovníkovi trvá.
Poslední pojistkou, která má zabránit ztrátě kontaktu špiček monarchie s nearistokratickou většinou, je ústavní opatření, na němž trvali Roger I. i Alžběta I. Zákon vyžaduje, aby dědic trůnu uzavřel sňatek s řadovým občanem. Ostatní členové královské rodiny mohou uzavírat sňatek s kýmkoliv, ale korunní princ nebo korunní princezna si musí najít protějšek mimo aristokracii.
Jediný skutečný otřes mantichorské monarchie přišel v roce 1721 p. d. v podobě tzv. ,Gryfského povstání', jež zůstává největším vnitřním konfliktem, kterému muselo Hvězdné království čelit. Gryf, nejméně přívětivá ze všech tří obyvatelných planet mantichorské soustavy, má nejmenší procento rodů prvotních akcionářů, neboť první osada zde byla zřízena až patnáct let po moru. Jádro tamní aristokracie pochází od druhotných akcionářů; ti měli většinou podstatně menší podíl než prvotní akcionáři, a tudíž dostali menší ,zaručený příděl' (tj. výměru půdy, na kterou měl vlastník či držitel nárok před jejím zvelebením). Koruna ovšem v rámci podpory imigrace na Gryf zavedla princip ,korunního okrsku' (půda ve veřejném vlastnictví, kterou si mohl kdokoliv zdarma propachtovat). V roce 1715 dosáhlo obyvatelstvo počtu stanoveného Chartou korunního okrsku z roku 1490, a jak charta vyžadovala, Koruna začala nájemcům ,korunní okrsek' rozdělovat a převádět jim do osobního vlastnictví příděly, jejichž velikost závisela na dosaženém zvelebení půdy. Tehdy začaly potíže. Zemané, kteří doufali, že se stanou nezávislými dobytkáři, pěstiteli nebo těžaři, tvrdili, že je planetární šlechta z půdy nevybíravě vytlačuje, a dokonce došlo i na přestřelky mezi ,nezákonnými uživateli' a ,dětmi akcionářů'. Po dvou letech stále krvavějších nepokojů byla ustavena zvláštní komise s výjimečnými policejními pravomocemi a mandátem potlačit násilí a dosáhnout narovnání.
Komise pro gryfský korunní okrsek zjistila, že původní stížnosti zemanů mají reálný základ, a poté, co mantichorská armáda zpacifikovala a stabilizovala situaci, komise dohlédla na přísně regulovanou privatizaci korunního okrsku. Jistá nevraživost mezi malými vlastníky půdy a některými šlechtickými rody panuje dodnes, ale spíš jen jako tradice než jako zdroj aktivního nepřátelství.
 
B) MANTICHORSKÉ POČÍTÁNÍ ČASU
Všechna dosud uvedená data jsou udávána ve standardním pozemském počítání (po diapoře). Stejně jako všechny mimosolární soustavy osídlené během lidské diapory i mantichorská soustava ovšem zjistila, že je nezbytné vytvořit si vlastní kalendář, který by odrážel dobu rotace a oběhu nového domova. V případě Mantichory však situaci zkomplikovala skutečnost, že zatímco jiné hvězdné soustavy mají to štěstí, že mají jen jeden obyvatelný svět, místní soustava vzdálené dvojhvězdy vlastní tři takové, každý s vlastním dnem a rokem.
Stejně jako zbytek lidstva používají Mantichořané standardní sekundy, minuty a hodiny a rok Staré Země o 365,26 dne slouží jako ,rok standardního počítání' neboli ,standardní rok', společná základna pro přepočet dat při jednání s obyvateli jiných hvězdných soustav. Stejně jako je tomu u většiny států mimo Solární svaz, drží se i historické texty Hvězdného království Mantichory konvence počítání roků ,po diaspoře' (tj. ve standardních rocích, počínaje rokem, v němž opustila Starou Zemi první mezihvězdná kolonizační loď) i v termínech místního kalendáře.
Oficiální počítání data v království je odvozeno od rotační a oběhové periody Mantichory A III, tedy vlastní planety Mantichora. Tento kalendář se používá při všech oficiáních záznamech, udávání věku jedinců atd., ale na jiných planetách než na Mantichoře v praxi příliš nevyhovuje. V důsledku toho jak Sfinga (Mantichora A IV), tak Gryf (Mantichora B IV) mají své vlastní lokální kalendáře, což znamená, že tato jediná hvězdná soustava používá běžně hned čtyři kalendáře (včetně standardního počítání). Není snad nutné dodávat, že software pro přepočet dat je součástí prakticky každého mantichorského počítače.
Hodiny na všech planetách měří čas ve standardních šedesátiminutových hodinách s jednou kratší ,hodinou', zvanou ,vyrovnávací' (nebo obvykleji prostě ,kompenzačka'), která vyrovnává rozdíl. Tudíž den planety Mantichora je dlouhý 22 standardních hodin (01:00 až 22:59) a jednu 27minutovou kompenzačku, zatímco den na Sfinze má 25 hodin (01:00 až 25:59) a 37minutovou kompenzačku. Planetární týden je ve všech případech dlouhý sedm dní a na palubě plavidel královského námořnictva se používá mantichorský den.
Oficiální rok království je dlouhý 673 dnů, přičemž každý třetí rok je přestupný. Dělí se na 18 měsíců, 11 po 37 dnech a 7 po 38, které jsou zařazeny střídavě během prvních 6 a posledních 8 měsíců. Tyto měsíce se jmenují (prostě a bez velké fantazie) První měsíc, Druhý měsíc, Třetí měsíc atd., přičemž každý třetí rok je přestupný (1 den navíc ve 4. měsíci). Také gryfský místní rok se dělí na 18 měsíců (16 po 36 dnech a 2 po 37), přičemž více dní mají Devátý a Desátý a každý druhý rok se přidává jeden den k Jedenáctému měsíci. Naproti tomu sfinžský rok se dělí na 46 měsíců, z toho 35 po 39 dnech a 11 po 38 dnech (kratší měsíce připadají na stejným systémem pojmenované měsíce od Dvanáctého do Dvaatřicátého), s každým třetím rokem přestupným (jeden den navíc v 15. měsíci). Všechny tyto kalendáře se počítají v ,rocích po přistání' (zkratka p. p.), přičemž výchozí bod představuje den přistání prvního raketoplánu z kolonizační lodě Iásón na místě dnešního města Přistání. To zjevně znamená, že každá planeta píše jiný ,rok po přistání' než ty ostatní. Tak například příkaz Honor Harringtonové k převzetí Neohroženého, datovaný 25. 4. 280 p. p. (podle oficiálního mantichorského počítání neboli kalendáře planety Mantichora) lze datovat také 3. března 1900 p. d. (standardní počítání) či 26. 2. 93 p. p. (podle sfinžského místního kalendáře). Tato přemíra dat je hlavním důvodem sklonu Mantichořanů převádět časové intervaly na standardní roky i ve vnitrostátních záležitostech.
 
C) MANTICHORSKÁ DOMÁCÍ POLITIKA
Mantichorské politické strany mají svůj počátek ve frakcích sněmovny lordů a zde si také uchovávají mnoho ze své původní frakční povahy.
Ústava přijatá po moru měla za cíl svěřit vládu především do rukou aristokracie, jež opanovala sněmovnu lordů a královskou radu, ale ve skutečnosti se věci vyvinuly poněkud jinak. Ačkoliv Roger Winton byl velmi schopný administrátor planety, není pravděpodobné, že by tvůrci návrhu ústavy měli ve skutečnosti v úmyslu dovolit Koruně zmocnit se pevně výkonné moci. Ovšem Alžběta I. byla velmi prohnaná administrátorka a rychle zaregistrovala, že původní mantichorští peerové jsou spíš mluvčí skupin soupeřících zájmů než státníci. Obratným využíváním zájmů různých frakcí ve sněmovně lordů dokázala Alžběta (mimo jiné) dosáhnout toho, že jí ministerský předseda a všichni nedědiční členové královské rady doslova zobali z ruky. Sněmovna lordů měla právo doporučovat a schvalovat jejich jmenování, avšak Alžběta měla moc je kdykoliv odvolat a nedala se donutit k tomu, aby do těchto funkcí jmenovala někoho, koho si nevybrala sama. Tento princip pevně zakořenil mezi nepsanými pravidly ústavy Hvězdného království a dominantní postavení Koruny nad vládou zůstalo zachováno.
V roli vládnoucího rodu se Wintonové osvědčili jako nanejvýš schopní. Dokonce natolik, že jejich dynastie má jedinou vážnější konkurenci v Andermanském císařství, ovšem andermanská dynastie navzdory nepopiratelným úspěchům trpěla odjakživa potenciálně nebezpečnou výstředností, jaká rod Wintonů nikdy nepostihla.
Nakonec však příslušníkům peerského stavu svitlo, že Koruna převzala (někteří by přímo řekli ,uzurpovala') velký díl politické moci, kterou si akcionáři hodlali vyhradit pro sebe a pro své potomky. Zjistili také, že se Alžbětiny manévry těší silné podpoře poslanecké sněmovny, neboť poslanci (volení především ze zemanů a nemajetných přistěhovalců po moru) si uvědomovali, že ústava je vůči nim předpojatá. Zejména skutečnost, že obě sněmovny měly vzájemné právo veta, ale sněmovna lordů nemusela podstupovat volby, při jakékoliv rozepři mezi nimi nesmírně hrála do karet horní sněmovně.
Jakmile došlo k tomuto poznání - a jakmile se urovnaly aktuální trakční třenice rané fáze osídlování a období po moru - začali lordi zakládat skutečné politické strany. Ty většinou vyrostly na základech starých osobních frakcí, ale současně se od sebe navzájem odlišovaly ideologickými rozdíly, a jak upevňovaly svou strukturu a postavení, sáhly po spojencích i do poslanecké sněmovny. Vzhledem ke své výhodě, že nemusí být stále znovu voleni, bývají příslušníci aristokracie vedoucími osobnostmi politických stran dodnes, ale díky leckdy tvrdým zkušenostem se naučili naslouchat i hlasu poslanců. Většina mantichorských aristokratů (i když zdaleka ne všichni) má značně vyvinutý smysl pro noblesse oblige (ti, kteří nemají, patří k nejegocentričtějším a nejnetolerantnějším ve známém vesmíru), ale bez příspěvku spojeneckých poslanců by se aristokratické vedení kterékoliv strany rychle odcizilo většině obyvatelstva Hvězdného království, což by záhy pocítilo při nejbližších všeobecných volbách do poslanecké sněmovny.
Navzdory tomu lze politické strany v Hvězdném království dodnes považovat spíš za prakticky zaměřená sdružení jedinců se stejnými zájmy než za ucelené ideologické systémy. Stranická disciplína bývá často ohromující, když je zapotřebí vybojovat vítězství při hlasování, v němž se očekává těsný výsledek, ale neexistuje zde žádná ,kolektivistická disciplína' v tom smyslu, že by člen strany musel veřejně propagovat a podporovat politiku, se kterou nesouhlasí, jenom proto, že to dělá zbytek strany. Poslanci bývají k hlasování ,po stranické linii' náchylnější než peerové, ale mantichorským ideálem je hlasování ,podle vlastního svědomí' a většina politických stran v Hvězdném království má výrazná ,pravá', ,levá' a ,středová' křídla.
Nejsilnější strany jsou tyto: Centristická strana a její obvyklý spojenec Royalisté, Liberální strana, Konzervativní sdružení, Pokroková strana a tzv. Strana ,Nového člověka'.
 
Centristé, vedení současným ministerským předsedou Allenem Summervalem, vévodou z Cromarty, jsou největším samostatným blokem, třebaže osamoceně většiny v parlamentu nedosahují. Centristé prosazují vcelku konzervativní domácí politiku postupného vývoje a finanční zdrženlivosti, nesouhlasí s prudkými sociálními změnami a jsou odhodláni vyhýbat se deficitním rozpočtům. Ještě důležitější je, že déle než padesát let neochvějně prosazovali obranu Mantichory proti rostoucí havenské hrozbě, neboť zastávali názor, že vojenský střet je nakonec nevyhnutelný a neměl by být odkládán v naději, že k němu nedojde. Zejména pak měli za to, že čekat, až Republika zeslábne, se možná zdá přitažlivé, ale přenechává to iniciativu nepříteli a v dlouhodobém výhledu takový postup vede k porážce. Na rozdíl od jiných politických skupin centristé věří, že Mantichora může v otevřené válce s Havenem obstát, a i kdyby byla poražena, nebude konečná cena o mnoho horší než při zbabělé kapitulaci. Centristé podporovali snahy Rogera III. o rozšíření předválečného námořnictva Hvězdného království a prosazení anexe soustavy Bazilišek (hvězda G5 s jedinou obyvatelnou planetou), jež měla Havenu zabránit v okupaci vyústění Křižovatky v této soustavě a byla tehdy vysoce kontroverzním počinem. Někteří kritikové v ní viděli první krok v záměrné politice imperiální rozpínavosti; jiní ji vnímali jako zbytečnou provokaci Havenu, jež by mohla vyvolat právě tu válku, které se obávali. Většina královských poddaných však anexi podpořila bez ohledu na to, co si jejich zástupci myslí. Ze stran s aristokratickým vedením mají centristé v poslanecké sněmovně největší podporu, což jim dodává větší váhu, než by se dalo usuzovat podle prostých čísel.
 
Royalisty, vedené Henrym McShainem, markýzem z Nového Dublinu, lze považovat za mantichorské torye. Základním článkem jejich politické víry je přesvědčení, že stabilita a prosperita pro všechny Mantichořany závisí na moci a autoritě výkonné moci, soustředěné v osobě panovníka. Čas od času se royalisté v politických názorech s panujícím monarchou rozcházejí, ale v takových případech se obvykle uchylují k zákulisnímu jednání, zatímco navenek vystupují jako jednotná fronta pevné podpory. Royalisté mají v poslanecké sněmovně velmi slabé zastoupení. Do jisté míry oprávněně jsou vnímáni jako strana vysoké šlechty, a třebaže si získali velký respekt a úctu, má se za to (dokonce i u velké části centristů), že jsou necitliví vůči aktuálním problémům, neboť je všechny poměřují jejich účinkem na autoritu Koruny (a tedy na vliv šlechty). Ti, kdo zastávají tento názor, také věří, že royalisté budou v opozici proti každé politice, jež by oslabila Korunu, bez ohledu na to, jak přínosná bude v jiných směrech. Obecně řečeno, royalisté sdílejí centristické stanovisko v oblasti zahraniční politiky, ale jsou ještě konzervativnější ve finanční politice (měli za to, že předválečné sazby daní byly nadměrné) a vždy se jen obtížně vyrovnávali s rozporem, který jim přinášela podpora silného loďstva na jedné straně, a nesouhlas s vysokými vojenskými výdaji na straně druhé.
Liberální strana, vedená Marisou Turnérovou, hraběnkou z Nového Kyjeva, prosazuje humanistickou reformu a jeví určitý nezájem o zahraniční politiku. Je početnější než royalisté, ale menší než centristé a má méně početné, zato však extrémně věrné příznivce v poslanecké sněmovně.
Ačkoliv jsou sklíčeni současným stavem v Lidové republice Haven, liberálové věří, že základní cíle havenské Deklarace ekonomických práv (viz dále odstavec Republika Haven) jsou chvályhodné. Podle jejich názoru byli předváleční legislativečtí havenští vůdcové ,špatní liberálové', kteří se neubránili ,lůzovládě' v havenském společenském systému. Cílem Liberální strany je ,přivést Hvězdné království do hlavního proudu moderního galaktického politického myšlení' (tj. rozšíření a prohloubení volebního práva, úlevy pro potřebné, snížení rozdílů ve výši příjmů a zajištění rozsáhlejší účasti lidu na vládě) a to, jak mohou události v zahraničí ovlivnit Mantichoru, leží stranou jejího zájmu. Předválečné obavy centristů ohledně Havenu liberálové pokládali za alarmistické a věřili, že současné havenské vedení, i když expanzionistické, bude váhat vyvolávat spory s Mantichorou (aby ohrožení Mantichorské křižovatky červích děr nevyburcovalo Solární svaz) a že se nakonec nasytí a s expanzí přestane. Jelikož upřednostňovali zvyšování výdajů na sociální služby, jen váhavě pouštěli každý cent určený pro loďstvo, což jim přineslo velkou ztrátu podpory veřejnosti poté, co propuklo otevřené nepřátelství s Havenem. Přesto dále věří, že ,válka nikdy nic neřeší' a ze všech mantichorských politických stran mají nejmenší výhrady vůči oficiální předválečné ideologii Lidové republiky.
 
Konzervativní sdružení, vedené Michaelem Janvierem, baronem z High Ridge, je nejmenší z tradičních politických stran a eufemisticky se dá označit za reakcionářské. Prosazuje izolacionistickou zahraniční politiku, zastává názor, že zahraniční avantýry jsou nebezpečné a prohlašuje, že ,plíživá liberalistická hniloba ohrožuje Mantichoru anarchií'. Jak si lze snadno domyslet, Sdružení je skupina extrémistů, do níž se stahují šlechtici, kterým royalisté připadají příliš liknaví v obraně aristokratických výsad. Dokonce hlásá ,návrat k původní rovnováze sil v Mantichoře', která nikdy neexistovala jinde než v hlavách teoretiků této strany. Třebaže jsou toho názoru, že anexe Bazilišku je šílenství, že je to přesně ten druh politického avanturismu, jaký může Mantichoru uvrhnout do konfrontace se zahraničními mocnostmi s katastrofálními následky, Roger III. i Cromarty věděli, že se mohou spolehnout na jejich podporu v otázce rozšiřování loďstva, neboť jejich izolacionistická politika vyžaduje silné loďstvo, jež by střežilo hranice.
 
Pokroková strana, vedená společně hrabětem z Gray Hillu a lady Elaine Descroixovou, je třetí nejsilnější stranou a všeobecně podporuje mnohé cíle liberální strany. Pokrokáři mají s centristy společné odhodlání vyhýbat se rozpočtovým deficitům (jež liberálové vnímají jako přijatelné přechodné zlo), rádi by viděli ,příznivější rovnováhu mezi sociálními a vojenskými výdaji' a s liberály mají společnou nechuť k zahraniční politice. Na rozdíl od liberálů nikdy nevnímali obavy z Havenu jako alarmistické a v Havenu vidí příklad liberalismu zbídačeného neudržitelným rozpočtovým deficitem a zkorumpovanými politiky, kterým jde jen o udržení se u moci. Na druhé straně současně byli (a zřejmě ještě jsou) toho názoru, že víra v přežití Mantichory ve střetu s havenskou vojenskou mašinérií je bláhová. Od propuknutí skutečného nepřátelství pokrokáři velmi halasně veřejně vyjadřují důvěru v mantichorské vítězství, jejich protivníci ovšem mají za to, že je to kamufláž. Podle této teorie má současný postoj pokrokářů vytvořit zdání, že jejich strachem motivovaná touha po vyjednání smíru pramení z neochvějné důvěry ve vítězství.
Vzhledem k tomu, že pokrokáři věnují hlavní pozornost vnitrostátním záležitostem, měli ve svých zahraničně politických názorech vždy sklon ke zjednodušování a věřili, že ,poctiví vyjednavači' mohou dosáhnout dohody ve stylu ,žít a nechat žít'. Jejich předváleční kritikové z řad centristů a royalistů nikoliv neoprávněně tvrdili, že tento postoj ve skutečnosti znamená, že by Mantichora prodala zbytek galaxie, jen aby si zachránila kůži, a až nebude z galaxie zbývat nic, co by se dalo Havenu prodat, skončí tato politika katastrofou. I když to však může být dobrá předpověď toho, kam taková politika vede, je nespravedlivé pokrokářům přičítat (jak to jejich kritikové dělají), že právě toto je jejich zamýšleným cílem. Skutečným problémem zahraniční politiky pokrokářů je to, že o ní jednoduše příliš nepřemýšlejí a spoléhají spíš na otřepané fráze a nejasná přesvědčení než na podloženou analýzu, takže když válka s Havenem skutečně začala, neměli žádnou promyšlenou koncepci, o kterou by se opřeli.
 
Strana ,Nového člověka', vedená sirem Sheridanem Wallacem, je relativně nová skupina, jež je přesvědčena, že moc je až příliš soustředěna v rukou stávajících klik aristokracie a bohatých obchodníků a průmyslníků. Tvrdí, že tradiční mantichorská praxe kooptovat schopné a ctižádostivé jedince do těchto dvou společenských tříd je chybná. Centristé a royalisté mají za to, že koopce zajišťuje neustálý příliv nových myšlenek do aristokratické a finanční elity postupným, řízeným způsobem, zatímco liberálové a pokrokáři tvrdí, že samotný pojem aristokracie je anachronický a antidemokratický. ,Noví lidé' v praxi koopce vidí záměrný a nezakrytý mechanismus, jak udržet moc pevně v rukou tradičních mocenských skupin, což zní docela liberálně - dokud si člověk neuvědomí, že problémem Nových lidí není ani tak existence tradičních elit, jako spíš skutečnost, že oni je nemají pod kontrolou. V jistém, velmi opodstatněném smyslu jsou Noví lidé protějškem nižší šlechty ke Konzervativnímu sdružení, který podniká neustálé útoky na bašty moci a zákopy privilegií. Na rozdíl od liberálů a pokrokářů však zastávají názor, že kořist patří vítězi, a nemají ani tak v úmyslu předělat společenský systém, jako spíš získat moc sami pro sebe. Noví lidé mají jen hrubou představu finanční politiky a shodují se s Konzervativním sdružením ve fundamentalistickém izolacionismu, ale chovají nedůvěru k ozbrojeným složkám jako k další baště stávající moci. Všeobecně se dá říci, že Noví lidé jsou v opozici proti všem. Ze všech větších stran mají v poslanecké sněmovně nejmenší zastoupení, ale jejich pevná stranická disciplína staví Wallaceho do pozice, kdy může v zásadě podle libosti spolehlivě zajistit organizovaný blok hlasů. To mu ve spojení s jeho ochotou uzavřít dohodu s kýmkoliv na základě ryzího pragmatismu dává v parlamentu větší moc, než by se dalo podle počtu poslanců soudit.
 
Kromě výše uvedených stran existuje i několik malých ad hoc ustavených frakcí, které vznikají obvykle kolem jediného charismatického vůdce a s ním i odcházejí. Skutečný zápas o moc se odehrává mezi aliancí centristů a royalistů na jedné straně a aliancí liberálů a pokrokářů na straně druhé. První z nich má mírnou převahu ve sněmovně lordů a výraznější převahu v poslanecké sněmovně. Spojenectví liberálů a pokrokářů je založeno na pevnějších, hlubších a trvalejších základech než spojenectví centristů a royalistů, čemuž napomáhá skutečnost, že obě uskupení považují zahraniční politiku za odvádění pozornosti od skutečných aktuálních problémů. Centristé a royalisté se často rozcházejí v názoru na konkrétní body domácí politiky, ale zato udržují vcelku jednotnou frontu, pokud jde o zahraniční politiku a vojenskou připravenost. Obě tyto strany se těší podpoře Koruny, což je rozhodující plus, ačkoliv royalisté zdaleka nejsou přesvědčeni o moudrosti předválečné ochoty ke střetu s Havenem (někteří dokonce mluví o vyzývavosti). Konzervativní sdružení tradičně pomáhá naklánět jazýček vah ve prospěch obou prokorunních stran, neboť trvá na udržování silného loďstva, ale vždy existuje možnost, že Sdružení uzavře dohodu s liberály a pokrokáři v otázkách zahraniční politiky, ačkoliv vzhledem k zásadním rozporům v jejich pozicích na poli domácí politiky není pravděpodobné, že by jim spojenectví vydrželo dlouho. Žolíkem v balíčku jsou Noví lidé. Navzdory relativně malému počtu se soustřeďují ve sněmovně lordů, kde mají centristé a royalisté jen tu nejtěsnější většinu. Nikdo v žádné straně nevěří, že by Noví lidé mohli trvale spolupracovat s liberály nebo pokrokáři, jejichž domácí politika je s domácí politikou Nových lidí v příkrém rozporu, nicméně dočasné spojenectví za účelem vymanit se ze ,sevření' centristicko-royalistické skupiny není vůbec vyloučeno. Byl by to z obou stran cynický ,sňatek z rozumu', pravděpodobně s tichým srozuměním, že až budou společní nepřátelé svrženi, liberálové, pokrokáři a Noví lidé vybojují rozhodující boj o moc mezi sebou. Vévoda Cromarty a nejbližší okruh jeho spolupracovníků mají největší strach z toho, že liberálové a pokrokáři jsou natolik stejně silní, že by se po odstranění ,zabarikádovaných politických intrikánů' Noví lidé ocitli v pozici, kdy by si mohli vybírat, koho podpoří, a určovat tak výsledek střetnutí.



5) Mantichorská křižovatka červích děr
A) OBECNÁ MECHANIKA ČERVÍCH DĚR
Základem křižovatky červích děr je centrální červí díra (nazývaná ,nexus červí díry'), jež se na svém opačném konci může větvit do několika vyústění (označovaných jako ,sekundární vyústění'). Uzel je s každým sekundárním vyústěním spojen neopakovatelným systémem gravitačních vln zvaným ,trasa'; jedna soustava směřuje od uzlu k sekundárnímu vyústění, druhá opačným směrem. Každá křižovatka má svou absolutní mez tonáže, tedy maximální hmotnost, jaká smí v jediném okamžiku procházet kterýmkoliv vyústěním (včetně centrálního nexu), ale tato mez platí pro každé vyústění zvlášť.
Doprava může směřovat z centrálního nexu do kteréhokoliv sekundárního vyústění a z kteréhokoliv vyústění do centrálního nexu, ale přímá cesta mezi sekundárními vyústěními je vyloučena. Různými trasami smí současně cestovat vždy po jedné mezní tonáži.
Pokaždé, když danou trasou projde plavidlo nebo několik plavidel, trasa se na krátkou dobu ,destabilizuje' a další plavidlo ji během této chvíle nemůže použít. Doba destabilizace je přímo úměrná hmotnosti přepravené po trase. Tedy čím větší hmotnost trasou projde (například čím větší počet lodí), tím déle trasa zůstane destabilizovaná.
Centrální nexus je ze všech vyústění nejpružnější, ale (z vojenského hlediska) také nejzranitelnější. Prakticky současně jím může prolétnout útočný svaz do několika nebo všech sekundárních vyústění o tonáži rovné součtu limitů použitých vyústění, ale potom nelze posílat posily, dokud se použitá trasa nebo trasy znovu nestabilizují. Protivník, který ovládá dva nebo více sekundárních vyústění téže křižovatky, stejně tak může každým z těchto vyústění poslat do centrálního uzlu válečné lodě o hmotnosti rovné součtu limitů těchto vyústění. Proto je Hvězdné království Mantichora krajně citlivé na veškeré vyhlídky, že by jakákoliv nepřátelská mocnost (například Lidová republika Haven) mohla získat kontrolu nad více než jedním vyústěním Mantichorské křižovatky.
 
B) MANTICHORSKÁ KŘIŽOVATKA
Mantichorská křižovatka červích děr (i když, jak bylo zmíněno, jde vlastně o jednu rozvětvenou červí díru) byla objevena v roce 1585 p. d. (98 p. p.). Centrální nexus Křižovatky leží 412 světelných minut od Mantichory A
a Křižovatka je významná tím, že je nejrozvětvenější dosud objevenou červí dírou. Spojuje Mantichoru hned s pěti dalšími soustavami: Sigma Draconis (Solární svaz), Gregor (Andermanské císařství), Trevorova Hvězda (Lidová republika Haven), Fénix (Hvězdokupa Fénix) a nejnověji objevená (1856 p. d./254 p. p.) soustava Bazilišek. Navíc astrofyzikové Hvězdného království v současnosti zpracovávají nejnovější průzkumné údaje v přesvědčení, že se nexus spojuje ještě nejméně s jedním, pravděpodobně však několika dalšími vyústěními, jež je třeba ještě nalézt.
Křižovatka červích děr se pro mantichorskou ekonomiku stala zlatým dolem, neboť přilákala velké soustředění lodní dopravy. Bohužel tím také z království chtě nechtě udělala významného hráče na galaktické šachovnici, jelikož imperiální a vojenský význam křižovatky je vcelku zřejmý všem zainteresovaným. Ze zřejmých důvodů si rozpočet námořnictva získal za posledních zhruba 50 standardních roků značnou pozornost a království vzneslo nárok na svou první planetu ležící v jiné soustavě (Medusa, značně nepříjemná a nepříliš pohodlně obyvatelná planeta v soustavě Bazilišek), aby ochránilo tamní vyústění. (Před rokem 1901 si mantichorští diplomaté dávali dobrý pozor, aby se konkrétně nezmínili, proti komu je chrání, nicméně relativní blízkost Bazilišku a Lidové republiky Haven o tom vypovídá vcelku zřetelně a existují důvody věřit, že Hvězdnému království anexe prošla tak hladce jenom proto, že v době objevu bazilišského vyústění byl Haven zaměstnán jinými záležitostmi.) Vzhledem k tomu, že Medusa je obydlena rozumnou mimozemskou rasou, království zabředlo do problémů s právy a ochranou domorodců a narůstající tlak havenských ,obchodníků' na ,legitimní obchod s domorodci' (kteří prakticky žádné zboží, jež by stálo za výměnu, nemají) už tak složitou situaci ještě zkomplikoval.



6) Planety Hvězdného království Mantichory
MANTICHORA: (Mantichora A III) Hlavní planeta Hvězdného království o průměru přibližně 13 500 km, ze 76 % pokrytá vodními plochami, se sklonem osy 5°. Planeta má o něco menší hustotu než Země a je chudší na kovy, stále však má značné nerostné bohatství. Průměrnými teplotami se blíží pozemskému normálu a podnebí značně zmírňuje menší sklon osy rotace.
Hlavními hospodářskými obory na planetě jsou zemědělství, akvakultura, těžba nerostných surovin, pestrý průmyslový sektor a výzkumná a vývojová základna. Počet obyvatel v roce 1900 p. d. (280 p. p.) činil zhruba 1,5 miliardy. Na oběžné dráze kolem hlavní planety se nacházejí nejvýznamnější loděnice a zařízení vesmírného průmyslu Hvězdného království.
 
SFINGA: Sfinga (Mantichora A IV) je větší než Mantichora (průměr 16 500 km). Je také hutnější a bohatší na kovy než hlavní svět. Sfinga je obyvatelná jenom díky tomu, že extrémně aktivní oběhový cyklus oxidu uhličitého vyvolává větší skleníkový efekt, než je tomu v případě jejích sesterských planet, a tím účinně rozšiřuje oblast, v níž se voda vyskytuje v kapalném stavu. Vodní plochy pokrývají 68 % planety a sklon osy rotace činí 14°, což ve spojení s nižšími průměrnými teplotami zapříčiňuje, že zdejší podnebí je aktivnější a méně lákavé než mantichorské.
Hlavní hospodářské obory na Sfinze jsou těžba, lesnictví a chov zvířat (na planetě žijí velká stáda adaptovaného pozemského dobytka i domácích vidlorohů). Planetární průmysl se rozvíjel pomalu, nicméně za posledních sto let doznal značného pokroku. Počet obyvatel v roce 1900 p. d. činil 1 048 000 000.
 
GRYF: S průměrem 13 200 km se Gryf (Mantichora B IV) ze všech tří mantichorských obyvatelných planet nejvíce podobá Zemi, pokud jde o velikost a hmotnost, ale vodní plochy zde pokrývají pouhých 51 % povrchu a sklon osy rotace činí téměř 27°. Ve spojení s poloměrem oběžné dráhy (Gryf obíhá kolem chladnější Mantichory B téměř stejně daleko jako Mantichora od Mantichory A) to planetě dodává drsné ,kontinentální' podnebí s extrémně mrazivými zimami a (relativně) parnými léty. Planetární biosystém se také ze všech obyvatelných světů Hvězdného království pozemskému podobá nejméně a původnímu dobytku kolonistů se zde příliš nedařilo, ale geneticky upravená odrůda bizona, importovaná roku 1612 p. d. (113 p. p.) z Beowulfu (Sigma Draconis), se přizpůsobila bez nejmenších potíží a dnes tvoří dvě z nejvýznamnějších exportních položek Hvězdného království na starší planety bizoní kůže a maso. Navíc gryfský Kodiak maximus poskytuje jednu z nejkvalitnějších kožešin ve známé galaxii, ačkoliv zakládací listina zdejšího osídlení lov omezuje na velmi malé počty kusů.
Gryf je ve srovnání s Mantichorou nebo Sfingou chudý na kovy a rozvinutý planetární průmysl zahrnuje především obory navazující na zemědělskou výrobu. Nehostinné podnebí způsobilo, že planeta byla z celé soustavy osídlena jako poslední, ale ze stejného důvodu jsou zde největší bezprizorní rozlohy půdy (zejména při malé rozloze vodních ploch) a podmínky lákají především odvážnější jedince z posledních dvou či tří generací, takže obyvatelstvo je zde obzvlášť rázné. Navíc má planeta navzdory vlastní omezené zásobě kovů celkově víc průmyslu než Sfinga díky rozlehlým pásům asteoridů Mantichory B. Těžba v pásu Jednorožec (na níž má dominantní podíl Mantichorská mineralogická a důlní s. r. o., dceřinná společnost kartelu Hauptman) produkuje lví podíl celkové těžby rud v Hvězdném království a většina těch Gryfanů, kteří nechtějí pracovat jako honáci bizoních stád, končí u té či oné rozrůstající se průmyslové aktivity v blízkém vesmíru. Patrně díky této orientaci na vesmír mají Gryfané neúměrně velký podíl v personálu mantichorského námořnictva. Dá se přímo říci, že páteř poddůstojnictva RMN tvoří rodáci z Gryfu a podle všeho pokládají za své božské poslání udržovat změkčilce od Mantichory A ve formě.
V roce 1900 p. d. má Gryf 575 000 000 obyvatel na planetě a 298 500 000 v pásu asteroidů.



7) Mezihvězdná politika a imperialismus
A) VZNIK VÍCESOUSTAVOVÝCH STÁTŮ
Před zavedením plachet Warszawské byly mezihvězdné války a obchod nemožné. Hyperprostorové lodě nacházely praktické využití pouze tam, kde přínos byl dostatečně cenný na to, aby to opravňovalo vysoké riziko ztráty lodě - například průzkum. Takové činnosti neprováděly ovšem planetární nebo soustavové vlády, ale soukromé společnosti, většinou ze Staré Země nebo z nejstarších kolonizovaných světů, jež své posádky specialistů platily vskutku královsky. Takový specialista průzkumník dostal celý plat předem, na dobu své výpravy částku někam investoval a po návratu z jediné cesty byl bohatě zabezpečen na celý zbytek života. Nebylo však málo takových, kteří se hlásili opakovaně. Některé průzkumníky vedlo vábení neznáma a touha objevovat k tomu, že pokoušeli štěstí znovu a znovu - v mnoha případech tak dlouho, až se unavilo - a hranice prozkoumaného vesmíru se navzdory obětem neustále rozšiřovaly.
Bylo však krajně nepravděpodobné, že by se vyplatily opakované cesty s nákladní lodí, a žádná přepravní společnost by si nemohla dovolit vyplácet takové mzdy, jaké dostávaly posádky průzkumných lodí. Stejné tlaky, jaké vedly k tomu, že kolonizační výpravy dávaly přednost hibernačním lodím před hyperprostorovými dopravními plavidly, se uplatňovaly v případě vojenských operací a vzdálenost mezi hvězdami účinně omezovala válčení na vnitřní konflikty uvnitř dané soustavy.
Plachty Warszawské změnily situaci i v tomto ohledu. Když se lodě dostaly do vyšších hyperprostorových pásem a postupně zmapovaly nejdůležitější gravitační vlny, přeletové rychlosti prudce narostly a loď opatřená plachtami Warszawské a kompenzátorem setrvačnosti mohla mít prakticky neomezenou hmotnost. Velké lodě snad byly pomalejší než malé, přesto však byly mnohem, mnohem rychlejší než kryolodě a mohly přepravovat obrovské náklady.
První mezihvězdné válečné lodě byly (patrně nevyhnutelně) pirátské. Hyperprostorových lodí bylo jen zřídkakdy zapotřebí k obraně soustavy, neboť každý útočník se musel nutně nejprve vrátit do normálního prostoru, kde ho mohly napadnout podsvětelné lodě s normálním gravitorovým pohonem, a po stoletích doslovné izolace jednotlivých soustav neexistovaly takové věci jako mocenské spory mezi soupeřícími soustavami. Lidé se však nijak významně nezměnili a vznik novodobých ,vikingů' přepadajících nové nebo slabě bráněné kolonie byl téměř nevyhnutelný. Během prvního půlstoletí existence plachet Warszawské změnilo násilím majitele nejméně jedenáct kolonií, což bylo v mnoha případech financováno ,ctihodnými' společnostmi vytvořenými za výslovným účelem flibustýrských výprav. Časem vznikly celé eskadry nezávislých pirátů, zejména poté, co vznikla a začala se rozšiřovat mezihvězdná přeprava. Jako vždy, ohrožení obchodu vyvolalo vznik námořnictev, jež měla za úkol hlídat obchodní trasy, a námořnictva jednotlivých soustav začala používat mezihvězdné válečné lodě.
Tato námořnictva byla při pronásledování a likvidaci pirátů pozoruhodně úspěšná, ale když tato hrozba polevila, námořnictva nezmizela. Jakmile byla vytvořena, začala žít vlastním životem, zejména když plachty Warszawské začaly rozptýlené lidské společenství opět spojovat. Znovu se vynořily tradiční zdroje sporů a objev červích děr zapříčinil novou rivalitu, protože měly nesmírnou cenu pro obchod, expanzi i vojenství.
Po obnovení onoho vzácného nadání válčit se sousedy vzniklo několik vícesoustavových států. Většina se rozrůstala relativně mírovou cestou na způsob starého Solárního svazu, jiné byly utuženy násilnějšími prostředky, ale žádná politická jednotka už si nemohla dovolit přehlížet zájmy vlastní bezpečnosti.
Tři hlavní mezihvězdné státy ve vztahu k Honor Harringtonové vedle Hvězdného království jsou: Solární svaz, Andermanské císařství a Republika Haven. Ačkoliv je Andermanie blízkým sousedem a důležitým obchodním partnerem Hvězdného království, neovlivnila (zatím) vyhlídky Mantichory na samostatnou budoucnost tak jako Svaz a Lidová republika, jejichž stručný popis přinášíme dále.
 
B) SOLÁRNÍ SVAZ
Solární svaz, složený z nejstarších kolonizovaných světů, se rozkládá v okruhu zhruba devadesáti osmi světelných roků od Sluneční soustavy. Hlavní planetou Svazuje Stará Země, nicméně její postavení lze charakterizovat jako postavení pouze prvního mezi rovnými, neboť dceřiné kolonie se těšily několika staletí (v některých případech přes tisíc let) existence nezávislé na mateřském světě, a když nový mezihvězdný stát vznikal, nehodlaly se vzdát své suverenity.
V důsledku toho se každý členský svět Solárního Svazu těší plné lokální autonomii. To znamená, že nejvyšší vládnoucí sbor, výkonná rada Svazu, nemá žádnou zákonnou pravomoc nad místní politikou členských světů. Na ,národní' úrovni se výkonná rada skládá z delegátů všech členských světů a každý svět má právo veta. Při prvním pohledu by se zdálo, že by za takových okolností žádná ústřední vláda nedokázala vést jakoukoliv konzistentní politiku, ale existují zde vyvažující tlaky.
Za prvé, většina těchto světů má početné obyvatelstvo, je bohatá, spokojená a sleduje doma i v rámci Svazu jako celku všeobecně přijímanou vnitrostátně politickou linii, v níž není vznik rozmíšek vedoucích až k použití práva veta pravděpodobný.
Za druhé si členské světy Svazu odreagovávají velký díl vzájemné soupeřivosti v zahraničně politických debatách, neboť zahraniční politika jim připadá jako bezpečná oblast pro ,zásadní prohlášení'. Většina svazových státníků si uvědomuje, že takový přístup prakticky znemožňuje jakoukoliv jednotnou vojenskou nebo diplomatickou politiku, ale Svaz je obrovský. Soustřeďuje v sobě největší bohatství v lidské historii (a téměř dvě třetiny veškerého lidstva) a necítí se ohrožován žádným nebezpečím zvenčí. Jeho námořnictvo je největší v galaxii a představa, že by jeho bezpečnost mohla ohrozit jakákoliv aliance zahraničních mocností, je nemyslitelná.
Za třetí pak, přestože každý členský svět má právo veta, výkonná rada má v rukou protizbraň: dvoutřetinovou většinou hlasů lze kteroukoliv planetu z členství ve Svazu vyloučit. Této pravomoci sice nebylo dosud nikdy využito, nicméně hrozba jejího využití už za ta staletí přivedla několik tvrdohlavých delegátů k rozumu.
Navzdory nekoordinované zahraniční politice Svaz v celé historii téměř nepřetržitě roste. Čas od času podá nějaký nezávislý svět žádost o přijetí do Svazu a těmto žádostem bývá prakticky pokaždé vyhověno, ale jakákoliv forma organizovaného imperialismu ze strany Svazu v podstatě nepřipadá v úvahu. Svým způsobem je Svaz izolacionistický - sice ochotně obchoduje s každým, nadále je největším zdrojem osadníků pro nové kolonie, ale spokojuje se s tím, že zůstává stranou mocenských bojů, jež převládají v ostatních oblastech galaxie. Přesto se ve Svazu díky jeho velikosti, moci a historické zkušenosti setrvalého přísunu žádostí o přijetí vyvinul jakýsi pocit zřetelně narýsované budoucnosti. Podle názoru panujícího ve Svazu (a doposud událostmi opodstatněného) si nakonec všichni sousedé uvědomí výhody členství ve Svazu a požádají o vstup. Není tedy nutné, aby si Svaz někoho podroboval, neboť o problém se postarají čas a nevyhnutelná mírová expanze.
Existují však dvě výjimky z této ,neimperialistické' politiky Svazu. Za prvé si Svaz vyvinul tradici vyhlašování protektorátů na planetách, jež by bylo možno označit za ,planety třetího světa' podél svých stávajících hranic. Ospravedlňuje to skutečností, že takové světy nemají dostatečnou obranu proti pirátským nájezdům či ekonomickému vykořisťování ze strany méně zásadových mezihvězdných mocností. Z toho důvodu potřebují ochranu... která jen čirou náhodou uhladí cestičku svazovým obchodníkům a připraví půdu pozdějšímu přijetí protektorátu do Svazu.
Druhou výjimkou je soustavná politika vyhlašování protektorátů nad křižovatkami červích děr, jež mají vyústění v prostoru Svazu nebo v jeho blízkosti. Tato snaha však selhala v případě Erewhonské křižovatky, ležící zhruba sto světelných roků od ,jižní' hranice Lidové republiky Haven. Navzdory aktuální hrozbě LRH odmítla Erewhonská republika ,ochranu' Svazu a rozhodla se raději spoléhat na Mantichorskou alianci a na pomoc Královského mantichorského námořnictva - pravděpodobně proto, že nekoordinovaná zahraniční politika Svazu v Erewhonu, stojícímu tváří v tvář liďáckému expanzionismu, nevzbuzuje důvěru. Ve Svazu samotném žádná křižovatka neleží, ale sekundární vyústění má ve svazovém teritoriu nejméně pět červích děr. Tam, kde je to možné, si Svaz v rámci bezpečnostních opatření zajišťuje kontrolu nad křižovatkou v uzlu červí díry, ačkoliv i nadále zůstává v rozporu s politikou Svazu využívat k tomuto účelu force majeure. Většinou to ovšem ani není třeba, protože Svaz je schopen poskytnout dostatek ekonomických a průmyslových pobídek k tomu, aby většinu koloniálních světů povzbudil k dychtivému přijetí členství.
Nejvýznamnější křižovatkou, která se nedostala pod kontrolu Svazu, je Mantichorská. Mantichora se během celé historie těší se Svazem přátelským vztahům, ale netouží podrobit se jeho byrokracii, a vzhledem ke kombinaci příjmů plynoucích z Křižovatky a neustále rostoucího počtu paličatě nezávislých obyvatel tamních tří světů nejsou tradiční pobídky Svazu pro Mantichořany zdaleka tak lákavé jako pro většinu živořících kolonií. V posledních třiceti letech se však do vztahů mezi Mantichorou a Svazem vkradlo nepopiratelné napětí vinou schylujícího se konfliktu s Lidovou republikou. To, čeho se Hvězdné království bojí nejvíc, je situace, kdy by liďáci byli schopni nakupovat vyspělou techniku ze Svazu a dohonit tak taktický náskok královského námořnictva. Aby Cromartyho vláda takové situaci zabránila, byla nucena se uchýlit k nekompromisnímu ekonomickému nátlaku, aby si na výkonné radě vynutila embargo na techniku a technologie. Tato snaha uspěla, ale pouze za cenu zhoršení vztahů.
 
C) LIDOVÁ REPUBLIKA HAVEN
Ačkoliv soustava Haven leží 667 světelných roků od Staré Země, tedy o 155 světelných roků dál než Mantichora, první raketoplán na její obyvatelné planetě (též nazvané Haven) přistál v roce 1309 p. d., více než sto let předtím, než byla osídlena Mantichora. To bylo možné díky revoluci, kterou zavedení plachet Warszawské znamenalo pro průběh kolonizace. Den Havenu je dlouhý 24,56 standardní hodiny, zdejší rok má 412,25 místního dne a dělí se na 13 měsíců: 9 po 32 dnech a 4 po 31 dnech. Kratší měsíce jsou 3., 5., 10. a 12. Každý čtvrtý rok má 3. měsíc 32 dní.
Haven leží v obzvlášť přitažlivé oblasti s neobvykle vysokým podílem hvězd tříd F, G a K a původní expedice byla obzvlášť dobře financována společným úsilím celých jedenácti společností z členských planet Solárního svazu. Ukázalo se, že planeta Haven má vhodně zvolené jméno (jedním z českých významů toho slova je ,útočiště' - pozn. překl.), neboť pozemské formy života se jejímu prostředí přizpůsobily s minimálními potížemi a tamní podnebí je téměř idylické. Agilní reklama propagovala přitažlivost planety a ta přitahovala nové kolonisty ze Svazu jako magnet. Vzhledem k čerstvé dostupnosti hyperprostorových lodí se kolonie rozrůstala neuvěřitelnou rychlostí. V roce 1430 p. d. se Republika Haven pyšnila téměř miliardovým počtem obyvatel a sama začínala vypravovat průzkumné výpravy po oblasti, jež vešla ve známost jako Havenský kvadrant (navzdory skutečnosti, že v téže oblasti bylo již dříve nebo skoro současně s Havenem kolonizováno šest jiných soustav).
V roce 1475 byly havenská ekonomika i vláda nanejvýš výkonné a schopné. Po politické stránce byl Haven zastupitelská demokracie se silnou a politicky aktivní střední třídou a jeho ekonomická politika se držela principů liberálního kapitalismu s minimálními zásahy vlády. Ve spojení s ,raketovým' startem, který umožnily příznivé okolnosti vzniku kolonie, pomohla tato kombinace výkonného tržního hospodářství a pružného systému vlády dosáhnout planetárního životního standardu nejméně tak vysokého, jaký panoval na většině členských světů Solárního svazu. Haven se stal předmětem závisti a vzorem pro všechny ostatní světy v kvadrantu.
Po další dvě století se Haven rozvíjel stejně slibně jako na začátku, počet obyvatel soustavy dosáhl téměř sedmi miliard a z planety se stalo cosi jako mezihvězdné Athény. Havenský kvadrant ekonomickou silou konkuroval Solární soustavě, třebaže se skládal z nezávislých světů a hvězdných soustav a na rozdíl od v zásadě spokojeného a klidného Svazu zůstával kypící a expandující oblastí. Ačkoliv kvadrant neobsahuje žádné červí díry, neleží daleko od Mantichorské křižovatky (a později objevené Erewhonské křižovatky), a tím pádem to nemá daleko ani do Svazu. Tudíž byly všechny důvody věřit, že bude i dál prosperovat.
Nestalo se však. Nelze přesně určit, která událost tu změnu způsobila, ale všeobecně se dá mluvit o krizi z nadměrného úspěchu. Kvadrant, a zejména pak Haven, si vedl příliš dobře. Tamní bohatství bylo nevyčíslitelné a místním lidem se začalo zdát nespravedlivé, že není rozděleno rovnoměrněji. Kapitalismus, jako vždy, dal vzniknout rozvrstvení občanů od extrémně bohatých až po ty s příjmem na úrovni životního minima, někdy dokonce pod ním, a třebaže se příslušníci havenské vrstvy žijící pod životním minimem měli nesrovnatelné lépe než, řekněme, předandermanští obyvatelé Nového Berlína, nebyli na tom dobře ve srovnání se svými majetnějšími spoluobčany.
Republika tedy začala experimentovat, zpočátku opatrně, s programy zaměřenými na pomoc znevýhodněným občanům, na zlepšení jejich životní úrovně a vyhlídek. Bohužel to, co začalo jako experiment, postupně přerostlo v něco jiného. Přerozdělování peněz bylo pro podporu nejchudších pracujících vrstev stále důležitější a vyžadovalo stále větší odvody od produktivních složek společnosti. Pomocné práce byly sponzorovány ochranářskými tarify, vládními půjčkami i přímými dotacemi, aby tak byla udržena plná zaměstnanost, což podrývalo celkovou výkonnost a produktivitu průmyslové základny a živilo inflaci. Inflace dále zhoršovala postavení chudých a vyžadovala stále větší přerozdělování financí, jehož výše byla s mírou inflace záhy svázána zákonem. Jak sociální síť bujela, začali ji příjemci pomoci považovat za základní ,právo'. V roce 1680 p. d. vydal Haven slavnou ,Listinu ekonomických práv', jež vyhlašovala, že všichni jeho občané mají ,nezcizitelné právo' na odpovídající životní úroveň, jež bude definována (a přizpůsobována míře inflace) směrnicí zákonodárných orgánů.
Vláda tak roztočila nekončící spirálu inflace, stále rozsáhlejšího přerozdělování a rostoucích deficitů státního rozpočtu. Navíc (zprvu zcela neúmyslně) podkopala základy síly vlastní demokracie. Střední třída, tradiční páteř Republiky, se ocitla pod narůstajícím tlakem shora i zdola, sevřená do kleští mezi stále neproduktivnější ekonomiku a stále větší daně ze zisku, jimiž musela podporovat systém všeobecného blahobytu. Zatímco dříve viděla střední třída v nejbohatších vrstvách (v tom lepším případě) spojence ve společné prosperitě, nebo (v tom horším) v zásadě přátelskou konkurenci, nyní se naučila vidět v bohatých i v chudých nepřátele, kteří se rvou o pozůstatky skomírající ekonomiky. Ještě horší bylo, že tradiční touha středních tříd vyšvihnout se mezi smetánku se stávala stále nedosažitelnějším snem, a soustředit nenávist vůči těm, kdo mají víc, je mnohem snadnější než na ty, kdo mají méně - a tato tendence ještě nabyla na výraznosti, když si dominantní postavení ve sdělovacích prostředcích a vzdělávací soustavě zajistili ,osvícení' komentátoři a akademici.
Patrně nejhorší ze všeho byl vznik dávkařských bloků. ,Dávkaři' (lidé závislí ve větší či menší míře na státní pomoci, nazývaní tak, protože žijí ,na sociálních dávkách') měli stále volební právo a zcela logicky podporovali ty kandidáty, kteří jim nabídli nejvíc. Byl to ukázkový případ zájmové skupiny a zájmy dávkařů se ve stále větší míře proplétaly se zájmy kariéristických politiků. Objevila se nová skupina politických manipulátorů, ,vůdci dávkařů', kteří přidělovali velké bloky hlasů vybraným kandidátům a hráli si tak na ,nastolitele králů'. Politici u moci si brzy uvědomili, že s podporou dávkařských vůdců mají moc prakticky zajištěnou - a že stejně spolehlivě platí opak. Politik, proti kterému vystoupilo ,Lidové kvórum' (oficiální název sdružení dávkařských vůdců), byl navždy vyřízen, a když si vůdci Lidového kvóra uvědomili svou moc, začali svrhávat politiky pro výstrahu všem ostatním.
A nakonec, aby bylo masové šílenství tohoto systému úplné, většina těch, kteří si uvědomili, že něco není v pořádku, přijala za svou ,teorii spiknutí', jež předpokládala, že jejich potíže musí pramenit z nepřátelských machinací někoho jiného - buď ze strany domácích ,pracháčů', nebo ze strany zahraničního průmyslu, jenž havenskou ekonomiku zaplavuje podřadnými výrobky za dumpingové ceny. Navíc se v rétorice drtivé většiny havenských politických i sociálních analýz poloviny 18. století tvrdošíjně objevoval prvek ,nestalo by se to, kdybychom někde neudělali nějakou chybu' a ke sklonku století se tato masochistická tendence ještě zvýraznila.
V roce 1750 p. d. se republika - už ne ,Republika Haven', nýbrž ,Lidová republika Haven' - stala rukojmím koalice profesionálních politiků (lidí, kteří nikdy v životě neměli kvalifikaci pro jinou kariéru) a Kvóra, jimž sekundovala morálně i intelektuálně zbankrotovaná akademická komunita a média, jež filozoficky souzněla s cíli Kvóra a (v případě nutnosti) byla zastrašována zařazením na černou listinu. To, že Kvórum umí postihnout novináře, se prokázalo v roce 1746 p. d. v případě Adély Wassermanové, jedné z posledních umírněných novinářek. Její umírněnost, která by se podle standardů poloviny 17. století řadila spíš nalevo od středu, současníci ze století osmnáctého označovali za ,konzervativní', nebo ještě častěji za ,reakcionářskou'. Ji samu nazývali ,nepřítelem obyčejného člověka', ,přisluhovačkou zbohatlických mocností' či ,finanční elitářkou' (což byla v tehdejším Havenu ta nejhorší nadávka). Její zaměstnavatel, poslední nezávislá zpravodajská agentura, byl ekonomickým bojkotem, stávkami a vládním nátlakem dohnán k tomu, aby ji propustil (pro ,sociálně necitlivou a nevhodnou demagogii'). Její vyhazov, po němž odešla do Mantichory, kde udělala úspěšnou kariéru jako vedoucí teoretik Centristické strany, se stal písmem na zdi pro každého, kdo měl oči. Současný havenský systém byl odsouzen k zániku, pokud nezasáhne nějaká hodně výjimečná událost.
Havenský problém byl týž, jaký dávno předtím vyvstal v Římské říši na Staré zemi: když moc závisí na ,chlebu a hrách', jsou ti, kdo jsou u moci, nuceni lid zásobovat obojím ve stále větší míře, jestliže se chtějí u moci udržet. Místní politikáři, stručně řečeno, požadovali bezedný a věčně plný měšec, ze kterého by upláceli dávkaře a sami si zajistili životní styl, na jaký si zvykli - jenže po téměř dvou stoletích stále vážnějších ran, jež si Haveňané sami zasazovali, ani kdysi neotřesitelná havenská ekonomika nemohla takové břemeno unést. Politickým vůdcům začalo být zřejmé, že celý systém je v koncích: výnosy daní nedosahovaly výše veřejných výdajů už přes 143 standardních roků, výzkum a vývoj pokulhával, jelikož stále zpolitizovanější (a tudíž stále neefektivnější) školství omílalo víc pseudovědecké bláboly kolektivistické ekonomické teorie než skutečnou vědu a ze stále menšího počtu skutečně nadaných ekonomických a vědeckých mozků jich stále více odcházelo do jiných hvězdných soustav, jejichž ekonomika jim dovolila rozvíjet svůj talent a těšit se z odměny, kterou jim přinášel. Jejich odliv měl zastavit zákon o ochraně technické úrovně z roku 1778, jenž zavedl výjezdová víza pro všechny vědce a techniky a znárodnil jejich odborné schopnosti jejich prohlášením za ,strategické zdroje republiky', ale ani ten nemohl katastrofální vývoj zvrátit.
Reálný ekonomický růst se zastavil - ekonomika byla dokonce v poklesu - avšak stále vyšší výplaty sociálních dávek byly z politického hlediska nevyhnutelné a ekonomická stagnace doprovázená inflací se udržovala samospádem. V roce 1771 p. d. vysoce tajná zpráva pro Sněmovnu legislativců předpovídala, že do roku 1870 se celá ekonomika zhroutí, což způsobí takovou katastrofu, že vedle toho Velká deprese a Ekonomická zima na Staré zemi roku 252 p. d. budou vypadat jenom jako nepatrný výkyv. Sbor náčelníků štábů, poplašený předpokládanou mírou kolapsu, varoval, že to vyvolá stupňované srážky v ulicích, až budou havenští občané bojovat o jídlo pro své rodiny, neboť Haven už dávno dosáhl takového počtu obyvatel, který se z vlastních zdrojů bez dovozu neuživí, a dovoz nebylo při hrubě pasivní obchodní bilanci čím platit.
Vláda viděla jen dvě východiska: buď kousnout do hořkého ovoce, skončit s deficitním rozpočtem, zrušit sociální dávky a doufat, že přečká následnou katastrofickou reorganizaci, nebo najít jiný zdroj příjmů, kterým by se dal rozpočet zalátat. Avšak možnost přiznání, že už není s to platit úrok ze zadlužené budoucnosti Havenu, byla pro její žaludek příliš, což znamenalo, že zbývala už jen druhá možnost.
Jenže z ekonomiky se už žádné další peníze vyždímat nedaly. Jedna zpanikařená skupina legislativců navrhla drakonický plán na ,puštění žilou' bohatým, ale většina si uvědomovala, že taková medicína je ryze kosmetickou záležitostí. Nepočítaje vlastní tajná konta politiků, představovali bohatí méně než 0,5 % celkové populace a navrhované konfiskační daňové sazby by přinesly jen dočasné příjmy... ovšem zároveň by znemožnily veškeré budoucí soukromé investice a v dlouhodobém výhledu by vláda přišla o výnosy daní od nejvyšších příjmových skupin (jež už v té době činily 92 % u příjmů fyzických osob a 75 % u příjmů právnických osob). Soběstačnou daňovou základnu může vytvořit pouze silná střední třída, jenže ta byla systematicky zlikvidována; to, co z ní zbylo, bylo už skoro sto let příliš malé na zásobování současných vládních výdajů.
Tak zbyla jen jediná možnost, kde najít potřebné příjmy, a vláda se ve spolupráci s Kvórem připravovala k jejímu uskutečnění pod hlavičkou takzvaného DuQuesneova plánu.
Prvním krokem bylo ,ústavodárné shromáždění', které radikálně přepsalo havenskou ústavu. Ta sice udržovala zdání demokracie, ale změnila požadavky na volitelnost a kvalifikaci kandidátů a dala sněmovně legislativců právo odmítnout mezi sebe přijmout i legálně zvoleného zástupce, pokud ho sněmovna uzná za ,osobně nevhodného pro veřejnou funkci', čímž nastolila legislativeckou diktaturu s dědičnou příslušností. (Nešlo o přechod funkcí vyloženě z rodičů na děti, ale spíš o kodifikaci protekce, která se stala normálním kariérním postupem havenských politiků během předchozího století; skutečné dynastie přišly až později.) Druhým krokem nebylo omezení deficitního rozpočtu, nýbrž naopak jeho zvýšení, tentokrát s nadšenou podporou vojenských složek, jež prošly největším rozšířením v mírové době za celou havenskou historii. A třetím krokem, zahájeným v roce 1846 p. d., bylo získávání dalších příjmů ze zcela nového zdroje: vojenského dobývání.
První útoky se prakticky nesetkaly s odporem. Kvadrant si už tak zvykl na myšlenku, že Haven představuje ideál, ke kterému celé lidstvo směřuje, že jeho setrvalý kolaps všichni podcenili. Bylo sice známo, že Haven má problémy, ale jejich závažnost sousedé špatně vyhodnotili a všichni byli přesvědčeni, že se dají vyřešit, jen kdyby si Haven udělal doma pořádek. Většina sousedů Havenu měla dokonce za to, že Haven je na správné cestě, ale jenom se dočasně vymkl kontrole, a mnozí z nich se nacházeli v raných fázích téhož procesu, jako když se splaší lumíci a vyrazí k moři. Náhlé rozšiřování havenských ozbrojených složek sice vyvolalo jisté obavy, ale názory, že dlouho tak přátelský Haven může uvažovat o nepřátelských akcích, dostávaly nálepky hysterického panikářství. Kromě toho už i jiné soustavy v kvadrantu zjistily, že jejich ekonomiky začínají být stále napjatější, a válečné lodě a vojáci by stáli mnoho peněz, jež vyžadovaly jejich programy blahobytu.
Výsledkem bylo, že Lidové námořnictvo mělo snadnou práci. Od roku 1846 do roku 1900 p. d., tedy jen o málo víc než za padesát let, si Lidová republika Haven podmanila všechny hvězdné soustavy v okruhu sta světelných roků a násilím je začlenila do nové, mezihvězdné Lidové republiky Haven, jíž nyní vládla otevřeně dědičná ,legislatura' havenské soustavy.
Legislativci však bohužel brzy zjistili, že dobyvatelská politika není to pravé řešení, v jaké doufali. Mohli sice kořistit z ekonomik dobytých světů, ale pokud nechtěli, aby se jim podřízení bouřili, nemohli jim ekonomiku zdevastovat úplně. Ještě horší pak bylo, že vojenská mašinérie, potřebná k dobývání a udržování pořádku v jejich novém impériu, je stála daleko víc, než čekali, zejména poté, co vyplašení, dosud nepodrobení sousedé začali v odpověď zbrojit. Navzdory všemu úsilí legislativců rozpočet tvrdošíjně setrvával v oblasti červených čísel; jednoduše nemohli platit vojsku i vydržovanému obyvatelstvu víc, než na kolik jim stačily zdroje. Na domácí frontě sice udržovali zdání prosperity, nicméně lidé na odpovědných místech věděli dobře, že je to jenom zdání. Stručně řečeno, republika měla jen dvě možnosti: pokračovat v expanzi, nebo se zhroutit. A tak v roce 1900 p. d. neměla Lidová republika na vybranou nic jiného než se poohlédnout po nových oblastech, které by dobyla... a zjistila, že přímo v cestě mezi ní a dalšími světy, které musela získat, leží malá, ale bohatá hvězdná soustava, známá jako Hvězdné království Mantichora.
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